P—— m 


e " 


Dep rmitmics —— or 


j 


DE INSTITUTIONE 


 .GRAMMATICJE 
LIBRI QUINQUE 


Novíssime quàm plárimis , quz áliis in editiónibus , 
irrépserant , mendis accuraté expurgáti, pristinámque 
ferme ad puritátem restitáti. 


4 D. PETRO DEL CAMPO et LÁGO. 
|| Philoóphie, ac sacre Theolég. Ex-Profess. ;, nunc 
|| Lierár. Humaniór. Moderát. necnon Régie Laiin. 


r Mairit. Académ. Sócio. ! 
MATRITI 


TTPIS SOCIETATIS 
ANE LEUTE. 


ION MP 


em Ios 


$ wt 


DEL PervIEEGTÓ 


Pu 


Jene privilegio el -Hospital generál -de 
ésta corte, por juro de heredad , para 
poder imprimir el Arte de. Antonio de Ne- 
érixà., con. prohibicion ; de que - Otro 
ninguno. le,püeda. imprimir, sÓ las. penas 
contenidas en. el original , :despachado - en. 
el. óficio de^ Juan Vázquez: el aüo de. mil 
quinientos noventa y ocho. | 

4 Tiene asimismo privilegio perpetuo 
para. imprimir ;.y. vender el dicho Arte en 
todas las Indias, lslas, y Tierra firme del 
mar Occéano, con prohibicion de que nin- 
guna otra persona , sin poder del dicho 
Hospital general, le pueda imprimir, ni 
vender, - como mas largamente consta de 
su original , despachado en. el.oficio de Pe- 
dro Ledesma. 


Advertencia. provechosa. 


E. esta impresion van acentuadas todas, 
ó casi todas las palabras latinas, que sue- 
len pronunciar viciosamente los principian- 
tes, y aun muchos de los mas adelanta- 
dos en la Gramática.: Y para que .se lo- 
gre el buen fin de este molesto trabajo, 


será conveniente que los maestros de La-. 


tinidad adviertan desde luego á sus discí- 
pulos, que en las dicciones latinas de tres, 
à mas sílabas(en que solo. hay dificultad), 
si elacento está en la vocal antepenülti- 
ma, como ZAmábere ,. Légere 4. se .ha. de 
pronunciar bréve la penültima: si estuvie- 
re en la penültima, ésta se ha de. pronun- 
ciar larga, como zimáre , Legóre ; y siel 
ácento se pusiere en la ültima vocal de Ja 
diccion , no- es para que se pronuncie 
aguda , pues ninguna. diccion. latina: se 
pronuncia aguda en el fin.sino para, de- 


notar, que aquella voz es adverbio, , Ó; pre- 


posicion, y para distinguirla de otras partes 
de la oracion, ó de algun otro caso, con 
él qual puede" equivocarse. ) um 
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SAPCISERR Hlc 


DENOMINUM, 
ET VERBORUM: INFLEXIONE 
LIBER PRIMUS. 


DE LAS DECLINACIONRS 
de los! Nombres Substantivos, 


I Declinaciones de los Nombres son cinco, La 
primera , que hace. el Genitivo en e diptongo, co- 
mo Mura, Muse. La segunda en i, como Domi- 
nus , Dómini. La tercera en is, cómo Sermo, Ser mó- 
nis. La quarta en £r como Senius, Senis , ó en us 
como Genu, Gers. la qniata en ei, E: el Naminstiun 


en es, Ss Dies , Diéi. 


Exemplo de la primera 


Declinacion. 
Náümero singular. 
Nominativo, Hzc Musa. 

Genitivo, Musz. 
Dativo, Musz. 
Acusativo, Musam, 
Vocativo, Musa. 
Ablativo, à Musá. 


Nüm:ro Plural, 
Nominativo, Mucz, 
Genitivo, Mnsárum. 
Dativo, Musis. . 
Acusativo, Musas, 

ó 


Vocativo, Muse. — 
Ablativo, à Musis. 


Exemplo de la segunda 
Declinacion. 
Námero Singular. . 
Nominativo ;HicDóminus, 
Genitivo, Dómini. ; 
Dativo , Démins--^ 
Acusativo, Dóminum. 
Vocativo, Dómine. 
Abiativo à Dómino. 
Nümero Plural. 
Nominativo, Dómini. 
Geuhilvo, Domisórum, 


^ 
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Dativo, Dóminis;. ^.» 
Acusativo, Dóminos. ^ 
Vocativo, Dómini... , 
Ablativo,.à Dóminis. ' 


Exemplo de los | Nombres : 
Neutros de la segunda 
Declinacion. | ./ 
Náümero Singular. 
Nominat. Hoc Templum, 
Genitivo; Templi. 
Daiivo, Templo. 
Acusativo, Templum. 
Vocativo, Templum. 
Abla:ivo, à Templo. 
Nümero Plural. 
Nominativo, Templa. ' 
Genitivo, Templótum. | 
Devo, Templis. — 
Acusativo , Templa. 
Vocativo,. Templa. 
Ablativo, à Templis. 


Exemplo .de la tercera 
Declinacion. 
Námero Singular. 
Nominativo, Hic Sermo. 

Genitivo, Sermóais. 
Dativo, e mn i. 
Acusativo, Sermónem. 
Vcocativo, Sermo. 
Ablaiivo, à Serrróne. 
Námero Plural. 
"Nominativo, Sermónes, 
Genitiv 0, Sermónum. 


. Acusativo , Tempus... 


Dativo, Sermónibus; ,;^ 
Acusativó, Sermónes. - 
Vocatiyo , Sermónes. 


: ' Ablativo, 3 Sermónibus. 


Exemplo de: los Nombres 
Neutros de la tercera 
; Declinacion. 5 
Singular. 
Nominativo, Hoc Tempus, 
Genitivo , Témporis. 
Dativo, Témpori. zi | 


Vocativo , Tempus. 


 Ablativo , à Témpore. 


P/ural. 
Nominativo , Témpora. 


Genitivo, Témporum.' 


Dativo, Tempóribus. 
Acusativo, Témpora. 
Vocativo, Témpo:ra. 
Ablativo, à Tempóribus. 


Exemplo de la quarta 
Declinacion. 

Singular. 
Nominativo, Hic Sensus. 
Genitivo, Sensüs. 

Dativo, Sénsui. 

Acusativo, Sensum. 

Vocaiivo, Sensus. | 

Ablativo, à Sensu. [ 
Plural. .— 

Nominativo, Sensus. : 

Genitivo, Sénsuum. 
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Dativo; Sénsibus..: 
Acusativo, Sensus. 
Vocativo , Sensus, 
Ablativo , à Sénsibus. 


Exemplo de..los. Nombres. 
Neutros de; la «quarta 
Declinacion.: 
Singular. .. 
Nominativo, Hoc Genu, : 

Genitivo ,. Genu. 
Dativo, Genu. 
Acusativo , Genu. 
Vocativo, Genu. 
Ablativo , à Genu. 

ij Plural. 
Nominativo , Génna. 
Genitivo , Génuum. 
Dativo, Génibus. 
Acusativo, Génua. 
Vocativo, Génua. 
Ablativo, à Génibus, 


Exemplo | de. la... quinta 
Declinacion. 
Singular. 
Nominativo, Hic Dies. 

Genitivo , Diéi. 
Dativo , Diéi. 
Acusativo, Diem. 
Vocativo, Dies. 
Ablativo , à Die. 

*- Plura. 
Nominativo, Dies. 
Genetivo, Diérum. 


Z 
Dativo, Diébus, .- A 
Acusativo , Dies, 
Vocativo, Dies. | 
Ablativo, à Diébus 


Exemplo de Adjerivos | de 
Ja ; primera $5 3 segunda 
Declinacion. 
Singular... 
Nominativo, Bonus;Bona, 
Bonum. 2 
Genit. Boni, Bonz, Boni. 
Dativo,Bono, Bonz,Bono; 
Acusat.. Bonum. Bonam, 
Bonum, : 
Vocativo, Bone Bona, 
Bonum. : 
Ablat. à Bono, Boná,Bono. 
Plural. | ins 
Nomin. Boni, Bonz, Bona. 
Genit.Bocórum,Bonárum, 
Bonórum.  . 
Dativo, Bonis: 
Acus. Bonos, Bonas;, Bona, 
Vocat. Boni, Bona, Bona. 
Ablativo, à Bonis. | 
Exemplo de. Adjetivos- dec 
la tercera Declinacion. 
Singulár. 1... 
Nomin. Hic, & (a). Hzc: 
Brevis, et Hoc Breve. - 
Genitivo, Brevis... 
Dativo, Brevi. |. jy 
Acus. Brebem , et. Breve. 
Vocat. Brevis, et. Breve, 


(d) Lo mismo que et. 
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Ablativo ,;/à Brevi. 
Plural. 


Nomin. Breves, et Brévia/ 


Genitivo ; Gé viii n 
Dativo, Brévibus. 
Acus. Breves , et "DBrévia. 
Vocat. Ersves, et Brevia. 
Ablativo', à Brévibus. 

4 Acer: 'va por Brevis. 


Véase la nota. que está al 


fin de los Nomi»ativos. 


Exemplo de los Nombres 


Comparativos. 


Singular. 
Nomin. Hic, et Hzc Bré- 
- vior ,-et Hoc B:évius. 
Genitivo, Brevióris. 

Dativo, Brevióri. 


Acusativo, Beeviórem , et- 


Brévius. 


Vocat. Brévior, et Brévius. 


Ablativo , à Brevióre, vel 
. Brevióri. 


Plaral 
JNribati vo Brevióres, et 


Brevióra. e" 
Genitivo, Breviórum. 
Dativo, Brevióribus. 
Aeusátivo, Brevióres, et 

Brevióra. 

Vocativo , Breviósqus et 

"Brevióra. i 
Ablativo , à Brevióribus. 


Geuit.. Domi; ve Dorr.üs. 


Exemplo: de-  Aljetivos. de 
ung terminacion. ' i " 
Singülar. d 
Nominátivo, Hic, et H2c, 
et Hoc Prudens. N 
Genitivó, Prudéntis; ^ ^ 
Dativoy Prudéati. Í 
Acusativo , Prüdéntem, et 
Prudens; i 
Vocativo; Prudens. i 
Ablativo; à Prudénte, vel 
Prudénu. : . 
Plural. 
Nominativo, ondentee et 
Prudéntia.- : 
Genitivo, Prudéntium ve 
Prudénifti: s 
Dativo, Prudéntibus. ; 


. Acusativo , Prudéntes, et: 


Prudéntia. ' 
Vocativo , Prudéntes , ret 

Prudent 
Ablativo, à prudentis « 

«T Adviértase , que la 
terminacion ^ Prudentium 
es la forma de los nom- 
bres de esta Declinacion : 
porque Prudéntüm es sín-^ — | 
copa, como Zngéntfüm de 


Ingéniium. 


Nombres irregulares. (A | 
Singular. 


Nominativo, Hzc Domus. 
3 


co pLiber:primus;! «(0 9 


Dativ. Dómnui; ve] Domo. 
- Acusati vo, Domum; rot 
y, 


Vocativo, Domus! «5 


Ablativo; à Domo, :5 :! 
Plural. 
Nominativo, Domus. 
enitivo,. Domórum ; vel 
Dómuum. 
Dativo , Dómibus. 


Acus. Domos, ve/ Domus. 


Vocativo, Domüs. 
. Ablativo, à Dómibus; 


: . Plural. 
Nominat. Duo, Duz,Duo. 
Genitivo, Duórum, Du4Z 
.— rum, Duórum. 
Dativo, Duóbus, Duábus, 
:«Doóbus. r 
Acusat. Duos , vel Duo, 
" *Duas, Duo.2i!! I ;ovis 
Vocát..Duo , Duz ; Duo. 
Ablativo,à Duóbus, Duá- 
bus, Duóbus. 
| Plaral. 


Nominat. Ambo; Ambz, 


Ambo, 
Genit. Ambórum , Ambá- 
— ram , Ambórum, 
Dativo, Ambóbus, Ambá- 
bus, Ambóbus,. 
Acusátivo ;, Ambos , vel. 
Ambo, Ambzs, Ambo. 


ocativo , Ambo, Ambz, 


Ambo. | 


| 


Ablat;ab Ambóbus; Am- 
bábus; Ambóbus. ^ ^ 
Todor.-los pronombres . 

carecen de Vocativo , fue- 

ra de estos quatro: Tu, 

Meus , Noster, y Nostrás. 


Pronombres: — Primitivos. 
Singular. ^ 

Nominativo ,Ego, ^ ^^. 
Genitivo , Mei, : 
Dativo , Mihi, vel Mi 
Acusativo , Me. 
Ablativo ;à Me. 

. Plural. 
Nominativo , Nos. 
Gen. Nosttum, vel Nostri. 
Dativo , Nobis. . : 
Acusativo , Nos. 
Ablativo , à Nobis. 


Singular. 
Nominativo, Tu. 
Genitivo, Tui. 
Dativo, Tibi. 
Acusativo, Te. 
Vocátivoj Tu. 
Ablativo , á Te. 

Plaral. 
Nominativo, Vos, 
Gen. Vestrum, ve/ Vestri: 
Dativo, Vobis. 
Acusativo , Vos. 
Vocativo , Vos. 
Ablatibo, à Vobis. 
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Sui/caxece* de. Nominativo. 
en Singular, y. Plural, 
e Singular. 
Genitivo, Sui. 
Dativo, Sibi. ... 
Acusativo, Se... 
Ablativo à Se. 
E Plural. — 
Genitivo, Sui. 
Dativo, Sibi. 
Acusativo, Se. 
Ablatiyo, à Se. 


Pronombres Adjetivos. 
Hic. 

Singular. 
Nominat. Hic , Hzc, Hoc. 
Genitivo, Hujus. 

Dativo, Huic. . 

Acusat, Hunc, Hanc, Hoc. 
Ablat. ab Hoc, Hac, Hoc. 
Plural. 
Nominativo, Hi, Hz; Hzc. 
Genitivo, Horum, Harum, 

Horum, | 
Dativo, His. 
Acusativo, Hos, Has, Hzc, 
Ablativo, ab His. 

Iste. 

Singular. 
Nominat. Iste, Ista, Istud, 
Geaitivo, Isiius. 

Dativo, Isti. 
Acus. Istum, Istam, Istud, 
Ablat.-ab Isto, 1siá, Isto. 


PlüraloO 508 
Nominat. Isti, Ístze, Tsta.. 
Genit. Isiórum ; ww 

Isiórum. « | 
Dativo, Istis. 
Acusat. ]stos, Istas ,. Ista: 


 Ablativo , ab Istis..: 


Ille. 
^ Singular. (I 2 
Nominat; lile; ]ila, Illud. 
Genitivo ; Itias. 
Dativo, llli. 
Acusativo , Illum, Illam, 
Iilud. 
Ablativo, abIilo, IllÀ, Illo. 
Plural. 
Nominat. llli, [llze, Ila. 
Genitivo,lilórum Lilian, 
Iilórum. T 
Dativo, Illis. 
Acusàt, lilos, Illas, Illa; 
Ablátivo, ab lllis. 


Ipse. 
^ Singular. : 
Nomin. Ipse, 1psa, Ipsum. 
Genitivo; Ipsius. | 
Dativo, Ipsi. 
Acusativo, Ipsum, Ipsam;: 
Ipsum. 
Ablativo, ab Ipsoj Lo 
Ipso. 


1 


Plural. D 1 
Nominat, Ipsi, Ipse; Ipsa. 


AL NOHERNT OM 1 


| 


W 


H 


stisLbiber "primus? «(0 


Genit. Ipsórum » lpsárum, 
.IpsÓtfumsosW ienieo UT 
Dativo, Ipsis. 


Acusat. Ipsos, Ipsas, Ipsa; 


Ablativo, ab Ipsis. 
Is, xy 
Singular. 


« Nominativo, Is, Ea, Id. 


- 


Genitivo , Ejus. 

Dativo, Ei, . 

Acusativo, Eum, Eam, Id. 

Ablativo, ab Eo, EÀ, Eo. 
Plural.. 

Nomin. Ei, oe/ Ii, Eze, Ea. 

Genitivo, Eórum, Eárum, 

Eórum. 

Dativo, Eis, vel Iis. 

Acusativo, Eos, Eas, Ea. 

Ablativo, ab Eis, ve/ lis. 


Idem compuesto de Is. 
Singular, 
Nominat. ldem, Eadem, 
Idem. ; 

Genitivo, $jüsdem. 
Dativo, Eidem. 
Acusat, Eámdem , Eám- 
dem, Idem. 
Ablativo, a Eodem, Eá- 
dem, Eodem. 
Plural. 
Nominativo, lídem, Eíe- 
dem, Eadem. 
Genitivo, Eorámdem, Ea- 
rümdem, Eorümdem. 


It 
Dat. Físdem; c] Tísdem. 
Acusativo, Eósdem, Eás- 
dem, Eádem.s 
Ablativo, ab Eísdem; ve? 
lísdem. . ROB , 1 


Pronombres | Derivativos. 
Singular. |: 
Nomin Meus, Mea,Meum. 
Genit. Mei, Mez; Meii 
Daiiv..Meo; Mez, Meo. 
Ac. Meum, Meam, Meum. 
Vocat. Mi, Mea, Meum. 
Ablat.à Meo, Meá, Meo. 
oT «Plüraaj EI 
Nomio. Mei, Mez , Mea. 
Genit. Meórum, Meárum;, 
Meórum. 
Dativo, Meis.: imoW 
Acus. Meos, Meas, Mea. 
V.cat. Mei, Mez, Mea, 
Ablativo, à Meis. 
Singular. 
Nominat. Noster, Nostra; 
Nostrum; ; 
Genitivo, Nostri, Nostre, 
Nostri. 
Dativo, Nostro , Nostrae; 
Nostro. 
Acusativo, Nostrum, No«: 
stram, Nostrum. 
Vocativo ,. Noster, INo- 
Stra, Nostrum. 
Ablativo , à Nostro , INo-. 
Suá, Nostro, 


s 


12 

; Plural. 

Mesi Nosti, Nose; 
INostra. 

Genit. Nüitrórum , No- 
strárum , Nostrórüm. 

Dativo, Nostris. 

Acusativo, Nostros ;; No- 
stras , Nostra. 

Vocativo; Nostri, SAGIT 
Nostra; 

Ablativo, à Nostris. 

É Singular. 

Nomin. Tuus, Tua, Tuum. 

Genit. Tui. Tuz, Tui. 

Dativ. Tuo, Tuz, Tuo. 

Ac. Tucm, Taam, Tuum. 

Ablat. à Tuo, Tuà, Tuo. 

Plural. 

Nomia. Tui, Tuz, Tua. 

Genit: Tuócum , Tuárum, 

.Tuoócum. 


, Dativo ,. Tuis. 


Acus. Tuos, Tuas, Tua. 
Ablat: Tuis. 
Singular. 
Nominat. Vester, Vestra, 
Vestrum. 
Genitivo , Vestri, Vestra, 
Vestti. 
Dativo, Vestro, Vestra, 
Vestro..— 
Acusat, Vestrum , 
srram, Vestrum. 


Ve- 


P Abiat. à Vestro , Vestrá, 


Vestro. 
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: Plüral. 
Nominat. Vestri, Vestta, 
Vestra. 
Genit. "Vestrórum , Ve- 
strárum, Vestrórum. 

Dativo, Vestris. 
Acusativo , Vestros, Ve- 
stras , WVektra: 
Ábistisd; 3 Vestris, 
Singular. 
Nomin. 5 uis; Sua, Suum. 
Gerit. Sui, Süd, Sui. 
Dativ. Suo; Suz, Suo. 
Acus; Suum, Suam, Suum, 
Abiat. à Suo, Suá, Suo. ^ 


Plural. 
Nominat. Sui, Suz, Sus, 
Genit. Suórum , Suárum; 

Suóruin. 
Dauv. Suis. 
Acus. Suos, 8uas, Sua, 
Ablativo,à Suis. —' 


Nostras , Nostráiis. 
Singular. 
Nominativo, Hic. et Hzc, 

et Hoc Nostras. 
Genitivo, Nostrátis. 
Dativo , Nostráti. 
Acusativo, Nostrátem, et | 
Nostras. 
Vocativo, Nostras. | 
Ablativo, à Nostráte, ve 
Nostráti. 


L o Liber 


- | primus. : I 
| Plural. Genitivo , Vestrátis. 
| Nominativo, Nostrátes, et Dativo, Vesiráti; 
» o Nosttátia. - Acusativo, Vestiátem , et 
. Genitivo, Nostrátium, vel... Vestras. 

..Nostrátum. Ablativo; à Véstráte ,. ve] 
Dativo, Nostrátibus. -Vesuáu? 
Acusativo, Nostrátes sCOtman ( 

QINestrátia. |... zc Plural. | 

* Vocativo, Nostrátes, et Nominativo, Vestrátes, et 
Nostrátia., ». Vestrátia. ni | 
. Ablativo, à Nostrátibus. | Geni ivo, Vestrátium ; vel 
» Vestrátum, . | 
: Vestras, Vestrátis. Dativo, Vestrátibus. 
Singular. -'Acusatiyo,. Vestrátes, xd 
Nominativo, Hic, et Hac, .. Vestrátia. » 
et Hoc Vestras. ».Ablativo, .à Vestrátibus. 


Quis, vel Qui, pronombre relativo ,^ interrogativo , 
Jn € indefinito se. declina así, 05 


Singular. vitgni 
Nomiaat. Qnis, oe Qui , Quz , Quod, ve/. Quid. 
Genitivo , Cojus. Dativ. Cui. 
Acusat. Quem, Quam, Quod, ve] Quid. : nk 

| Áblat. à Quo, Quá, Quo,...ve/ Qui, 


reu! Plural. 

Nominativo, Qui, Q.z, Qua. : 
Genitivo, Quórum , Quárum ,.Quórum.:. . 
Dativo, Queis, ve] Quibus. : 
Acusativo., Quos, Quas; Quz. 

Ablativo, à Queis ; vel Quibus. 


|. Quando: este pronombre. es relativo, no. tiene là 
Perminacion Quis... ni. Quid, | 


- 
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Cinco compuestas de: Quis, que tienen la composicion : 


derpues de.él. : 

Singular. EitRo V 
Nominat. Quísnam; Quáénan, Quódnam; es Quídiim, 
Genitivo, Cujusanam.- Dativo, Cuínam; 


Acus. Quémnam, Quámnam; Quódnam, ve/ Quídiám: 


Ablat. à Quonam, Quánam, Quonam , vel Quidam, 


Plural. . ^" 
Nominativo, Quínam ; Quáenam, Qü£enam: 


- Genitivo, Quorámnoam ,-Quarámnam , Quorámnam. 


Dativo , Queísnam;, vel Quibüsnam. 
Acusaivó, Quósnam , Quásnam ,; Qüáenam. ^^ 
Ablativo, à Queísnam, vel Quibásnam. 1 ^ 
Singular. - 
Nomin: Quíspiam,Quáepiam, Qucdpiéssael Qudptam. 
Genitivo, Cujáspiam. Dativo, Cuípiam. 
Acus. Qvempiam,Quámpiam, Quód piam, vel Quídpiam.: 
aem à Quópiam , Quápiam, Quópiam ; ve/ Quipiam. 
Plural. 
Noaiindués; Quípiam,.Quáepiam, Quáepiam. 


. Genitivo, Quorámpiam, Quarámpiam, Quorámpiam, 


Dativo, Queíspiam, ve/ Quibüspiam. 7. 
Acusativo, Quóspiam: Quáspiam , Quzpiam. 
Ablativo, à Queíspiám ve! Quibüspiam. 
Singular. 
Nom.Quísquam,Qoáequam, Quódquam, vel Quídquam, 
Genitivo, Cujásquam. Dativo, Cuíquam. 
Acusativo, Quémquam., Quámquam, nsa edd 
Quídquam. 
Ablativo, à Quoquam, dde Lal Quoquam, M Qui. 
quam. 


Plural. : 
Nominativo, Quíquam, Quáequam, Quáequam. . 
Genitivo, Quorámquam, Quarámquam;Quorómquam; 


^Liber primus; ^: 1j 
Dativo, Queísquam, vel Quibüsquam. 
Acusativo, Quósquam, Quásquam; Quáequam. 
Ablativo, à Queísquam, ve/ Quibüsquam. 
Singular. . st 
Nominat. Quisque, Quzque, Quodque, ve] Quidque. 
Genitivo, Cujásque. —- Dativo; Cüíque, 
Acusat. Quemque, Quamque, Quodque, ve/ Quidque. 
Ablativo, à. Quoque; Quaque, Quoque; ve/ Quique. 
il, eire. Plurale. 2n c ovirins: 
Nominativo; Q uíque, Quzque, Quzque. dh 
Genitivo, Quorümque; Quarámque,:Quorámque; 
Dativo, Queísque, ve] Quibüsque. 
* Acusativo, Quosque ; Quasque; Qiizque, 
Ablativo; à Queisque ; ve] Quibüsque. 
Singular. : x 
Nominativo, Quisquis; Quidquid. -«. (OVEM 
' Genetivo, Cujuscujus. 


| 


—— V M — — —. 


—-Dativo , 'Cuicui: 
Acusativo, Quemquem, Quidquid. 

Abiativo, à Quoquo, vel Quiqui, - cde 
-huVI s 5 Eduzal. siaptin Viet nri 
Nominativo, Quiqui.— -Genit. Quorumquorim, 
Dativo, Quibusquibus;——  Acusaí; Quosquos, ^ 
Ablativo', à Quibusquibns.: X ie: 


^£ 


E AL 


Otros cinco compuestos de Quis, que tienen la compo- 
sicion ántes: de. e] : los: quales. tienemen a la femenina 
terminacion del. Nominativo: de Singular, sino ey Ec- 
quis, y Nunquis, que la tienen en a , yen 2. "(todos 
cinco tienen. tambien solamnnte en a la: neutra teris 
nacion del Nominativo, y Acusativo del! Plura]; 5. 

! : Singular. T 
Nominativo, Aliquis , Aliqua, Aliquod, ze] Aliquid. 
Genitivo, Alicüjus.—-— Dativo, Alícui. : 
Acusativo, Aliquem, Aliquam, - Aliquod ; vel Aliquid. 
Ablativo, ab Aiiquo, Aliquá, Aliquojve/ Aliq.i, ' ' 

) 
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RT iPluraliss «i8 
Nominativo; - Áliqui ; Aliquz.j. Aliqua. 
Genitivo, Aliquórum;; Aliquárum , Aliquórum.:: 
Dativo, Alíqueis, vel Alíquibus. 
Acusativo , Aliquos , Aliquas;; ' Aliquav 0 s enupo T 
Ablativo, ab. Alíqueis , ve/ Alíquibus. .ovidinat) 
3. Singular. | - ) sen A 

Nomin. Ecquis, Ecqua, ve/ Ecquag, Ecquod, vel Ecquid, 
Genitivo , Eccüjus - Datívo , Eccui. 
Acusativo , Ecquem , Ecquam; Ecquod; vel Ecquid. t 
Ablativo, ab. Ecquo, Ecquá, Ecquo;: vel Ecqui. 

Plural; i ,91 sri i'gC 
Nominativo , Ecqui, Ecquz , Ecqua. 
Genitivo, Ecquórum, Ecquárum;:Ecquórum. 
Dativo , Ecqueis , ve/ Ecquibus. ; 
Acusativo, Ecquos ,! Ecquas; Ecqua. ' 
Ablativo , ab:.Ecqueis, vel. Ecquibus. 


ASingulàre iQ &', sidA 
Nominativo , Nunquis, INuaqua, vel Nunquze, Nun- 
.., quod ,..ve/. INunqnid. «ipi "ognimoWi 
Genitiyo ,' INincüjus ——Dativ; INiiocuio() V ovirsd 
Acus. Nunquem , Nunquam; Nunquod, oc! Nunquid. 
Ablativo , à Nuaquo, Nunquá, Nunquo, vel Nunqui. 
Lemos e esndit wwaPlurgl s sovione sis 1o — 
Nominativo, Nunqui ; Naonquz;. Nunqua. netolt 
Genitivo , Nunquórüm, Nunquácum , Nunquórum., | 
Dativo , Náaqueis, vel. Nánquibus. | quei" ] 
Acusativo, Nunquos, Nunqnuas, Nunqua. 5 5 5 
Ablativo , à. Nünqueis , ve/ Nünquibus. . Von | 
Singular. | 
Nominativo, Nequis, Nequa, Neqiiod, oe :Néquid; | 
Genitivo , Necáüjus. —pativo,INécui | 
Acusativo , Nequem, Nequam, Nequod, ve/ Nequid. . 
Ablativo, à Nequo, Neqvà, Nequo, vel Nequi ^ 


| 
| 


: Nominat; Siqui, Siqua, Siqua. 


' Ablativo, à Síqueis , ve/ Síquibus. 


"Dos compuestos de Quis, que tienen la cotposicion 


Ablat. ab Ecquonam, Ecquánam, Ecquonam ,.. ve] 


Genit. Ecquorámuam, Ecquarümnam, Ecquorámnam; 


- Ácusat. Ecquósnam , Ecquásnam , Ecq uaénam. : 
 Ablativo, ab Ecqueísnam , vel Ecquibüsnam. 
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Plural. 
Nominativo, Nequi, Nequz, Nequa. 
Gemitivo, Nequórum, Nequárum, INNequórum. 
Dativo, Néqueis , ve Néquibus. 
Acusativo, Nequos, Nequas, Nequa. 
Ablativo , à Néqueis , vel iNéquibus, 


Singular. ; 
Norminat. Siquis, Siqua, Siquod ; vel Siquid. 
Genit. Sicüjus.—— : ———-Daiivo, Sicui. 
Acusat. Siquem, Siquam, Siquod, ve Siquid. 
Ablat. à Siquo, Siquá, Siquo, ve/ Siqui. 


lural. 
Genit. Siquórum, Siquárum, Siquórum. 


Dativo, Síqueis, ve] Síquibus. 
Acusativo, Siquos, Siquas, Siqua. 


antes , y despues de él. 


Singular. dá 
Nominat. Ecquísnam , Ecquáenam ; Ecquódnam , vel 
Ecquídnam. . "nog 


Genit. Eccujásnam.—-————:-— Dativo, Eccuínam, - 
Acusat. Ecquémnam, Écquámnam, Ecquódnam,. vel 
Ecquídnam. 


Ecquíinam. 
Plural. 
Nominat. Ecquínam ; Ecquáenam, Ecquáenam. 


Dativo, Ecqüeísnam, ve/. Ecquibásnam. 


2 


NOTA cnt We 1. 


18 De Instit. Gramatieze. 
Singular. 
Nominat. Unusquisque, Unaquáeque, Unumquódaue, 
vcl. Unumquídqne. psv 
Genit. Uniuscijásque. Dativo, Unicuíque. 
Acusat. Unumquémque. Unamquámque, Upnumquód- 
que , ve] Unumquídque. io has 
Abiativo , ab Unoquoque, Unaquáque , Unoquoque; 
vel Unoquique. 


Plural. : ^n 

Nomibat. Uniquíque , Unzquáeque , Unaquáeque. 

Genitivo , Unorumquorümqae , .Unarumquarümque, 
Ünorumquorümque. 13i6; 

Dativo, Unisqueísque , ve/ Unisquibüsque. 

Acusat. Unosquósque, Uonasquásque, Unaquáeque. 

Abiativo, ab Unisqueísque; ve/ Unisquibüsque. 


Quatre compuestos. de Qui, Quz, Quod. 
Singular. id. 
Nominat. Quicámque, Quazcumque, Quodcümque. 
Genitiv. Cujuscámque.—— Dativo, Cuicáümque. 
Acusat. Quemcümque, Qvuamcumque, Quodcámque. 
Ablativo, à Quocümque , (QQuacümque , Quocümque. 
E Plural. 
Nominat. Quicümque, Quacümque , Quzcümque. 
Genit. Quorümcumque; Quarumcümque, Quoruim- 
cümque. 

Dativo , Queiscámque , ve/ Qnibuscámque. 
'Acusat. Quoscümque , Quascümque , Quzecümque. 
Ablativo, à Queiscümque, ve/ Quibuscámque. 


Singular. 


Nominat. Quidam, Quadam. Quoddam, vel Quiddam. 


Genit. Cujásdam.- Dativo, Cuidam. 


Acus. Quemdam, Quamdam, Qnoddam, vclQuiddam. | 


Ablat. 3 Quedam ;Quádam , Qnodam; vel Quidau.. 


y» Dr NUIBRNI C PRA SRENPRENESNETE REIR T B accent ; den c  NG 
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 Plaral. 

Nominat. Quidam, Quadam , Quadam. 

Geait. Quorümdam; Quarümdam ; Quoritmmdam: 

Dativo , Queísdam, ve/ Quibásdami!,- 5i 

Acusat. Quosdam, Quasdam ; Quosdam. 

Ablat. à Queísdam , vel Quibusdam. 5. 


wi o 


| | Singular.: | eU 
Nomit. Quilibet, Quáeliber, Quódlibet, ve/ Quídlíbet. 
Genit. Cujáslibet, —— Dativo; Cuíiiber: 
Acus. Quérilibet, Quámlibet, Quodliber, ve] Quídliber. 
Ablat. à Quóliber, Quálibet, Quólibet, ve/ Quilibet. 
Plural: 

Nomin, Quílibet , Quáelibet ,; Quáelibet. i 
Genit. Quorümlibet, Quarámlibet, Quorámliber. 
Dativo; Queíslibet ,' o Quibüsliber. - 

Acusat. Quósliber , Quáslibet , Quáelibet. 

Ablat. à Queíslibet, ve] Quibiüsliber. 

: Singular. - 

 Nominat. Quivis , Quzvis, Quüodvis, oe Quidvis? 
Genit. Cujüsvis. — — Dativo, Cuívis. 
Acusat. Quemvis ; Quamvis , Quodvis, v4] Quidvis. 
 Ablat. à Quovis, Quávis; Quovis, vel Quivis.- 

; Plaral. / (ovi : 
Nominet. Quivis, Quzvis, Qvezvis. Hle 
Geuit. Quorámvis , Quarámvis, Quorámvis. 
Dativo, Qaeisvis, ve Quibüsyis, j, 150] 
Acusat. Quosvis, Quasvis J/Qbzvisiscilll , ovi) 
blat. à Queísvis, v7 Qhibüsyis, ——.1U Lov! 


!p4 
TP AM 


Nombres: Adjctivos irregulares en algunos LIU 

bk 350 Singular. HLVR WBCUDOYE 
Nominar.. Uüus; Una, Unum. E 
Geait. Unius.- —Dativo, Unf. 55 

Acus, Unnm, Unam, Unum.—A 5l, gb Uno; Uná; Uno. 


" F 
, n us 
ON 1j "fy. 
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Plural. 

Nomitat. Uni, Unz, Una.: 

Genit. Usibvisi Unárum, Unórum.—-—-—Dativ. Unis. 

Acusat. Uds; nas: Una: Ablat. ab Unis. 
Singular. 

Nomin. Solus , Sola, Solum. 

Genir. Solius. Dativo , Soli. 

Acus. Solum, Solam,Solum.--Ablat. à Solo, Solá, Solo. 
Plural. d 

Nominat. Soli, Solz , Sola. 

Genit. Solórum, Solárum, Solórum. 

Acusat. Solos, Solas , Bis 
Singular. 

Nioifinat. Totus, Tota, Totum. 

Genit. Totius. Dativo, Toti. 

Acus. Totum, Totam, Totum.—-Abl. à Toto, Totá, Toto. 
Plural. 

Nominat. Toti, Tote, Tota. 

Genit. Totórum , "Todiüm-i Totórura.— Dat. Totis. 

Acusat., Totos , Totas, Tota. Ablat. à Totis. 
Singular. 

Nomin. Ullus, Ulla, Uilum. 

Genitivo, Ullius. Dativo, Ulli. 

Acusativo , Ullum, Ullam , Uilum. 

Ablativo , ab Ullo , Ullà , Ullo. 
Plural. 

Nominat. Ulli, Ullz , Ulla. 

Genitivo, Ullótam ; Ullárum, Ullórum. | 

Dativo, Ullis. Acusat. Ullos, Ullas; Ulla. | 

Ablativo , ab Ullis. | 


Dativo Solis. 
Ablat. à Solis. 


Singular. LCS. 


Nominat. Nullus, Nulla, Nullum. aea 
Genitivo , Nullius. —JDativo, Nulli, ^^^ 
Acusat. Nullum, Nullam, Nullum "m 
Ablativo , à Nullo, Nullà, 'Nullo, 
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Plural. 

Nominativo , Nulli, Nulla, Nulla. 
Genitivo, Nullórum, Nullárum, Nullótum. 
Dativo , Nullis.. Acus: Nullos, Nullas, Nulla. 
Ablativo, à Nullis; 2, | 

; Singular. 
Nominativo , Alius, Ália, Áliud; 
Genitivo, Alius. 
Acusativo , Alium, Aliam, Aliud. 

Ablativo , ab Álio, Áliá, Álio. 

T , Plural. 
Nominativo, Álii, Áliz, Alia. 
Genitivo ,' Aliórum , Aliárum , Aliórum. 
Dativo, Àliis.— 
Ablativo, ab. Aliis. 


Dativo , Alii. 


Singular. 

Nominativo, Alter , Áltera ; Alterum. | |. 
Genitivo, Altérius.— - Dativo , Alteri. : 
Acusativo , Alterum ,, Alteram , Alterum, 
Áblativo , ab Altero, Alterá , Altero. . . 

: Plural. | ; 
Nominativo, Álteri , Alterz, Altera, 
Genitivo, Alterórum, Alterárum ,. Alterórum. ' 
Dativo; Alteris.—Acus, Alteros, Alteras, Altera, 
Ablativo , ab Alteris, 


mes Singular. 
Nominativo , Uter, Utra, Utrum. 
Genitivo , Utrius, —— Dativo, Utri, 


Acusativo, Utrum , Utram , Utrum. 
Ablativo ab Utro , Utrá , Utro. 

^ Plural. 
Nominativo , Utri , Utrz, Utra. 
Genitivo , Utrórum , Utrárum , Utrórum. Ii. ^i 
Dativo, Utris. —4Acus. Utros, Utras, Utra. 
Ablaüyo, ab Utris., /24 5 


— — Acusat. Álios, Álias, Ália. 
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Singular. 

Nominativo, Neuter j Neutra, Neutrum. 
Genitivo; Néutifüs, cus arivo; Neutri; ^ 
Acusativo , Neutrum ;"Neuttam , Neütrum. 
Abiativo, à Neutro, Neutrà, Neutro. 

Plural. 
Niominativd; Neutri, Neuntrre , Neutra. 
Geuitivó; Berita; Neurfürici Neutrórum: 
Dativo , Nc: iris, 22A Gus. ae PETS Nentras, Neu. 
. Ablativo , à Neutris. LÁ 


- 


Singular. 
Nominativo, Utérque; Utraque , Utrtimque. 
Cenitivo , Urrtüsqtée, -———  Dadvo:. th rigüeiinp- 
AVcusativo, Urrümque; Utrámqoe , Utrümque: HE 
"Ablativo, ab Utroque , Uuágue; "Utroque. ^ I9 
Plural: 

Nominativo , Utique; Uidedtie:, Utraqüe, 
Genitivó Hlrorgitebtr Urmarimque; ; Uuóránique: 
Dativo, Utticpi e. (mS — 
Acosativo , Utrósqiie Utresque ; Uiiqé.: nasum 
Ablativo , ab i pne 

lh siisdati 
Nomindtivo "Ab éenters Aerarta Altura 
Genétivo', Alvetütids] "wel Aiteriusptrius. ^ pov 


1^ 


t 


Dativo, Altérutri. oy1daid A 
Acusstivo, Alrécutrum; "Altérutram , Asc irem 
Atlauvo, ab Pug "Altérütrá, Altératro: " oW 

SUMA Plural. wL9r 


. Nominativo, Aérea ; Altérntre j Altérutra. ^" 
Genitivo , Alter utróram, Aliéfiitrárdm; Aer ti 
Daiivo, Alérattis. ux 
Ábutarivo, Alrérutrós;  Aliécüttas, Kies E 
AR Mativo , as Altérütris; ^ C ! inoga 


Tr Quince ncribres liay que aunque van for 1 B evis, 


e£. Dreve, tieren ctra Jerminacion masculina: ei en qtee 


Sissi di. T— — pu wer debis. L - v eoe 


dimit: 


"m ; T Sec — »W.- Mute 


— 
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5olo sirve al Nomiriativo de singular , y declínanse así: 

Hic acer, hic, et hzc acris , ec hoc acre. Al qual si- 

guen en 10do: Alacer, Celer, Céleber ,  Campéster, 

Ecquéster , Pedésier, Palüster, Salüber, Silvéster, Vá- 

"lücer , Septémber, Ocióber, Novémber; Decémber. 

T aunque de todos no haya exemplo para la termi- 

nacion feménina en is; pero como son adjetivos , que 

* van por Drevis, son comunes. de dos en esta termina. 

| cion, y juntamente tienen la otra em et maculina. 
| Terencio-dixo in Eunucho : Quid tu esr tristis? Quidve . 

| es álacris? T Ennio: Acris somnus. T^ Ciceron: Locus 
célebris. T el misme : Annus salübtis. 


Y DE LAS CONJUGACIONES DE LOS VERBOS. 


"Conjugacion- del  Verho sustantivo 
Sum, es, esse; fui. 


Modo Indicativo. 


"Tiempo p:esente. diu 
Sing. Yo soy.———— —— —- — —— —-Rgo sem. 
Tá eres. —————————————— Tu es. 
Aquel es, ——————— —  —— —lile- est. 


Plur. Nosotros--somos.——— ——— Nos $umus. 
! V'osotros- sois. Vos estis, 
Aquellos son. ——— — —Aili sunt. 

: Pretérito imperfecto, 


— — 


—— À—9 — 


Siog. To era. Eram. 


"Aquel era. 


———— — M — — Btati 


Plur. Nosotros éramos. ICE Erámus. 
Vosotros érais. —— —— S  RErátis. 
Aquellos eran. RUD EN Erant. 


. Pretérito perfecto. 
Sing. To fuf, á he sido, ó hube sido.- — ———— Fui; 


BE i - 
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Tá fuiste, ó has sido, ó hubiste sido. ——F uísti. 
Aquel füé, 6 ha sido, ó hubo sido. Fuit. 
Plur. Nosotros fuimos, 6 hemos sido, ó hubimos 
fido. Füimus. 
Vosotros füísieis, ó habeis sido, 6 hubisteis 
sido.. Fuistis. 


Aquellos fuéron, ó han sido , ó hubiéron sido. 


Fuérunt , vel fuére. 
«| Este Romaace habe, con todas,sus personas, 
es propio de todos los Pretéritos perfectos de Indica- 


tivo de todos los Verbos. .. . . 
Pretérito plusquam. perfecto. 

Sing. To habia sido.-———— —— | Füeram. 
Tá habias sido.—— - — Füeras. 
Ziquel habia sido.— ——— Füerat. 

Plur. Nosotros. habíamos $ido:——— —PFuerámus. 
Vosoiros habíais sido. —————— Fuerátis. 
Aquellos habian sido. — Füerant. 

Fututo imperfecto. 
.Sing. To seré. ———Ó— — Ero. 
Tu serás. ———— —————Kiis: 


RS EIRRE CUR ENNPN Mr 


| Aquel será. 


Plur. Nosotros serémos. —— Érimus. 
Vosotros seréis.—— ————— — Exitis. 
Aquellos serán. ————-— Erunt. 

,. Futuro perfecto. 

Sing. To habré sido.-———————— Fero. 
Tá habrás sido. ————————— Füeris. 

- Aquel habrá sido. ————— Füerit. 

Plur. Nosotros habrémos sido.————-——X uerimus, 
Vosotros habréis sido. ——————-—— VF ueritis; 
Aquellos habrán. sido. -— Fáeriat. 


Modo Inperativo, 
Presente, y Futuro. 
Sing. Sé 1i. ———— ———— Es; vel Esto; 


HEEL 


Liber Primus. 2$ 

| Sea aquel. —————- —— -Esto. 
— Plur. Sed vosotros. ———— ————— — Este, vel Estóte.. 
-— Sunto.- 


"Sean aquellos.—— 


Modo Optativo, ó. subjuntivo , segun la partícula que 
fe diere , ó Utinam, ó Cum. | 
Tiempo presente. 


* Sing. To sea. ————— —Sim. | 
Tá seas. ———- —8Sis. | 
"quel sea. — — —M — — —— Sit. | 
Plur. Nosotros seamos. ———————— — Simus. | 
, Vosotros seais. ——— —— Sitis. 
Aquellos. segni ————— — ——Sint. 


Pretérito imperfecto. 
. Sing. To fuera , sería, y fuese.——— Essem. 


Té fueras, serías , y fueses. Esses. 

Zquel fuera, sería, y fuese. — —— Esset. 

Plura. Nosotros fuéramos , seríamos , y fuésemos.——— 
Essémus. -. * 2 

Vosotros. fuérais , seríais, y fuéseis.— Essétis. 

Aquellos fueran, serían, y fuesen. ——- Essent. 


: Pretérito perfecto. 
, Sing. Tolhaya sido. —— Füerim. 
Tá hayas sido.— Füeris. 
Aquel haya «sido.- MÀ ——— E 'üetit. 
Plur. Nosotro; hayamos--sido. —— —Fuerimus. 
- F'osotros hayais sido.— —— —Fueritis, 
"Aquellos hayan sido. — Füerint. 

98 | Pretétito plusquam perfecto. 
Sing. To/hubiera, habría, 5. hubiese: sido:»—F uíssetn: 
CT lsójeras habrfas , y hubiesés sido.—F isses. 
m Fifualsqhieras habría, y hubiere sido.— Fuísset. 
it. [Nosotros Tubiéramos , habriamos , » hubiéremos 

Sido, —— — V uissémus. 


cO—— 


rM Fn ae tm 


mp ne M M HÀ 


-—— 
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Vosotros- hubiérais , habríais, y hubiéreis | si- 
do. Fuissétis. SEI 
Aquellos hubieran ,- habrían , y hubiesen | si- 
do. F'uíssent. 


Furüro de Subjuntivo. 


Sing. lo fuere , ó hubiere sido. -— Füero. 
Tá fueres, d hubieres. sido.— Füeris. 
Aquel. faere , ó hubiere. sido. ——-Füerit, 


Plur. Nosotros fuéremos, ó hubiéremos-sido.—Fuerimus. 


Vosorros fuéreis , ó hubiéreis sido. Fueritis. 
Aquellos fueren,-ó hubieren: sido. Füerint. 
.É — — LN : ; f "d 
. Á " 
Modo Infinitivo.. 5 |. 
Presente, é inperfecto. . 
Ser. ————— 1354241 eH LL ——— —-Esse. 


Prerérito pe*fecto, y plusquam - perfecto. 
Haber sido. : -Fuísse. 


ii rt t trt m 


Futuro de Infinitivo. 


Haber deser. Fore, vel futürum,futücam, futücum esse. 


. Circunloquio segundo. 
Que fuera, ó hubiera dé haber sido. 
soos -futüram ,- futürum. fuísse. 
^  Participio de futuro en rus. — . 
Cosa-qüe hay-ó tiene de ser. Futürus, futüra , fütüirum. 


«€ Los compuestos de Sum, es, fui son once: 


: 
Absum, Adsum , Desum , Insum, Intérsum , Obsum; 


Possum, Prosüm, Prosum, Subsum, y Supersums y - 
se- conjugan como su simple; sino es Possum, que re-- 
cibe 7 en todas las personas, qne comienzan Con vo-. 
cal en su simple,como Pozes? ; sacando á Porsrem , y. 
Portes y donde.hay f, la muda'en 7, como Pótui. 
X Prossum recibe d en las mismas personas, que co- 
mienzan en.su simple «con vocal, como Prodes , Pré- 
deram. X todos carecen de participio de preseute ; sà 


— PFutürüm. | 


—— 


j— üuostrauedce/ s 
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«ando 4 Zbrtm , Presum, y Possum. Y todos tienen 
;ofutüro en rar, excepto Possum , é Risudt: y estos dos 
carecen de Auperrioar MERET. 
Las Conjugaciones regülates de los. demas verbos 
son cuatro. La primera, que hace la segunda persona 
del Presente de drdtediivo de activa del nimero sin- 
gular en a5, y el Inf ciivo'es áre largo, como mo, 
amas , amáre. La segvada ener, y el-Infiaitivo en ére 
Jaigi; como Déceo, doces ; decéré. La ^ tetceva en i5, 
y el Infiniivo enere breve; como Lego, legis, lé- 
gere! La quarta—en is, Y: sel infnitivo én £re largo, 
como adio , ——— vaidire;. afe vendit ; bey e d 
EXEMPLO DE LA PRIMERA CON JUGACIÓN. // aar 
dy 
Amo; amas, amáte; amávi, amátum. 


voz ACTIVAS ^ 
Indicariwo. Du A ux 
— presente, | 
bat eterne. Amo. 
Amas. 
Amat. 
L---———Amámus. 
— —  Amátis. 


——————— — Amant. 


Sif. Ys amo. 
T6 amas. 

"y Aquel ama. - 
Plur. Nosotros-amqmos. —— —. 
Vosotros amais. 
PEDEM TC aman. 

—Pretérito imperfecto, - 
————— ——— ———— Amábant. 


———— M —— 


——9 


Sin; g. To amaba. 


o5 T6 amabar. ———— Amábas. 
"Aquel amaba. ——— — Ainábat. 
Plur. Nosotros amdhamos. ————— Amabámus. 
"Vosotros: amábais. —- -Amabátis, 
' Alaguellos amaban.— ——. Amábant. 

| 31 Pretério perfecto, * 
Sip; qo gié,d hie anado, —— e Amávi. 


Ls 
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Tá amaste, ó has amado.— — — Amavísti, 
Aquel amó , 6 ha amado. cipem eS CT IR 


, 


Plur. Nosotros amamos , ó hemos amado.—Amávimus. 
Vosotros amásteis , ó habeis amado.— Ama vístis. 
Aquellos amaron , ó han amado. Amavérunt, 

vel. Amavére. 
Pretérito plusquam perfecto. 


B 


Sing. To habia amado.————— —— Amáveram. 
Tá habias amado. ————m3— — Amávetas. 
Aquel. habia. amado. ——— —— Amáverat. | 

Plur. Nosotros habíamos amado,— Amaverámus. 
Vosotros habíais amado. —Amaverátis. 
Aquellos habian amado. —— Amáverant. 

Futuro imperfecto. 

Sing. To. amaré. ———— —Amábo. 

Tá amarás. —— Amábis. 
Amábit. 


Zquel amerái-i-E————8Àr— 
Plur. Norotros amarémos.—————-—-———Amábimus. 
Vosotros$ amaréis,———————— — Amábitis. 


Aquellos amarán.—————— Amábunt. 
3 Futuro perfecto. 
Sing. To habré amado. ——————— 2. Amávero. 
T4 habrás amado. ———-—-— Amáveris. 
Zquel habrá amado.———— —Amáverit. 
Plur. Nosotros habrémos: amado. Amaverimus.. 
Vosotros habréis amado. —— Amav eritis. 
Aquellos-habrán amado.——— Amáverint, 


idoi/ 
Imperalivo. | 


Presente y Futuro. "omi 


Sing. 4ma tá. 


Ame | aquel. —-Amáto, 
Plur. zimad | vosotros.— Amáte, vc/ Amatóte; 
o Lmen aquellos, ———— 7 Amáni 


2; | 
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Opiativo, ó Subjuntivo. 
Tiempo presente. 


Sing. To ame.————— —— — Ámem. 
Tá ames. - ——-— Ames. 

Aquel ame, ————————— — Amet, 

Plur. Nosotros. amemos. - —Amémus, 
Vosotros | ameis. ———— — — — Amétis. 

E "Aquellos. amen. ——— Ament. 

Pretérito imperfecto. 

Sing. To amára, amaría , y amáse. —Amáírem. 
Tá amáras , amarías , y amáses. Amáres. 

"Aquel amára , amaría, y amáse. Amáret. 


Plur, Nosotros amáramos , amaríamos, y amásemos.— 


Amarémus. 
Vosotros amárais, amaríais, y amáseis.--———. 
Amarétis. 
Aquellos amáran, amarían, y  amásen,— —— 
Amátrent. 


; Pretérito perfecto. 
Sing. Yo haya amado. Amáverim. 
Tá hayas amado. ———————————— — Aiáveris. 


Zquel haya amado. ————— Amáverit. 

, Plur. Nosotros háyamos amado.— Amaverimus. 
*.. Fosotros hayais amado. Amaveritds.- 
Aquellos hayan amado. —Amáverint. 


! Pretérito plusquam perfecto. 
Sing. Yo hubiera, habría, y hubiese amado, ———— 


Amavíssem. 
Té hubieras , habrías, y hubieses amado, ———— 
— Amavísses. 

Aquel hubiera, habría, y hubiese amado.- —— 
delete A mavísset. 
— Plur. Nororros hubiéramos , habríamos . y hubiésemos 

Tot amado, — — —. —Amavisémus. 


PE 


| 
| 
| 
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Vosotros  hubiérais , habríaie. ,^ y  hubiéreie 
amado. ————^ —— Amavissétis., . 
Aquellos ..hubieran ,... habrían , y | hubiesen 


amado. ————— Amavissent. 
Futuro de Subjuativo. Mi eld 
Sing. To amáre , d hubiere amado.-- Amávero. 


Tü amáres , d hubieres amado. ——— ——- Amáveris. , 
Aquel amáre, ó hubiere amado. -Amáverit. 


Plur. Nosotros amáremos , d. hubiereiios amado. 

Aimaveilmus. 

Vosotros amáreis , ó- hubiéreis. amado.: 
Amaveiitis. . 

"Aquellos amdren, à hubieren amado. — Amáverint: 


4.84 
: lufiniiivc. 
Presente ,. é iiperfecto. 
———— Amáre. 


Amar. 
Pretérito perfecto, y plusquam Tuer 
Haber amada. AUN 


Futuro de. lnfinitivo. 
Bolas de amar.---Ama:ürum, amatüram, amátürum. 
esse , vel ainá um ire. 
Circunloquio . segundo. 
Que amára, ó hubiera de lraber. amado.-- Amaitürum, 
amatüram , amatürum. fuísse/. 
Dus Gerundios Substantis os; 
Genit.. Amáudti 
-——————Dauv. Amaudo. 
Acus. Amándium. 
———Ablat. Amándo. 


MÀ —— 


De amar. 
Para amar. 
a amar. 
Por amar , d amaudo. 


Supino.: | 
A amar. iiia iodcalpii gin Amátuia. 
Participio de presente, é imperfecto. /— 5075. 


EI QUE dia , Ó. amaba. Aman, ntis, 


* — Liber primus. ^: 24 
Pariicipio de futuro en rus. : 
.El. que ha , é tiene ide amar.-——— Amatürus, rs, rum. 
VOZ PASIVA. 
Indicetivo. 
Tiempo. presente, 


Siag. To soy | amado. ———  — - "Amor, 
Tá eres amado. —-- Amártis, vel amáre, 

,. zIquel es amado. ——— — Aqmàtur. 
Plur. Nosotros somos amados.-— —-Amáímur, 
Vosotros sois amados. -L— Amámini, 
Aquellos son. amados.—- —-—— Amánutur., 

Fu Preiécito. impe:fecto. " nni 
Sing. T^ era amado. — Awábar. 
Tá eras amado. Amabát:is, vel Amabáre. 

ZAquel era amado -Amabátur, 


. Plur. Nosotros éramos amados.-- -—— Amabámur. 
Vosotros érais amados. Amabámini, 
Aquellos eran amadas. Amabáintur. 

Pretérito perfecto. 
Sing. To fuf, á he sido amado.— ——— Amátus, amáta, 
amátum sum , ve] fui. 


— t 


Tá fuiste, 6. has. sido amado. —-Amátus, 
amáta , amátum es , vel foísti. 
: Aquel fué , é. ha sido amado. Amátus, 


amáta, amátum est, vel fuit. 
Plur. Nosorros fuimos, ó hemos. sido amados.-«Amáti, 
amátz, amáta, sumus , vei fáimus. 
Vosotros fufsteis, 6 habeis sido amados.-- Amáti, 
. amátz ,-amáta estis, cel fuíscis. 
«aquellos fuéron, 6 han sido amados.——  Amáti, 
5o£4 amát y amáta sunt ; fuéruni j vel füére, 
"o1t3uÀ Precérito plusquam perfecto. 
Sing. Ta balia sido amado. Ainitus, amáta, 
73 amáium eram, vel. fáerüm. 


í 
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Tá habias sido amado. Amátus , Àmáta, 
amátum eras, vel füeras. 


Aquel habia. sido amado. ———— Amts, amata, 


amátum erat , ve] füerat. 


Plur. Nosotros habíamos /sido amados.—-——— Amáti, 
amátz, amáta eramus, ve/ fuerámus. 


Vosotros habfais sido amados.— Amáti , amátae, 
amáta erátis, vel fuerátis. 


"Aquellos habian sido amados.-———Amáti, amátze, ' 


amáta erant. , ve/ füerant: 0 777, 


V 


Futuro imperfecto. 


Sing. To seré amado. ———— -— Amábot. 
Tà serás amado.--————— Amáberis, vel Amábere. 


Aquel será: amado.——— Amábitur. 
Plur. Nosoiros serémos amados.— Amábimur. 


-— 


- F'osotros seréis-amados.———————Ambímini, | 


Amabüntur. 


Aquellos serán a«ados. 
ui Futuro perfecto. 

Sing. To habré sido amado.— Amátus, ta, tum füero. 
Tá habrás sido amado.—B mátus , ta, tum füeris. 
Aquel habrá sido amado.—8A mátus, ta, tum füerit. 

Plur. Nosotros habrémos sido amados. Amáti, tz, 

" ta fuerimus. 


Vosotros habréis sido amados.- Amáti, tz, 4 


ta fueritis. 
Aquellos habrán sido amados.——— 
tz, ta füerint. 


j Imperativo. 


Presente, y Futuro. 


Amáti, 


- Sing. Sé tü amado. ———————-— Amáre , vel Amátor.- 


—À 


Sea aquel amado. Amátor. 
Plur; Sed vosotros amados.—Amámini, vel Amáminot, 


Sean aquellos amados.——— —Awmántor: 
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Optativo, ó Subjuntivo. 1n 
Tiempo: preseute. 

Sing. To. sea. amado, — -——— Amer. 
Tá sea; amado, ——————— Améris; vel Amé:e. 
Aquel sea amado. -— Án éur. 

Plur. Nosotros: seamos. amados. ——Amémut. 
Vosotros .seais amado s, ———7——— — 5Amémini. 
Aquellos | sean amáados.——  — —  -Anjféntur. 

Pretécito: imperfecto. i 

Sing. T» fuera , sería, y fuere-amado.— Amárer. 
Tá fueras, serías ; y fueses amado. —Amaiéris, 

vel Amarére; 


3 ZLauel fuera , sería, y- fuese amado.--A màárétur., 
Plur. Nosotros. fuéramos , oserfamos , y: fuésemosg - 

: amadoy.- Al - Amarémur, 

Vosotros fuérais j. seríais ; y fuéseis ama- 

dosi 2 ——- Amgtémini, 

"Aquellos. fueran y. serían » y fuesen  ama- 

doy SL —--—- Amaténtur. 
Pretérito: perfecto, 1 

Sing. To haya sido amado; —— ——— Amátus, 
amáta, amátum sim, vel füerim. 

Tá hayas sido amado. ——— — Amátus , ta, 

: tum sis , vel füeris. 

E quel haya sido amado, — — Amátus, ta; 


tum.sit, ve/' füerit. 
Plur. Nosotros. hayamos sido amados. —Amáti, 
Ue. tà simus , vel fuerimus. ^" 
Vosotros hayais sido amados, ——— —--— Amáti, 
'2, ta sitis, ve/ fueritis. . 
Aquellos. hayan sido amadog.— -- Amáti, 
t£, tà sint, ve] füerint, 
Pretérito plusquam perfecto, 
Sing. To hubiera , habría, y hubiese sido amado, —— 
Y Ainátus, ta, tum essem, ve/ fuíssem. 


»- 3 


AR 
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Tá hubieras , habrías "y hubieses sido amada. 
Amátus,.ta, tum eses, vel fuísses. 
, Aquel - jibiern-; habría, y. hubiese sido amado.-- 
Amátus , ta, tum esset, ve fuísset. 
Plur. Nosorros. hubiéramos, habsfamos s y hubiéremos 
c sido amados-reeie s mH t2, ta esséinus, 
/ vel fuissémus. 
 Wosotros. hubiérais., lada ss y hubliéseir side 
: amados.-- Amárti, tae, tà essétis, ve/ fuistétis, 
Aquellos... hubieran , iabrían ; y hubiesen. sida 
amados.--- Amáii, 12e, 1a essent; ve/ fuíssent, 
! Futuro de Subjuntivo. 
Siag. Yo fuere , á hubiere sido amado Amátus, ta, 
tum ero , ve] fáero. 
Tá fueres , é hubieres sido amado.-- Amátus, ta, 
tum eris , ve/ füeris, sis 
Aquel .fuere,  lubiere sido amado---Amátus. 
ta, tum erit , ve/ füerit. 


Plur. WMNatétros fuéremos , ó hubiéremos sido hor M 


Auáti, amátee, amáta érimus , ve/ fue. imus, 
Vosotros- fuéreis., 6 hubiéreis side. amados.-----— 
- c Amáti, amátae; amáta éritis, ve/ fueiiiis. 
Aquellos fueren , ó hubieren. sido .amados.——— 

Amati, tz, tà erunt, vel füerint. 

| - Infinitivo. 

Presente, y Preitérito imperfecto. 

Ser amado. Amári, 
Pretérito perfecto , y plusquam perfecto. 
Haber sido amado. Amátnip, tam, tum esse, vel fuísse, 
Futuro de infinitivo. 

Haber de ser amado. - -Amándum, 
dam, amándum esse, ve/ amátum iii. 

Ghieuniognie seg 


, 


Que fuera, d hubiera de haber sido Bini Amándurm, | 


amágdam , amándum  fuísse. 


Liber primus. ^ 35 
Los. Gerundios. Adjetivos. 
De ser amado. Genir. Amándi dz, di, 
Para ser amado.- ——— —-— Dativ. Amándo, dz, do. 
4 ser amado. —— Acus. Amándum ; agndam, 
amándum. : 
Por ser, 6. siendo amado. -— Ablativ. Anáéndo. 
amándà , amándo. ! ) 
Participio de pretérito perfecto ,. y plusquam 
perfecto. ya 
$6 iu —3À. Amátys; h. tum. 
Participio de futuro «n. dus. 
Cosa que ha, 6 tiene de -ser amada. 
amánda;, amándum. " "a 


Cosa amada,— 


EXEMPLO DE LA SEGUNDA CONJUGACION, 
D6teos doces; dodére; dócui , doctumys, 
voz Á-CT-LV- Ae "a. 
udine ioo: EN 


Tiempo. presente. ME outd 
—Dóceo. 


Sing. T» ensefio. 


Aquel e ensefia. MÀ —— Docet, 


— Doces.. 


Amándus; - 


Plur. Nosotros ense&íamos. ——-—. -- -Dacémus; 
) Vosotros ^ 'enseftab s ám dYocétis,- 
- Zdquellos! ensefian.- e vie Blogenn | 
Pretécito lingesfécist 
Bing. To ensefiaba. DolB-aqi 
^ Tó &nsefabas, ———— Docébas. 
P quel ensefiaba. —————— -Docébat. 


- Durs Nosotros eniPWábamos. e Docebám us, 
| Fosotros entefiá^ai c. - —— — - Décebátis, 
*o coeniMdguellos-enosefuban, — — —À D cébant. 


A 
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Pretérito perfecto. 


Sing. To ensefié , ó lie ensefiado. ———— Dócui. 
Té ense&iaste , ó lias ensefiado, -Docuísti. 
Aquel ensefió , ó ha ensefiado.— Dócuit. 


Plur. Nosotros ensefíamos , ó hemos enseriado.- 
Docüimus. / 
Vosotros ensefiásteis. , ó habeis ensenado, ————— 
Docuístis. 
Aquellos ensefiaron , 6 han ensefiado.— ———Do- 
cuérunt , ed Docuére, 
Pretérito plusquam Beton 
Sing. To habia ensefiado.- 
Tá habias ensefado.-—————— 
Aquel habia ensefiado.- 
Plur. Nosotros habíamos: ensefiado. 


Docüeram. 
Docüeras. 
— —Docüerat. 
-Docuerámus, 


Vosotros habíais ensenado. Docuetátis. 
Aquellos habian ensesiado.— Docüerant. 
Futuro imperfecto. 

Sing. To enseraré. Docébo. 
T ensefiarás. -Docébis. 
Z4quel ensefiará, ———— ——— —Docébit. 

Plur. Nosotros ensefiíarémos. ———JDocébimus. 
FVosotros ensefaréis, ——— Docébitis. 
"Aquellos ense&arán. ———— Docébunt. 

^ Futuro. perfecto, 

Sing. To habré ense&ado, ————— —Docüero, 
Tu habrás amado.—— Docüeris. 
Aquel habrá ensefíado. Doctüerit. 

Plur. Nosotros habrémos -ensefiado. —Docuerimus. 
F'osotros. habréis ensenado. — Docueriti:. 
Aquellos habrán ensesiado. ---Docáüerint: 

Inperativo, .— P 


Presente, y F Futuro. 


dmt eseqctm 


Sing. Ense£a ti. 
Ensefe. aquel. 


Doce, vel Docéto, 
—Docéto. 


NI 


x 
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Plur. Ensegad vosotros. Docéte, vel ERE 


Ensefien. aquellos. —Docénto. 
Optativo, ó Subjuntivo. 
Tiempo presente. - 
Sing. To ense. —- Dóceam. 
: Tá ensefes. — Dóceas. 
Aquel -ensege.— ———— Dóceat. 
Plur. Nosotros ense&emos. Doceámus. 
Vosotros enseneis. — — —Doceátis. 
Aquellos ensefien. Dóceant. 
« 


Pretérito imperfecto. : 
Sing. To ensefára , ensefiaría , y ensefiáse.—Docérem. 
Tá ensefáras , ensefiarías, y ensefiáses.- Docéres, 
Aquel ensefiára , ensefiaría, y ensefiáse. Docéret. 
Plur. Nosotros ensefiáramos , ensefiaríamos, y ensená- 


$femo$. Dócerémis: 
Vosotros ensefiárais, ensefHaríals , ) ensefá- 
feif. Doce:étis. 


Aquellos ensefgáran , ensefiarían, y  ensená- 


sen. Docérent. .« 
Pretérito perfecto. iex 
Sing. Yo haya ense&ado. - Docüerim. 
Tá hayas. ensefiado. — Docdüeris, 
Aquel haya enre&ado. Docáerit. - 
Plur. Nosotros háyamos ensefado. Docuerimus. 
Vosotros hayais ensetiado.—— -Docuerids. 
4quellos hayan ensefiado. Docferint. 


Pretérito plusquam perfecto. 


Sing. To hubiera, habría, y hubiese ensefiado.——— 


Yi Docuíssem. t 
oo T hubieras , habrías, y hubieses eniébadi he 
Docuísses. st 
"Aquel hubiera , habria, y hubiese énrefado- 
Docufsset. E 
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Plur. Nosotros hubiéramos, habrfamos ) y hubiésemor 
ensefiado. -—Docuissémus. 
Vosotros hubiérais , habríais , y hubiéseis ense- 
5ado. —— Docuissétis. 
"Aquellos hubieran ; habrían , hubiesen. enie- 
fado. Docuíssent. 
Faturo de Subjuntivo. 

Sing. To enrefiáre , d hubiere ensefiado. Docáüero, 
Tá ensefáres , ó. hubieres ensefiado. — Docüeris, 
ZIquel ensefiáre, 6. hubiere ensefiado.— Docerit. 

Plur. Nosotros enseBáremos, é hubiéremos enrefado. 

T Docuerimus. —— 
c Fosotros ensefiórcis , 6. hubiéreis: ensesado.—-— 
f Docueritis. | 
Aquellos ensefáren, ó. hubieren ensegado. ———— 
Doctüerint. : 


: Infinitivo. 
Presente ,' y pretérito imperfecto. 


— 


Enreiar. indionaen-. -Docé:e, 
' Pretérito perfecto; y. plusquam perfecto. 
Haber. énsesiado. Docuíssé. 
(READ! Futuro de I«finitivo. a j| 
Haber. de enscfiar. Doctürum; ram, rum esse, 
vel doctum ire. . 
(e Cireunloquio segundo. 
Que entefiára, ó hubiera de haber enscfíado.--Dociü- 
rum; ram, rum fuísse. 
Los Gerundios Substantivos. 
Genit. Docéndt 
-Dativ. Docéndo. 
——— Acus. Docédum. 
Ablat. Docéado. 


——— 


— — 


De. enrefar. 
Para ensefiar. 
A ensefiario sl 
Por ensefar , í. enseiíando. 
ob Supino. | 
Á enrear. — Áo — D'octum. 


————— 


| "^" —— BR (| . "u 


T Liber primus. 239 
/ Participio de presente, é imperfeéto: 
El que ensefia , ó ensenaba. — —-Docens, tis. 
Participio de futuro en rus. 
El que ha, é tiene de ensefiar.— — Doctürus, ctura,. 
docturum. 


VOZ PASIV A. 


Indicativo. 


Tiempo presente. 


' Sing. qo $0y ensefado.———— Dóceor. 
Tá eres ensefiado. Docéris, e] Docére. 

Zquel es. ensefiado. Docétur. 

Plur. Nosotros somos ensefiados.———7- Docémur. 


Vosotros sois enseRados.——— —— —-Docémini., 


"Aquellos. son | ensefiados.--— Docéatur. 
Pretérito imperfecto. 
| Sing. T» era ense&ado. Docébar. 


| —— Tá eras ensefado.—--Docebáris, vel Docebáre: 


Aquel era. ensefiado -Docebáur. 
Plur. Nosotros éramos ensenados. Docebámur. 
Vosotros érais. enserados. —Docebámiai. 
Aquellos eran ensefiados.—— Docebántur. 
Ne Pretérito perfecto. 
| Sing. To fuí, ó he sido enseriado. ——Docus, - 
docta, doctum sum , vel. fui. 
Tá fuiste, ó has sido enreiado: Doctus, 
| — €ta , ctum es , ve] foísti. 
Aquel fué, 6 ha sido ensefiado. -Doctus; 


cta, ctum est, ve/ fuit. 
Plur. Nosotros fuimor, ó hemos. sido ensefiados.-——— 
Docti, Doct, docta sumus, vei fáimus. 
Fosotros fuísteis, 6 habeis sido ensenados.- 
* Docii, doctz , docta esis, vel 7aístis. 
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ZÍquellos fuéron, á han sido ensefiados.———Docti, 
C£ , ctà sunt , fuérunt, vel fuére..0 4 6. 
Pretérito plusquam. perfecto, 


Sing. To habia sido ense&ado..—— ——— Doctus; 
docta , doctum eram ;:vel füeram. 
Tá habias sido ensefiado. -- Doctus, 
docta , doctüm eras, ve] feras. 
Aquel habia sido ensesíado. - Doctus, 
. docta, dcctum erat , ve]. füerat. 
Plur. Nosotros habiamos sido ensefador.— Docti, 


doctz, docta. erámus , vel fuerámus. 
Vosotros- habíais sido enresados. 
ctz, cta eráris , ve] fuerátis. 

Aquellos habian sido ensefíados.——. —— Jc, 

ctz, cta erant , ve/ fué. ant. 

) Futuro imperfecto. 

Sing. To seré ensefíado.— — -Docébor, 
T4 serás ensezado. Docéberis, ve/ Docébere. 
Aquel será ensefiado. — Docébitur, 


- 


Plur. Nosotros serémos «ensefadós. Docébimur, 
Vosotros séréls ensefiados. - Deocebímini. 
Aquellos serán ensegadas.— -Docebüntur, 

Futuro. perfecto, 
Sing. To habré side éniefíado. ———— Doctus, 
cta, ctum füero, 
Ti habrás sido. ensefiado. -Doctüs, 
cta, ctum feris. 
quel habrá sido ensefado.—. -—— Doctus, 


C3, Ctum füerit, 
Plur. Nosotros habrémos- sido ensefiados, —— — Docti, 
docize , docra fuerimus. 
Vosotros habzéis sido ensegados. —-Docti; 
Ctz , ctà fueris. | | 
Aquellos habrán sido. ensefiados,—— -7-Docti, 
Un vMgo. CU, cta füerint, 7. MÀ 0 


4t 
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-Decti, 


^al 


T" 


Liber Primus. — 4t 
Modo. Imperative. 
Presente, y Futuro. 
Siag. Sé tá ensefiado. --Docére, vel Docétor. 
Sea aquel ensefiado.—— Docé'or. 
Plur. Sed vosotros ense&ados.——— Docémiii, 
i vel Docéminor. 
| Sean aquellos. ensetiados. ———- 


e —À 


Docéntor. 


Oprativo, à Subjentivo. 

Tiempo. presente. ü 

Sing. To sea ensefiado. ---2----Dóceat, 
Tá seas ensefiado.-- ----- Doceáris, vel Doceàre. 


———- 


Aquel. sea. ensefiado.-- - -—-—---- Doceátur. 

Plur. Nosotrot seamos entefiados. ----Doceáimtr. 

Vosotros $eais ensefiados. ———------ Doceámini. 

' Zquellos . sean. ensefiados.-—---------- Doceántur. 
.Pretérito imperfecto. 

Sing. To fuera , sería, y fuete- ensefiado. Hass Daci érer, 


Tá fueras , serías,, y fueses. enseiado.---Duce- 
réris , ve] Docerére. 
Aquel fuera , sarda ,y fuese ensefiado.——-Do- 


cerétur. - 
Plur. Norotros faéramos, seríamos , y fuéremos ense- | 
fiados.----- Doce: émur. 


Vosotros fuérais , veríais, y fuéseis ensekadokee 
Doce: émini. 
"Aquellos fueran, serían, y fuesen eordkados a 
Doce:éntur. 
Pretérito perfecto. 
Siga haya: sido. ensefiado.--———-— - 
crà, ctum sim. ve füerim. 
Tá hayas sido. enseriado.-——---- --------Doctus, 
Cctia, ctum sis, vel füeris. ^ 
"Aquel haya sído-entefiado, ce Doetus, 
* ctà, ctum sit, ve/ füerit, - 


-Doctus; . 
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Plat. Nosotros hayamos sido 'ensenados. Docti, 
'doctze, docta. simus, vel fuerimus. 
Vosotros hayais sido ensefados. ——------Docti, 
^: docte, cta sitis ,. vel fueritis. 
Aquellos hayan | sido ensefiados .—- --- --— Docti, 
docte , cta sint, ve/ füerint. 


7c ..  Pretérito plusquam perfecto. 
Sing. To hubiera, habría, y hubiese? sido ensefiado.--- 
Doctus, docta, doctum essem, vel fuissem. 
Tá hubieras, habría, y hubieses sido ensefiado. 
Doctus, docta, doctum esses vel fuísses. 
3 ZAquel hubiera, habría , y hubiese silo ensesado. 
Doctus, docta, doctum esset , vel fuísser. 
Plur. Nosotros. hubiéramos, habríamos ,^ y hubiétemos 
sido .ensesador.--—-.—-..—..- -7—-----Docti, 
CtZ , cta. essémus , vel fuis:ámns. 
Vosotros hubiérais, habríais » y hübiéseis sido en- 
fehador, . Docti, ctae, cta essétis, vel fussétis, 
Aquellos hubieran , habrían, y liubiesen. dido ense- 
ados. Docti, ct , cta essent, vel fuíssent, 


Futuro de Sübjuntivo. 
Sing. To fuere , ó hubiere sido ensefíado.------- Doctus, 
2 docta, ctum. ero, ve/ fáero. 
Tá fueres, 6 hubieres. sido enseriado.---- Doctus, 
docta, ctum eris, vel feris. 
Aquel fuere , ó hubiere sido ensefiado.—--- Doctus, 
docta, ctüm erit, ve/ füerit. 
Plur. Nosotros fuéremos, ó hubiéremor. sido enscriados; 
Docti, doctz, cta érimus , vel fuerimus. 
Vosotros. fuereis, 4 hubiéreis sido ente&ados.—-- 
WU. Doc'i, doctz, cta éritis, wel fueritis. 
osaffquellos fueren, ó hubieren sido ensefiados.--—--— 
Docii , doctz, cta erunt, vel füerint. - 


CIMETURFNERES 


AM UM TURPE ACER 1 


*1 


Liber primus. : 43 
Infinitivo. tox 7 E 
Presente, y-pretérito- inperfecto; 
Ser ensefiado. ——— Docéri. 
Pretérito perfecto, y plusquam perfecto. 
Haber sido enseado. Docium, doctam, doc um 
esse, vel fuísse. 
Futuro de Infinitivo. 
Haber de ser ensefiado.-- —Docéndum, dam, dum esse, 
«vel doctum iii. | 
Circunloquio segundo. 
Que fuera y d hubiera de haber sido ensefiado. ———— 
Docéndum, dam, dum fuísse. ^^ 
Los Gerundios Adjetivos. 
De ser ensenado. ———Genit. Docéndi, dz, di. 
Para ser ensefiado. -Dativ. Docéndo , dz, do, 
4A ser ensenado. - Acus. Docéndum, dam, dum. 
Por ser, ó siendo ensefiado.— Ablat. Docéndo, dà, do. 
Participio de pretérito. perfecto y plusquam 
perfecto. 
Cosa entefiada. Doc:us, docta, doctum; 
Participio de futuro en d«s. 
Cosa que ha, 6 tiene de ser. enseriada --Docendus. 
docénda, docéndum. tes 
EXEMPLO DE LA TERCERA CONJUGACION 
Lego, legi, légere, legi, lectum. 
VOZ. ACTIV A. 
Indicativp. 
15589 2— Tiempo presente. 4 
Sing. To leo, ————————— --Lego. 
Tá ees. eise incidid Legi$. 


Aquel lice iecit iie ina piti e aep LOI 


44 
Plur. 


Sing. 


Plur. 


ET 


Sing. 
i: Plur. 
Sing. 
Plu r. 
Sing. 


Plur. 


Aquel habia leflo. 
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Norotros leemos.——— 


-—Légimus, 


Vosatros^ decis; ——— Légitis, 


Zquellos leen. Légunt. 
Pretérito imperfecto. D e. 
To. leía. - ——— —— Legébam. 
T lefas. —————— M —— —  — — -Legébas. 
4dquel lefg. —À —À— — —— ——  Legébat. 
Nosotros lefamos.———7—- Legebámus. 
Vosotros lefais. —— ——— —— —- Legebátis, 
ZHquellos lefan,—- --- — —-—-  -Legébant. 
-. Pretérito perfecto. 
To lef, ó he leído. - ——— ————————— — - Legi. 
T'á leicte, ó has léfdo. ---Legísti. 
Zquel leyó, ó ha leído. ———————- Legit. 
Nosotros. leímos , á hemos. lefdo. Légimus. 


Vosotros. leísteie , ó habeis leído. ——— Legístis. 
"Aquellos leyéron, ó han leído. Legérunt;. 
vel Legére. N 
Pretérito plusquam perfecto. 
To habia leído.— ———— —— —-Legéram., 
T habias leído. Légeras. 
———— — —  Légerat. 
- Legerámus. 
—— -— - Legerátis. 
Légerant. 


————— — 


Nosotros habíamos leído,— 
Vosotros habíais leído. 
"Aquellos habian leído. ————— 

Futuro imperfecto. 


——— — 


To . leeré, 
Tá lerás. 
"Aquel leerá, 


Legam. 
Leges. 


Ó—M'À— 


NS i 


Nosotros leerémof. —  — — Legémus, 
Vosotros leeréig. LL Legétis. 
."d4quellos. leerán. — —À —À Legent. 
—À Futuro perfecto. Tage 
To habré leído. ——— Légero. - 


Sing. 


Nasce... LS arida 


ea PU dii Fa aes tie 


Tá habrás lefdo, — — — — ——À— Légeris, 
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| Aquel habrá leído. —— ——— Légeit. 
Plur. Nosotros habrémos leído.—- —-Legerimus. 
Vosotros liabréis leído. ————— —-——- Legeritis. 
Aquellos habrán leído.————— Légerint, 


| Q^ 
Imperativo. 

| Presente, y Futuro. a 

^. Sing. Lee tá. -———Lege, vel Légito, 

t Lee aquel. Légito, 

Plur. Leed vosotros.———— —-—--Légite; vel Legitóte, 

Lean aquellos, 7 kegánto. 


Optativo , ó Subjuniivo. 


Tiempo presente. - v eT gnis 
Sing. Yo lea. ———— —— Legam. 
Q07b0Tu- luas. ——— ——— -Legas. 
- AAquel lea. LL -Legat. 
Plur. Nosotros leamos.—— L————--Legáàmus. 
Vosotros leais. ——— —Legátis. 
" Aquellos- lean. ——— — Legant. 
Pretérito imperfecto. 
Sing. Yo leyera , leería, y leyese. -Legerem. 
Tá leyeras y leerías , y leyeses.— — Légeres. 
. Aquel leyera, leerfa, y leyese. — Lége:et- 


^* plura. Nosofros leyéramos, leeríamos , y leyésemos. 

| Legerémus. 5er Aet 

| Vosotros levérais, leeríats, y leyései s.—Legerétis. 

«o^ Aquellos leyeran , leerfan, y leyesen.—-Légerent: 
Pretérito perfecto." 


Sing. To haya leído. - Légerim. 
UU hayas Teído.-———— - Légeris- 
x 4quel haya leído.-————— — —Légerit: 


Plur. Nosotros hayamos leído. ——————-Legerimus: 
Vosotros hayais leído. ——————— Legeritis: 
2 Aquellos hayan leída. -——— -Légerint: 


MCN UEM LIC NEUSS o e ERST 


NN 
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Pretérito.plusquam perfecto; ^. ^ ^ 


Sing. To hubiera, habría, y hubiese leído.-—Legíssem, | 


T hubieras habrtas ,/ y hubieses. leído. 


Legísses. ) 
Aquel hubiera , habría, y hubiese leído, ———— 
3 Legísset. 
Plur. Nosotros hubiéramos., habríamos , y hubiésemos 
| leído. — Legissémus. EH. 
F'osotros hubiérais , habríais , y hubiéseis leído, 
Legissétis. 


3a Aquellos hubieran , habrían, y. hubiesen leído. 


Legí:'sent, 
Futuro de Subjuntivo. r 

Sing, To leyere , ó hubiere leído.—— -Légeto, 
2527 T6 leyeres , d. hu^ieres lefdo.—————— Légeris. 
-ausnsddquel leyere , d hubiere leido.—— Légerit. 

— Plur Nosotros leyéremos , ó hubiéremos leído. 
D einitgyl.— Legerimus. [ 
i5 Fosotros leyéreis, á hubiéreis leído.—-—Legeritis. 
"Aquellos leyeren, d hubieren leído, — —Légerint, 


« Infinitivo. 
20:952.) Presente, y pretérito imperfecto. 
Leer.——— -Légere. 
— ., Pretérito perfecto, y plusquam perfecto. ! 
Legísse., 


Haber leíde. 


Futuro de infinitivo. , . 
v——--Lectürum, ram, rum esse, 
vel lectum ire. 
silium: . Circunloquio segundo... 32 
Que leyera, d hubiera de haber leído, -Lectürum, 
ram, rum fuísse. 
er Los Gerundios Substantivos. Ad 
: De leer, ———Genit. Legéndi,. 
Papa [sery —  — ——— Dativ Legéndo 


r Haler de leer. 


0008 SEIEN NERONE 


———c—— 3$, 


C NNUNTS NOS POCREPE T  pME "Pe 


E ^ Liber primus. 
d leer —————— 


Por leer , 9 leyendo, 


-Acus. Legénduin, - 
-Ablat. Legéndo, 


Supino. 
Á leer, Lectum. 
; Participio de presente, y pretérito imperfecto. 
E! que lee , ó. leía. Legens, Legéntis, 
Participio de Futuro en rus. 
El que ha , ó 1iene. de leer. Leciürus , ta, rutms 


VOZ PASIVA. 


Toditutisds 
"t - . Tiempo presente. 
Sing. v o 50 leído. ---- Legor. 
Tá eres leído.— —-Légeris, vel Légere. 
Aquel es. leído, ———— - Légitur, 
s Plur. Nosotros somos. leídos. —-- Légimur. 
Vosotros sois leídos. —— —--Legímini. 


Aquellos. son leídos. —-——— Legéóntur. 


Pretérito - imperfecto. 


5s Sing. Ta era leído.— -Legébar. 

T ieras leído. Legebáris, ve! Legebáre; 

Aquel era. leído.- —--- Legebátur. 

Plur. Nosotros éramos leídos. ---Legebámur. 

LO Vosotros érais lefídos.——— Legebámini. 
Aquellos.eran leídos. — ——— --Legebántur, . 


- Pretérito. perfecto. : 
ing. To fud » 6 he sido. leído------Lectus, cta; ctuin 
sum, vel fui. - 
Tá diste, ó has $ido lefdo.—————-Lectus, cia, — 
- ctum es$, ve fuísti. 
| Aquel fué , ó ha. sido leído.- 
ctum est, ve] fuit. 
Plur. Nosotros fuimos, 6 hemos sido leídos, Lec, —— 
CU , cta. sumus, vel fimus. f 


Lectus, cta, 


- 
2 


foie am "m : 
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Vosotros fuísteis , 6 habeis sido leídos.—-Lecti, 
cta, cta estis, vel fuistis. 
"Aquellos fuéron, ó han sido leídos, — Lecii, 
ctze, cta sunt, fuérunt , ve] fuére. 
Pretérito. plusquam perfecto, 
Sing. To habia sido leído.—— Lectus, cta, ctum eram, 
vel fáeram, 
T habias sido leído. — 
eras , vel füeras. 
Aquel habia sido leído,-—— Lectüs , cta , tum 
erat, vel fáerat. 
Plur. Nosotros halígmos rido leídos. —  Lecti , cta, 
, ctà erámus, ve/ fuerámus. 
Vosotros hal^íais sido: leídos. Lecti, cta, 
cta erátis, vel fuerátis. 
"Aquellos habian sido. leídos. 
cta erant , vel fáerant. 
Futuro- imperfecto. 
Sing. Y'o seré lefdo. -——-Legar. 
J'ü serás leíz dos re Legeris, vel Legére. 


-Lectus ,. cta, tum 


-—Lecti, ct, 


ZAquel-será leído ——— Legétur. 
Plur. JINosotros serémos leídos. ——*Legémur. 
Vosotros seréis leídos. Legémini. 
ZIquellos serán- leídos. : c: m 


Futuro- perfecto. - 

Sing. 1» tabé 5ido leído, — — Lectus, cta; ctum: blé, 
T habrás sido leído, —Lectus, cta, ctum füeris, 
Aquel habrá sido leído. ——— - Lectus, Ctà , ctüim 

füerit. 

Plur. Nosotros habrémos sido leídos, 

cta fuerimus. 
Vosotros habréis sido leídos. 
cta fueritis. 
Aquellos habrán sido leídos. 
cia füerint, 


Lecii, cta, 


Lecti, cta, 


Lecti, ctz, 


Liber primus. : ' 4g 
Imperativo. 
Presente; y Futuro. 
Sing. Sé tá leído. — —— — Légete, vel Légitor. 
Sea aquel. leído. ———— —— — ——— —Légitor. 
Plur. Sed vosotros lefdos.—-Legímini, ve/ Legíminor. 
Sean aquellos leídos. ———-——-———— -Legüntór. 


Optativo , 6. Subjuntivo. 
(Dempo- presente. 


Sing. To sea. leído. — —— ——  Lepar. 
Tá seas leído. —Legáris, vel Legáte. 
Aquel sea. leído. ———— -——— Legátur; 


Plur. Nosotros seamos leídos.-——— —-Legámur. 
Vosotros seais icio s — RENE d Legámini. 


Aquellos sean leídos. —— -— Legáuatur. 
! Pretérito imperfecto. 
Sing. To fuera , sería, y fuese lefdo. -Légerer. 


Té fueras, serías, y fueses leído.— — Logeréris, 
vel. Lege: ére. 
Aquel fuera, sería, y fuese leído. Legerétur.- 
Plut. Nosotros fusrapioH seríamos, y fuésemos leídos. 


Legerémur. 

Vosotros fuéraís, seríais, y f'uéseis lefdos..——— 
Legerémini. 

Aquellos. fueran , seiían, y fuesen leido; ——— 
Legeténtur. | 5 


Prerérito perfecto. 
Sing. 'Yo haya sido leído. - Lectus, cta, ctüri sim, 
vel füerim. 
Tá hayas sido leído.— — Lectus; cta; ctüm sis, 
vel füeris. 
Zquel haya sido leído. 
sit, vel füerit. 
Plur, Nosotros hayamos. sido AMA Remicr ei dw 
' cta simus, vel fnerimus, — 
- WT WP 


Léctus ^ ctá, ctum 


Masc 
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Vosotros hayais sido leídos. —------Lecti, ctze, 
cta. sitis ,. vel fueritis. 
Aquellos hayan sido. lefdos.--- -------Lecti , ctae 
cra sint, ve/ füerint. 
Pretérito plusquam perfecto. 


Sing. To hubiera, habría , y hubiese sido leído.-———À 


Lectus, cta, ctum essem, vel fuíssem. 
Tá hubieras, habrías, y hubieses sido leído. —- 

Lectus, cta, ctum esses vel fuísses. 
Aquel hubiera, habría , y hubiese filo. leído.— 


Lectus, cta, ctum esset , vel fuísset. 


Plut. Nosotros hubiéramos , habríamos , y hubiéremos 


sido. leídos.-----.—-Lecti, cta , cta esséinus, 
vel fuissémus. 
Vosotros hubiérais , habrfais, y. hubiéseis. sido 
leídos, Lecti, ct; , c:a essécis, vel. fuiscétis, 
Aquellos. hubieran, habrían , y  huliesen. sido 
leílos. Lecti, ct, cta essent, vel. fuíssent, 
Futuro de Subjuntivo. ; 
Sing. To fuere , á hubiere sido lfílo.------- Lectus, cta, 
ctum; ero, vel füáero. 
Tá fueres , á hubieres sido leído.---------Lectus, 
cta , ctum eris, vel füeris. | 
Aquel fuere , ó hubiere sido leído.----—--Lectus, 
cta, ctum erit, vel füáerit. a^ 
Plur. Nosotros fuéremos, ó hubiéremos. sido. lefdos.—-. 
Lecti, ciz, cta érimus , ve/ fuerimus. 
V'osotros fuéreis , d hubiéreis sido leídos. ——— 
Lecii, ctz, cta éritis, vel fueritis. 
«Aquellos fueren, ó. hubieren. sido leídos, — 
Lecti , ctz, cta erunt, vel füáerint, 


Modo infinitivo. 
Presente, y pretérito inperfecto, ^^ .. 
Legi. 


—] 


Ser leído. 
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Liber primus. $1 
Pretérito pe:fecto, y. plusquam perfecto. 
Haber sido leído.- Lecium, ctam, crum esse, ze]-fuísse. 
| Futuro de Infinitivo. s S 3 
Haber de ser leído.—.- M - -2--Legéndum, 
dam, dum esse, vel lectum iri. 
Circunloquio segundo... 


Que fueras ó hubiéra de haber sido leído. —Legén- 


dum, dam,.dum fuísse... 
Los Gerundios Adjetivos.. 


De ser leído. - 
Para ser. leído.---- 


-Dativ. Legéndo, dz, do. 


4 ser leído, —- —.Acus. Legéndum, dam; dum. 


Por ser, ó. siendo leído.-——— Ablat. Legéndo, dá, do. 


Participio de pretérito perfecto y plusquam 
perfecto. 
Cosa leída. 


Participio de- futuro en dus. | 
Cosa que la, ó tiene de ser leída. —-Legéndus, 
; da, dum. | 


Lectus, cta ;:ctum; 


EXEMPLO DE LA QUARTA CONJUGACION. 
Áudio, dis, dire, dívi, ditum; : 8 nee 
VOZ .ACITLVA, 


Indicativo. 

' t9 xolioueE 

Tiempo presente. m 
: : . » t0 -Audioz 
. Tá. oyes. E———uiviembEnudiss 
: Aquel oye. ———— m udit, 
Plur. Nosotros ofmos. —á—ugdimug 


LS 


Vosotros ofs. ————Ránmeenábditis. 


Ct 


Sing. To ofgo. 


———---—Genit. Legéndi, dz, di. 


4 » , 
»l 


' Aquellos 0ytfi, ————— —ÁÁ—Á——— ÉÉCA udiunsp^ " f... 
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777 Pretérito: imperfecto. | 
Siug. Toofa. — — — — BAudiébamn, 
Tá oías. —— Aud:ébas. 
Aqgquelofa.————————— -Audiébat, 


Plur. Nosotros ofamos.————————— Audiebámus., 
Vosotros ofais. LÁ — -Audiebátis, 
Aquellos ofan.— ——— Audiébant. 

Pretérito perfecto. 

Sing. To of ó he oído. ———— ————————— Audívi. 
T oítte, ó has. oído. Audivísti, 
Aquel oyá, ó ha ofdo. Audivit. 

Plur. Nosotros ofmos , 6 hemos ofdo.——— Audívimus. 
Vosotros ofsteis, d habeis oído.—-— Audivístis, 


Aquellos. oyéron , ó lian oído.- -Audivérunt, 
"pel: Audivére. 

Pretérito plusquam perfecto. 1 

' Sing. To habia oído. ————— —— Audíveram. 

Té habias: oído. ———— ———- Audívéras. 


Aquel" habia oído. ————— —— — — Audíverat. 
Plur. Nosotros habíamos oído.—-———— Audiverámus. 
Vosoiros al'íais oído. ——- Audiverá:is. 


Aquellos: habian oído. — —— Audíverant. 
Futuro imperfecto. 

Sing. Yo oiré. ————— —— —— —Audiam. 
Tá oirág, ——— —— —— —-Audies. 
Aquel oirá; M MÀ --— — À— A udiet. 

Plur. Nosotros oirémos. —— Audiémus. 
Voiotros oiréis. ——— - Audiétis. 
Aquellos. oirán. —— - Audient. 


T Futuro perfecto. 

Sing. To habré oído, ———— — 

» T4 habrás cílo. 

"E 2 5 Aquel hübrá. oído, ————— 
| Plur. Nosotros liabrémos ofdo.— 

| 50 Forotros habréis oido. 


eui ^ 


—  -Audívero, 
Audíveris, 
Av»díverit. 
Audiveiimus, 
——Audiye.idis, 


Liber . primus, 


"Aquellos habrán oído. ——- Audíverint. 


Imperativo. TETTE T 
Presente , y Futuro. (EN 
——  — Audi, vel Audito; 


Sing. Oye t5. 


Oyga aquel. ——————— Audiro, 
Plur. O£d Vo:otros. —- Audite, ve]. Audi:óte, 
Oygan aquellos.— Audiüuto, 
Optativo, ó Subjuntivo. 
: Tiempo. presente. : 
Sing. To oyga. ——— Audiam. 
Tá oygas.— —— —— ——— Audias. 
REMEIUSGME vau -Audiat. | 


"quel oyga. 2 

Plur. Nosotros oy gramos. — ——- Audiámus, 

Vosotros oygais. ——— —— Audiátis, 

"Aquellos oygan. —-—-Audiant, 
Pretérito imperfecto. 

Sing. To oyera, oiría. y oyese ——— -———— Audirem. 
Tá oyeras, oirías , y oyeses.—————— - Aucires. 
Aquel oyera , oiría , y oyese.—-—— ——— Auditet, 

Plur, Nosotros oyéramos y oirfamos , y oyésemos.——— 

Audirémus. . ; | 
Fosotros. oyérais , oirlais, y  oyéseis. 
Audirétis.. ...: 
"Aquellos. oyeran, oirían , y oyesen.—- Audírent. 
Pretérito perfecto. 

Sing. To haya oído,———— ————— ——— Audíverirn. 
Tü hayas oído. — —— A udíveris. 
Aquel haya. oído, ———— —- Audíverk. 

Plur. Nosotros hayamos oído. —————— Audiveiimus.; 
Vosotros hayais. oído. ——— — Audiveri:is. 
"Aquellos. hayan oído. ——2À -— Audiveiint. 
Pretérito plusquam perfecto. 

Sing. Ye hubiera, habría, y hubiese oído.————— 

Audivíssem. 
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Téá hubieras: habrtas ,"y hubieses. ofdo, 
Audívisses, 
- Aquel hubiera, habría, y hubiese ofdo, ——— 
"Audívisset,. - ^^ 
Plur. Nosótros: hubiéramos , habrfamos, y hubiésemos 
—"ofdo, -Audivissémus. 
Vosotros habiérais ; habríais, y hubiéseis  ofdo. 
^77 Audivissétis. 
ZIquellos hubieran ,- habrían, y hixbieren cfdo, 
Audívissent. 
— 7TRPuturo- de Subjuntivo. 
Sing. To oyere 5 ó- hubiere ofdo. 
| Tü oyerec d hubieres oído. —— B udí veris, 
"Aquel oyere, d^ hubiere- oido.— Audiverit, 
Plur Nosorros oyéremos -, d hubiéremos oído. ————- 
- Audiverimus. 
Fosotros oyéreis, 6 "hubiéreis ofdo. ——— ——— 
ce Audiveritis, imm 
Aquellos: oyeren , ó 6 hubieren: oído.—Audíverint, 


Audívero, 


WB OY. Infinitivo: 
Presente, y pretérito imperfecto. 
Ofr. ———— ——— S— M -- Audire, 


Pretétito perfecto, y EUM pe 
Haber ído, ————- Audivísse, 
Futuro de inBiNdb. 
-Auditárum, dur rum pese, 
petite ire. 
Circunloquio segundo. 
Que oyera , 6 hubiera de haber oído. 
ram, rum fuisse, 
Los Gerundios Substantivos. 


Haber de ofr.— 


-Auditürum, 


De ofr. T, 
Para ofr——— ——— MÀ M— — - Dativ. *A udiéndto: 
A ofr ———————————— Acus, Atdiéndum. 


——————— Geuit. Audiéndi.. 


Liber primus. 
Por ofr, & oyendo. 


EI 
Ablat. Audiendo, 
Supino. 

Á oir. -Auditum, 
Participio de presente, y pretérito imperfecto. 
E! que oye , & ofa. up xs 
.Patticipio de Futuro en rus. 
El que ha, á tiene de ofr. Audiiürus , ra , rum. 


VOZ PASIV A. 


Indicaiivo. 
Tiempo presente. Re 
Sing. To soy oído. ——--- -Audior. 
Tá eres oído.— ——--Audiris , vel Audire. 
Aquel.es oído, — ———-—- Audicur, 


Plur. Nosorros somos oídos. ——-- Audimur. 
Vosotros. sois oídos.—————-——— — -- Aadímini, 
"Aquellos. son oídos. Audiüntur, 

- Pretérito | imperfecto. 

Sing. To era oído.— ———— - Audiébar. 

Tá eras oído. -Audiebáris, ve] Audie^áre. 


Aquel era oído.-—— Audiebátur. 
Plur. Nosozros- éramos oídos. ---Audiebámur. 
Vosotros érais: oídos, ——— Audiebámini, 
"Aquellos. eran oídos. — ——— -Audiebáatur, 


Pretérito perfecto. 
Sing. To fuf, d he sido- oído------- Auditus, ta , tum 
sum, ve] fui. 
Tá Küste; ó has sido oído. ————- Auditus, ta, 
tum es, vel fuísti. 
: Aquel fué , ó ha sido oído.- 
tum est, ve/ fuir. 
Plur. Nosotros fuimos , ó hemos sido oídos. —-- Audíti, 
tz, ta sumus, vel füimus. 


Audítus, ta, 


L^ 
! 
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Vosotros fuísteis., ó habeis sido: oídos.—-Audíti, 
tz, ta estis, ve] fuístis. 
Aquellos fuéron, ó han sido oídos. — — Audíti, 
tz, ta sunt, fuérunt, vel fuére. 
Pretérito plusquam perfecto. 
Sing. To habia sido cído. Auditus, ta; 
tum, eram, ve] füeram. 
T6 habias sido oído. Audits, ta, 
tum erás, vel füeras. 2t 
Aquel habia sido oído. —Auditus, tà, 
tum erat, vel füerat. 
Plur. Nosotros habíamos sido oídos. 
ta erámus, ve] fuerámus. 
Posotros habíais sido oídos. 
tà, eráiis, vel fueráiis. 
4quellos habian sido oídos. ———--Audiü , tz 
ta, erant, ve] füerant. 
Euturo ed 


-Auditi, tz, 


Sing. To seré oído. -— Áudiar. 
Tu serás oído. — — Audiéris , vel Audiére. 
Aquel será otdo. Audiétur. 


Plur. Nosotros serémos oidos. Audiémur. 
Vosotros seréis ofdos. —— —— A udiémini. 
4quellos serán. ofdos. -— — — Audiéntur, 

Futuro pere 
Sing. To habré sido cído. 
tum füero, 
T6 habrás sido oído. ——— — — ——- Aüditus , ta, 
tum füeris. 
Aquel habrá. sido ofdo. —À— ——  Auditus , ta, 
tum füerit. 
Plur. Nosotros habrémos. sido ofdos. 
tà fuerímus. 
Fosotros habréis: sido oídos. 
ta fueritis, 


Audítus, ta, 


—Audíti, tz, 


Audíti, tz, 


Audíti, tz, . 


— ——— ———: 


—— HR RENE 


| Aquellos habrán sido oídos. ———---- Audíti, tz, 
) ta füerint. nt 


Inperativo. 
| Presente, y Futuro. : 

Sing. S tii. oído. ——— — —— Audire, ve] Auditor, 
| Sea. aquel oído.—— — — — Auditor, 
^, Plur. Sed. vosorros ofdos.———-—-— Audímini, 
^ vel Audíminor. 

Sean aquellos: oídos. —————— 


—--Audiüntor. 


x Optativo, 6 .Suübjuntivo. 
| Presente. : 
. Sing. To sea oído, —————— ——----- Áudiat. 
T seas ofdo.—————-Audiáris, ve! Audiáre., 
"quel. sea. oído. ———- Audiátur, 
Plur. Nosotros seamos. oídos.— —— Audiámur, 
Vosotros seais oídos. ———— — ——— -— Aadíamini, 
"Aquellos sean. oídos.— —-—— —Audiántur, 
Pretérito imperfecto. ' : 
Sing. To fuera, sería, y fuese oído. ————-—-Audirer. 
T'á fueras , *erías , y fueses oído.-———Audi:éris, 
vel Audiiére. 


* 


^ Aquel fuera, sería, y fuese ofdo.-——Audicéturi 
Plur. Nosotros fuéramos , seríamos, y fuésemos ofdos. 
Audiréipur. - 
V'osotros fuérais , seríais , y fuéseis ofdos.- ——— 
Audi:émini. | z 
Aquellos faeran , serían , y fuesen oídos.-——— 
Audiréntur. 


" Pretérito perfecto. 
Sing. To haya sido. ofdo.—-— 
tum sim, ve/ füerim. D 

Tá hayas sido oído.———- Auditus, ta, 
tum sis, ve/. füeris, CER.) 7- 


— Auditus, ta, 


p 
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"Aquel haya. sido oído. ———— -Auditus ta, 
tum sít, oe] füerir. : * 
Plur. Nosotros hayamos. sido ofdos.———--Audíti, tz, 
. ta simus, vel fuerimus. 
Vosotros hayais silo oídos 
7 ta.siüs , vel fáericis. 
4Aquellos hayan sido ofdos.—-——— Auditi, tz, 
ta sint. ve] fáerint. 
. Pretérito plusquam perfecto. 
Sing. To liubiera, habría, y hubiese sido ofd9* 
Audits, ta, tum essem, vel fuíssem. 
Tá hubieras, habrías, y hubieses sido cfdo.———À 
Auditus , ta,-tum esses , ve fuisses. 
Aquel hubiera, habría y hubiese sido oído. ——— 
Auditus, ta; tum esset, ve] fuisset. 
Plur. Nosotros hubiéramos , habríamos , y hubiésemos 
sido. ofdos, — ——— — — .—— ——-— Audíti, 
tZ, ta essémus, vel fuissémus. 
Vosotros hubiérais.,-habrfais , y hubiéseis: sido 
cílos.-—- Audíti , tae, ta. esséris, vel fuisséiis, 
"Aquellos | hubieran , habrían , y | hubiesen | sido 
ofdos.-—Audíti, tz, ta essent, vel fuissent. 
Futuro de Subjoniivo. 7 (^ 
Sing. To fuere , á hubiere sido ofdo——- - Auditus, ta, 
tum ero , vel füero.- 
Tá fueres, ó hubieres sido oflo. 
ta, tum eris , vel feris. 
Aquel fuere , 6 hubiere sido oido. — Audits. 
tà, tum erit , vel füerit. . 
Plur. Nosotros fuéremos , ó huliéremos sido. ofdos.-— 
Audi'i, iz, ta érimüs , vc] fne imus. 
Vosotros- fuéreis , ó hubiéreis sido ofdos, ————— 
Audíti, tz, ta éritis, vel fue: is. 
"Aquellos. fueren , ó hubieren. «ido eddo s, ———. 
Auditi, tz, ta erunt; vel fáerint. 


—Audíu, tz, 


-Auditus, 


| 


| 


TCU 


. "Liber primus, - $9 
Infinitivo. 
Presente ; y pretérito imperfecto. 

Ser oído. — ——— — Audíri, 
Pretérito perfecto, y plusquam perfecto. 
Haber sido oído;-- Auditum, tam, tum esse, ve] fuisse, 

"Futuro de lafinitivo. 

Hber de ser ofdo, ———— -Audiéndum, 
dam, dum esse, ve] Auditum iri. 
USt segundo. 

Qu fueren ó hubiera de haber sido oído, -- ———— 

Audiéndum, dám; dum fuísse. 


: Los Geru üdios Adjetivos. 


De ser oído.- Genir; Audiéndi ES di. 
ara ser oído Dativ. Audiéndo , dz , do. 
«d ser oído. Acus. Audiéndum, Bahr: din. 


' Por ser, ó siendo oido; 


Ablativ. Audiéndo dá, do. 


. Patticipio de pretérito perfecto, y plusquam 
perfecto. .- 


Mora oída. 


-Auditus, ta, tum, 
Participio de futuro en dus. 


Cosa que ha , 6 tiene de ser ofda.—Audiéndus, da, dum./^ /T. 


EXEMPLO DE LOS VERBOS DEPONENTES. 
Imítor, táris, tátus Sui, "tári. 


Indicativo. 
"Tiempo presente. 


Sing. Tj imite.— ———-- Imítor, 
Té imitas. Imitáris, ve/ Imitáre, 
». ^ Aquel-imita;———— - Imitátur. 


Plur. Nosotros imitámos. ———— -- Imitámur. 
osotros. imitais. ——— ——-—— — — [umitámini,, 
v — Aquellos imiran. Imirántur. 


— 


- 
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Pretérito imperfecto. 


Sing. To imitaba. —- Imitábar. 
lá imitabas. — -Initábaris, vel Imitápare; 
Aquel imitaba. — - lmitabárur. 


Plur. Nosotros imitábamos.———————-mita* àinut. 
Vosotros imitábais.———-——- Imnitabamini, 
Aquellos imitaban. —Anitabántur. 

Pretérito perfecto. 

Sing. To imité, 6 he imitado. 

: imitdàa, tum sum, vel, fui." 
T5 imitastes , à has imitado. 

tum es, vel fuís;i. 
Aquel imito, é ha imitado. 
tum es, vel fuit. 

Plur. Nosotros imitamos , 6 hemos imitado.——lmitáti, 

t2, tà sumus, ze fimus. 
Vosotros imitásteie , 0 habeis imitado.——Imitáti, | 
tz,ta esris, vel fuistis. 
Zquellos imiutaron, ó han ini/gdit a mii, 
iz, ta sunt , fuérunt, ve] fuére, / 


Imitátus, ta, 


--lmiiátus, ta, 


Preerécito plusquaim perfecto. e 
Sing. To habia imitado.—— ———— Imitátus, 
ta, tum eram, ve] füeram, 
Tü habias imitado. ——— Imitátus, 


ta, tum. eras, vel füeras. 
"Aquel habia imitado. ———— lImitátus, 
ta, tum erat, ove] füerat. 


Plur. Nosotros habíamos imitado.———-— Imitáti, 
t2, ta erámus, ve] fuerámus. 
Vosotros habíais imitado. -————- Imitáti, 


tg, ta erdtis, vel fuerátis. 

Aquellos habian imi'ado. 

tz, ta erant, ve füerant. 

Futuro imperfecto, 

Sing. To imitaré. ——— 


———7—---Imitátus, 


-——— lImitáti, ? 


---—— —lmnitábor: 


» 


| 


| ; Liber primus. 3: 
Tá imitarás.--———mitáberis , te] Imitábere, 
^ Aquel imitará.-——— — —|[mitábitur: 


Plur. Nosotros imitarémos.—————-———-lmitábimut. 
Vosotros imitaréis.———-—-——-—-- Vnitábimini, 
Aquellos imitarán.—— — ——— MWuitabüntur. 

Futuro perfecto. 

Síng. To habré imitado.-----lmitátus, ta3,tum füero, 
" Tá habrás imitado,——— lmiidtus, ta tum füeris, 
Aquel habra imitado -—-1mitá:us, ta, tum füerit: 
Plur. Nosotros hlabrémos: imitado.-—-- Imitáti, 
"t, ta fuerimus. | ' 
A Vosotros hab: éis imitado, ————-——— lmitáti, 

tz, tà fuziíitis. 
44quellos habrán imitado i Imitáti, 
t, ta füerint. : 


Modo Imperativo. 
. Presente, y Eu:uro. 
Siag. Imita. 16. --[mitáre , ve Imitátor. 
T VI aquel. ---- Imiiátor. 
Plur. Initad vosotros.----lmitámini, vel lmitáminor, 
Imiten aquellos. Imitántor. 


M — JM 


——— 


; ; Optativo , 6. Subjuntivo. 
Tiempo presente. 


———————— - Imíter. 


Imiiéris , ve/ Imiiére, 


Sing. To imite. 
Tó imites.———— 


Zquel imite. omm mmmII-dbpmiiéur. 
Plut. Nosotros imitemos. -—lImitémur; 
dod ororrot-imirel c. ——————— Imitémini. 
41quellos | iviten.-- --Imiténtur., 


a Pretérito imperfecto. 

Sing. T» imitára, imitaría, é imitate. ———--Imitárer. 
P disi Tá imitáras, ivirarías, € imitases.----1mitai&ris, 
ELM vel lmitaiéie,. .- . 
L4 
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Zquel imitára, imitaría, é imitáse.--Imitarátur, 
Plur. Nosotros. imitáramos , imitaríamos , é. imitásew 
; mos.————lmitarémur. 
Vosotros imitárais , imitaríais , £ imitáseit.--—- 
Imitarémini. 
Aquellos imitáran, imitarian , & imitáren, —— 
Imitaréatur. 
| Pretérito perfecto, 
Sing. To haya imitado. T lmitátus, 
"sta, tum sim, vel füerim. 
T hayas imitado.- mene Emitátus, 
tá, tum Sis, ve] füeris. 
Aquel haya imitádo. 
sog? U,tum sit , ue] füerit. 
Plur. Nosotros. hayamos imitado. 
t2, ta Simus , vel fuerimus. 
Vosotros hayais imitado 
: t2, ja sitis, vel fueritis. 
Zquellos hayan. imitado. 
t2, ta sint, ve/ füerint. 


-Imitátus, 


e —Imitáti, 


Imitáti, 


Imitáti, 


Pretérito plusquam perfecto, 

Sing. To hubiera, habría, y hubiese imitado, ————— 

Imirátus, ta; tum essem, ve] fuíssem. 
 Tá hubieras , habrías , y hubieses imitado.---- 

Imnitátus, ta, tum esses , vel fuísses. 
Aquel hubiera, habría , y hubiese imitado.--—— 
Imitátus , tà, tum esset , ve/ fuísset. * 
Plur. Nosotros lubiéramos, habríamos, y hubiésemos 
imitado. — -Imitáti, 

l2 , ta, essémus, ve] fnissémus. 

Vosotros hubiérais , habríais ,' 3 hubiéseis imi- 
"fado, —lmiiati, 12; ta eséris , vel. füissédis. 
4Aquellos hubieran, habrían , y.-habiésen. imi, 
— — 4ado, —lnitáti, te, ta essent, 2 fuíssenr. 


— — 


LT 


| 

[ 
in 
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| Futuro de Subjuntivo. 

Sing. To imitáre , 6 hubiere imitado. — —— mitátus, 
ta, tum ero, vel fáero. - 


Tá imitáres , ó hubieres imitado. Imitá:us, 
ta, tum eris, ve/ füeris. | 
Aquel imitáre, d hubiere imitado. Imitátus, 


tá, tum erit, ve] füerit. 
* Plur. Nosotros imitàáremos , ó6- hubiéremos. imitado.— 
Imitáti , t£, ta érimus , ve] fuerimus. 
Vosoiros imitáreis j ó. huliéreis imitado. ——— 
lmitáti, 1m, 1a éitis, vel fueritis. 
4Aquellos imitáren ,'ó hubieren imitado, ———— 
knitáti, iz, ta erunt, ve] füerint, 
Infinilivo, 
Presente, y Pretérito imperfecto. 


Initar. ——— Imitári, 
E Pretérito perf:cto, y plusquam Sertedtoi 
Haber imitado. lmitátum, tam, tum esse, vel fuisse, 
Futuro de ia6adtldo de aciiva. 
, Haber de imitar.-- -Imitatürum, 
tam, rum esse, ve] imitátum irc. 
Circunloquio segundo. 
Que imitára, ó hubiera de haber imiuado,———— 
lmitatürum, ram, rum fuísse. 
Los Gerundios Substantivos. 
-Genit. Imitándi, 
--Dativ. lmitándo, 
-Acus. Imitándum. 
— Ablat. lImitándo, 


De imitar. 
Para imitar. 
imitar.—-- : 
Por imitar , 6 imitando.- 
s  Supino. 


————— 


Á imitar. -—]mirátum. 
| - Parricipio de presente, y-pretécito imperfecto, 
EL gue imita, ó imitaba. lmitans, tis. 
ies lGiie de futuro en rur. 


E! que ha, d tiene de imitar.———loitaürus, ra, cum. 
P 


- 
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Futuro de Infinitivo de pasiva. : 
Haber. de ser imitádo. — — — —— — -Imitándum, 
dam, dum esse, vel imitátum iri. 
Girenetsnid de pasiva. 
Que fuera, ó hubiera de haber sido imitado.-——— 
Imitándum, dam, dum fuísse, | 
Los Gerundios Adjetivos. f 
De ser imitado. 
Para ser. imitado.- ———---Dativ. Imitándo, dz, do. 
4 ser. imitado. ————— Acus. Imitándum , dam; dum. 
Por ser , ó siéndo imitado. — Ablativ. Imitándo dá, do. 


Participio de pretérito perfecto, y plusquam 
perfecto. 

El que imitó , 6 ha imitado.— 

 Dasimiio de futuro en dus. 


Cosa que ha, ó tiene de ser imitada.-lmitándus, da, dum, : 


 CONJUGACION DE LOS VERBOS ANÓMALOS 


Possum, y Prosum. 


Possum , potes , posse, pótui. 
/ Indtcativo. 
Tigmpo presente. 
— —— ——— Possum. 


Sing. l? puedo. 


T puedes. —————————— Potes. 

Aquel. puede, ———————— Potest. 

Plur. Nosotros. podemos. ———— —- Póssumus.. 

Vosotros podeis. ——— Potéstis,. 

"Aquellos pueden. ——— -Possuat, 
Pretérito. imperfecto. 

Sing. To podia. -Póteram, 
Tá podias. ——À — — -Póterás; 
"quel. podia. —— —-Póterat. 

Plur. Nosotros. podíamos. ————— -Poterámus: 


Genir. Imitándi dz, di. 


--Imitátus, ta, tum, 


a 


Liber primus. ET | 
' W'osotros. podíai ;.— —— - Poterátis. | 
Aquellos podian. ——————- póterant. 
Pretérito. perfecto. 
Sing. To pude, ó he podido, ó hule podido. 
: Tá pudiste, ó has. podido, ó hubiste podido. 


Pótui. 


Potuísti. . : 
Aquel pudo, ó ha podido , ó hubo podido. 
E Pótuit. 
Plur. Nosotros pudimos, 6 hemos podido, ó hubimos 
odido. : Pótuimus. peaux 
Vosotros pudísteis , 6 habeis podido, 6 hubísteis 
podido. Potvístis. 


Zquellos | pudiéron, ó han podido , ó hubieron 
podido. ———— Potáerunt , cel Potüére. —4—. 
Pieiérito plusquam perfecto. - 
. Sing. To habia podido aas Potüeratn. 
Tá habias podido. eX D»éras. 
. ,  4Aguel habia podido. ————- — 3r Potüerat, 
Plur. Nosotros habíamos podido. ———— --Potuerámus. 
osotros liabíais podido. ———— —— Pctue:átis, 


PUN STPPP ANUS Vm TL P ENT mr 


Aquellos habian podido. Potáerant, 
Futuro imre-fecto. DA, eR 
Sins Tra X ce ace REINES 
T'á podrás «-———— e 2--- Póteris. | 
--— — Póterit. 


Aquel | podrá. 
Plur. Nosotros podrémos.— —— — Poté imus. 
Vosotros podréis. ———— ———— ——. técitis, 


Aquellos podrán. Pótecunt, 
x Futuro perfecto. , 
Sing. Yo habré podido. Potüero. | 
Y Tá habrás podido. — ona Dart c dae 
es zu Aquel habrá podido. —— —-—-——À—— Ptüerit. 
- Plur. Nosotros habrémos podido - Potuerímus. 


Vosotros habréis podido. ———— ——— Pctueriiis. 
tos quelles habrán podido. — Potüeriut, 


2. 


pU 


66 . De Instit. Grammaticae. 


Carece de Imperativo , y se suple por el presente 
; " deSubjuntivo. -: AN 

Sing. Puede tá ———————— — Fac, possis, - 
Pueda aquel.-- — ——— — —— Possit; 

Plur. Poded vosotros. —— ——- — ——— Possitis. 
Puedan aquéllos. —— -Possint. 

Optativo , ó Subjuntivo. 
Tiempo presente. —— 

Sing. To pueda.— ——— M — — — Possim. 

T puedas. D —Possis. 


| Aquel pueda, ——— —— — —— À— -—— —- Possit. 
Plur. Nosotros podamos. ————— — — — — Possimus. 
F'osoiros podais, ——— — —— —- Possitis. 
rquellos puedan. - Possint. 


Pretérito imperfecto. 


Sing. Yo pudiera, podría , y. pudiese, ——— — Possem. 


Tá pudieras, podrías, y pudieses.—— Posses., 
Aquel pudiera, podría, y pudiese. Posset. 
Plut. Nosotros pudiéramos , podríamos, y pudiésemos. 


Possémus. 
Vosotros pudiérais , podríais , y pudiéseis. ——— 
Possétis. . 
"Aquellos pudieran, podrian, y pudiesen. ——— 
Possent. 
|. Pretérito perfecto. 
Sing. To haya podido. — —— Potüerim, 
: Tá hayas podido. —— — — -- Potüeris, 
Aquel haya podido. —— — ——— — - —Potüerit. 


Plur. Nosotros hayamos podido. ——-- — Pouerimus, 
« iFosotfos hayais podido, -— ———— — Potue:itis, 
"Aquellos hayan. podido. ———— -Potüeriat, 

^ Preiérito plusquam perfecto. 
Sing. To hubiera, habría, y hebiese podido. Potuíssem, 


CO TEIENESN TT repete Ma 
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- 


Ries primus. 67 


Tá hubieras , habrías, y hubieses podido. 


Potuísses. 

"Aquel hubiera , habría , y hubiese. podido.——— 
Potuísset. 

Plur. Nosozros hubiéramos , habríamos, y. hubiésemos 

podido. - Potuissémus. 

V'osotros hubiérais , habríais , y hubiéseis podi- 
do.---- —---Potuissétis. 

4quellos hubieran, habrían, y hubiesen dig 
Potuíssent. 


Fururo de Subjuntivo. : 
Sing. Yo pudiere, à. hubiere podido. --Potüero; 
: Tá pudieres , ó. hubiere: podido, —--— Potáeris, 
Aquel pudiere, 6. hubiere podido.——— Potüerit. 
Plur. Nosotros pudiéremos , ó hubiéremos podido. 
Potueiimus. 
| Fosotros pudiéreis , 6 hubiéreis podido. ———— 
Potueritis. 
"Aquellos .pudieren , 6. hubieren p«dido. 
Potiüerint. 


Ivfinitivo. 
Presente , y pretérito imperfecto. . 


Poder.- — Posse. 
- Pretérito perfecto, y plusquam perfecto. 
Haber podido. — Potuísse. 
Participio de presente , é imperfecto. 

El que puede ,.ó. podía. 


— 


' Prosum , prodes , prodésse, prófui. 


Indicativo. 
Tiempo presente, 
Siag. To aprovecho.------ Ls ac -a-- - ProSlRI, 
Tu apróvechas — ——— ———— 4— ---Prodes. 


"4 


Li 
d:ouel apy evecha, SRLCRFUURM GO vemos cprVc P 
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Pas 
re Batéalt, potéatis. 
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Plur. Nosotros aprovechamos.-—-- Prósumus. 
Vosotros aprovechai. -—Prodéstis, * 
Aquellos aprovechan. - Prosunt. | 


Pretérito imperfecto. 
Sing. To aprovechaba.- —--Ptóderam. 
Tá aprovechabas.———— ——— ——— Próderas., 


Aquel aprovechaba.———— —— — Próderat, 
Plur. Nosotros aprovechábamos.— Proderámus. : 
Vosotros: aprovechábais.— --Prodet:átis. 


Aquellos oprovechaban. Próderant. 
Pretérito perfecto. 
Sing. To aproveché, ó he aprovechado , ó hube apre- 


j vechado. .———— ——— —— Prófui. 
Tá aprovechaste , 6 has aprovechado, , 6. hubiste 
aprovechado.—— —— ———Profuísti. — 
Aquel aprovechó , ó ha aprovechado , ó hubo 
aprovechado. —Prófuit. 


Plur. Nosotros: aprovechamos , ó hemos. aprovechado, 
á. hubimos aprovechado. ---Profüimus. 
Vosotros aprovechásteis , ó. habeis aprovechado, 
ó hubísteis aprovechado. -Profuístis. 
Aquellos -aprovecharon , ó han aprovechado , ó 
hubiéron. aprovechado. ——Profüerunt, 

vel Profué:e. 

: Pretérito. plusquam perfecto. 
Sing. T» habia aprovechado. 
Tá habias. aprovechado. — —Ptofüeras, 
Aquel habia aprovechado. -— Profüerat. 
Plur. Nosotros. ha^famos aprovechado.— Profoerámus. 
Vosdtros habíais aprovechado.——— - Profue:áris, 
Ziquellos halian aprovechado. ———-Profüerant. 

Futuro imperfect. 

Sing. T» aprovecharé. c 'Prüd et, 
T aprovecharás. — ——— Pid eris, 
Aquel. aprovechará.—— - Próderit. 


B. Fi 


- Profáeram. 
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Plur. Nosotros aprovecharémos.-——— Prodérimus. 

1 Vosotros aprovecharéi s.——— LL Prodéritis. 
Aquellos aprovecharán.— — — Próderunt. 
Futuro perfecto. Y Ü 

Sing: To habré aprovechado.———— - Pto fero. 
Tá habrás aprovechado. ——— ——— Profáeris. 

Aquel habrá aprovechado. ——-Profüerit. 

Plur. Nosotros habrémos aprovechado. Profuerimus. 
WFosotros habréis aprovechado. —-——Profueritis. 


Aquellos. habrán aprovechado, -———Profüetint. 


Modo Imperativo. | 

Presente , y Futuro. — i: 

Sing. Aprovecha tá.— — Prodes, ve] Prodésto. 
Aproveche aquel.— ——— Prodésto.. 
Plur. Aprovechad vosotros. —Prodéste; el Prodesióte. 
Aproóbechen aquellos. M —-Prosünto. 


3: 


Optativo, 6 Subjuntivo. 


Presente. 
Sing. To aproveche. ——- —— Prosim. 
Tu aproveches. ——— -Prosis. 
Aquel purüpechecsi or Prosit. 
Plur. Nosotros aprovechemos.— — — -Prosimus; 
Vosoirot aprovecheis. LLL --Prositis. 
" Aquellos aprovechen.— S — Prosint. 


Pretérito imperfecto. 
Sing. Yo aprovechára , aprovecharfa, y aprovecháse. 
Prodéssem. 
Tá aprovecháras , aprovecharfas , y aprovechá- 
ges. 'Prodésses. 
| Aquel aprovechára , aprovecharía , y aprove- 
chase. | —— —Predésset. 
Plur. Norotros aprovecháramos , aprovecharíamos y 
aprovcchásemos.———- ——— Prodesiémus. 


———— ———— 


sebo: ; 
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Vosotrar aprovechárais , aprovecharíait , y apro- 
vecháseis. — —— Prodes:étis, 
4quellos-aprovecháran, aprovecharían, y apro- 


 mvechasen.— ------Prodéssenr. 
Pretérito. perfecto. . 

Sing. To haya aprovechado. ——— Profierim. 

Tá hayas aprovechado. ———- Profüeris. 

—  Profüerit. 


. quel haya. aprovechado. 

Plur. Nosotros. hayamos: aprovechada.---Prcfüeiimus. 

Vosotros hayais aprovechado. Profneridis. 

Aquellos hayan aprovechado. Profüerint. 
Pretérito plusquam perfecto. 

Sing. To hubiera, habría, y hubiese aprovechado.—-- 


Profuíssem. 

Tá hublieras, hahrías, y- hubieses. aprovechado. 
Profuísses. | | 
vo Mquel huübtera , habría ,. 3. hubiese aprovechado. 

! Profuísset. 
Plur. Nosotros hubiéramos, habríamos,  hubiésemos 
aprovechado. --- Profuissémvs. 


F'osotros. hubiérais , habríais , y hubiéreis apro- 
vechado. : - Profuissé:is. 
quellos. hubieran, habrían, y. hubiesen apro- 
veehado. -Profuíssent, 
Futuro de Subjuntivo. Á 
Sing. To aprovecháre, d hubiere aprovechado-———— 
Profüero., 
Tá aprovecháres , á. hubieres aprovechado. —— 
Profüeris. 
Aquel aprovechare , à. hubiere aprovechado.---- 
Profüerit. 
Plur, Nosotros aprovecháremos , d. hubiéremos apro- 
vechado. —- e Profnérimvs, 
Vosotros aprovecháreie , à. hubiéreis aprevrccha- 


de. MM — M ---- —-Prefueifiis. 


—— 
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- Aquellos aprovecharen , ó hubieren aprovecha 

-* do. — — Profüerint. T. | 
Infinitivo. 

Presente, y. prerérito imperfecto. ' 
Mprovechar. —————— —— Prodésse. 
Pretérito perfecto, y plusquam perfecto. 
Haber aprovechado.—— —— — 7 ----Profuísse. 

* Futuro de infinitivo. 
Haber de aprovechar —-----777--77777-7--Prófore. 
| vel Profutürum, ram, rum, esse. 
Circunloquio segundo. 
Que aprovechára , á hubiera de haber aprovechado.---- 
Profutürum, ram rum, fuísse. 


Participio de futuro en rus. 
Cosa que ha, é tiene de aprovechar.------Profutürus. 
ra , ruin. 9 » 


PROSIGUEN LAS CONJUGACIONES 
de los verbos anómalos. 


Fero, Volo, Fio! Eo. 
Fero, fers, ferre, tuli, latum. 
VOZ ACITILVY As 


Indicativo. 
Tiempo presente. 


Sing. T^ lleve. ———— ——77——— Feto. 
Tu llevas.— M ——— — — Vers. 
! Aquel llava. ————————— Fert. 
Plur. Nosotros llevamos. ——————-7 Férimus. 
Vosotros. llevaís.-- —--—————— ——— Fettis. 


Aquellos llevan, ————— erunt. 


ENT 
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(TT UC Piétérito imperfectá; 

Sing. T» llevaba. --- ——Feréham. 
Tá llevaba s. ———— —À-— — — — — Rerébas. 


Aquel: Weoaba. ————— e nczsic We; ébat. 

Plut. Nosotros. llevábamos.———— -Ferebámus, 

Posotros llevábair. —— ———— — ——— Ferebátis, 

"Aquellos: llevaban. — ——Fetébant. 
Preiérito perfecto, 

Sing. T» llevé, 6 he ]leoalo. 
Tü llevaste, ó har. llevádo.—--— -Tulísti, 
Aquel llevó ó ha' llevado. - — Tulit. 

Plur. Nosotros llevamor | 6 hemos llevado--'Táiimus. 
Vosotros llevásieis ;'d habele- llevado.— T ulístis. 


— T ul kh 


Aquellos llevaron , 6 han llevado. Tulérunt. 
— vel Tuléie, 

P;etérito plusquam perfecto, 

Sing. To halia llevado. — — Tüleram, 
.Tá habias llevado. — —— — — T üleras. 
Aquel habia. llevado, —————— LE Slerat, 
Plur. Nosotros. ha! famos Ilevado.- Tulerámus, 
Vosotros habíais llevado.- —— Tulerá: is, 
-dquellog habian. llevado.- Tüleraat. 


Futuro imperfecto. 

Sing. To Heparg,. — i tii. -————Feram. 
T4 llevarág, — — —— — —— Fetres. 
4dguel ]eogrt 4 — o ril Feret. 

Plur, Nosotros llevarémos.—— —  ——— ——  Fécámus. 
Vosotros llevaréis. —— — Fe:ré.is. 


"Aquellos llevarán, ——— ——À — Ferent. 
Futuro perfecto, A DIM 
Sing. To habré llevado. —— -Tülero. 
T habrás llevado, — M —"Tüleris. 
Z1quel habrá llevado. ————— — 2 T ülerit. 
Plur. Nosotros hahrémos llevado. - — — ——Tvléiimus. 
Vosotros habréis llevado, ——— —Tule:iis. 


" " -—" -2v0 9 —T awe 1 
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Aquellos habrán llevado. ————-—— 1 &leunt. 


Imperativo. 


Presente, y Futuro 
Sing. Lleva tá. — — - Fel, vel Ferto. 


Lleve aquel. LÀ HH -Ferto. 


Plur. L/evad vosotros.—-—— Ferte, vc! Fertóte. 
Llgven aquellos. uuu eceewr- H eruntO. 


| Optativo , ó Subjuntivo. 
| Tiempo presente. 

, Sing. T» Ileve- — —— 
T ASIE ene Ue Frase 
| Aquelllege.—————7—7 7 Ferat. 
| Plur, Nosorros Wig i2 25.cxnrci —— Rerámus, 


Vosoiros lleveis. ———— nx pes 9efdtist 
Ferant. 


ZAquellos lleven. LE IARiD e ie TOT WR 


L—-Feram, 


Pretérito" imperfecto. 

«. Sing. To llevára, llevaría , y ilevase.-——— errem. 
Tá llésáras , llevarías ; y lleoates.— — Ferres. 
Aquel llevára , llevaría , y lieuase.——— V erret. 

Plur. Nosoiros lleváramos, l'evaríamos , y^ lleváse- 
mos.—— —— Y'eriémus. : 
Vosotros llevárais , llevaríais , y lleváscis.———7 

Fe'iéis. 3 
Aquellos ]leváran. lgoarían, y llevaset.—— 
Fetrent. 2 5/4... 
Pretérito  peifecto. 
Sing. To. haya. llevado.——————————7 Tülerim. 


, Tá hayas llevado. —————— Tüleris. 
Aquel haya. llevado. —————— Tülerit. 
Plur. Nosotros hayamos. llevado.—— "Tuleiimus. 


Fosotros hayais Jleuadg. e —- Tuleritm 
Aquellos hayan. llevado. ——— -- Táletint. 
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Pretérito plusquam perfecto, 
Sing. Yo hubiera , habría, y hubiese llevado.-------. 
Tulíssem. - ; ; 
T hubieras, habrfas y hubieses llevado.--———— 
Tulísses, 
Aquel hubiera , habría, y hubiese llevado. —— 
Tulísset. 


Plur. Nosotros hubiéramos , habríamos, y hubiéremos - 


llevado. Tulissémus. 
Fosotros. htbiérais , habríais, y hubiéreis lle- 
—— —"Tulissé:is. 
Viquellos. hubieran ,— habrtan, 3 hubiesen | [le- 
vado.----— ————- -— Tulíssent. 


TOO. e EE EE A 


| Futuro de Subjuntivo, 

Sing. To lleváre, à hubiere llevado. --Táülero, 
T llevaret , ó hubieres llevado. —  — Tüleris, 
Aquel llevare, ó hubiere levado.- Tülerit, 

Plur. Nororro; lleváremos , à hubiéremos llevado.—-— 
- TCulerímus. | 
Vototros lleváreis, 6 hubiéreir llevado.-------- 

T uleritis. 
Aquellos. llevaren , à. hubieren llevado. ———— 
Tülerint. E : 


Infinitivo. 
Presente , y pretérito imperfecto, 
Llevar. ——— ----Ferre, 
.. Pretérito perfecto, y plusquam perfecto. 
Haber llevado.------———— —— —— T'ulísse. 
. Puturo* de infinitivo. 
Haber de. llevar. — -Latütrum, 
ram, rum esse, ve] latum ire. 
Circunloquio. segondo. 41g 
Que llevára, d hubiera de haber llevado. ——À—Latürum, 
latáram , rum fuísse, : 


APT C 


[: 
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. Los Gerundios Substantivos. 
Genit. T'eréodi. 
——— - Dativ. Keréndo, 
---Acns. Feréndum. 


—— 


«De llevar. 
Para llevar.— 


- 


A llevar.--------——- -—n00T 

Por. llevar, ó llevando.---———---—— Abiat. Feréndo. 
Supino. 

Á llevar. D Rc Heb E 


Parücivio de presente, y pretérito imperfecto. 
E] que lleva, 6 llevaba.—— ————KFerens , feréntis. 
Patrticipio de futuro en rur. , 


El que ha, d tiene de llevar. 


VOZ PASIV A. 

Indicaiivo. . —— 

- Tiempo presente. 

Sing. To soy llevado.— —— — — -- Feror. 
Tá eres. llevado.- — Ferris, ve] Ferre. 


4p 8. 


Aquel es. llevado ——————  áÓHertur. 


Blur. Nosotros somos llevado s.—————— —- Férimur. 
FVosotros. soif llepados.———-——— -— B erímini. 


Aquellos son lleva los.-—— --Ferüntur. 
Pretérito imperfecto. à 

Sing.- Yo era llevado. — ————35 --Ferébar. 

Tá eras llevado.—--Kerebá:is , vel Ferebáre. 

Aquel era. llevado. -- Ferebátur. 

Plur. Nosotros. éráimos llevados.— --Ferebámur. 


—--Ferebámini. 
Ferebáctur. 


Vosotros érais llevados. 
-. "4quellos eran llevados.--—-— 


$ Pretérito perfecto, 

* Sing. To fuf, d he sido Ilevado.— — Latus, t3; 
tum sum , oe] fui. 

Tá fuiste, ó has sido llevado. 

A tum es , vcl fuísti. ' 


Latus, ta, 
4 


Latíürus, ra, rum, 


MEER oum , n - . ". 
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Aquel fué , 6 ha' sido llevado, ——— Latus, 
ta, rum est , ve fuit. Ja. 
Plur. N23 os Fünisur, 6 hemos sido llevados. 
Lati, tz , ta sumus , ve] fáimus. 
T'osoiros "hinreir, ó frabeir sido llevados, ———— 
Lati, tz, ta estis, ve] fuístis. 
Aquellos fuéron , 6 itin sido llevados, — — 
Lati , tz, ta, suat, fuérunt, vel fué:e, 


* 


Pre:érito plusquam perfecto. 
Siág To habia sido llevado.—— 
"7 'Cf3, tum eram , ve] fuéram. 
Tá habias sido llevado. — — — —— —— — Latus, 
ta, tum eras, ve] füeras. 


Latus. 


"quel habia sido llevado. Latus, 
ta, tum erat, cel füerat. " 
Piur. Nosotros hàblamos sido llevados. —Lati, 


t,18 e:dmus, ve] fuerámus. 
-Fosotros hablais sido llevados. — ———— — Lati, 
tZ, ta erátis, ve] fuerá'is. 1 


" Aguellos halian $136 llevados, —-Lati, 
UE , ta erant, vel füerant, 
Fütüto impe:fecto. 

Siag. To veré llevado -Ferar. |, 
Tu serás llevado. Feréris, ve/ Fe:ée, 
Aquel será llevado. ————— ---Fe:étur, 

Plur. Nosotros serémos llevados. - — Ferémur. 
Vosotros seréis llevados. -Fe:rémioi. 
Zquellos. serán llevados. — ——Feréntur. 


Futuro perfecto. 
Sing. To habré sido llevado. —Latus ; ta, tum fero, 


Y 


Tá habrás sido llevado. - Latus, 
tà, tum feris. 
Aquel habrá sido llevado. —— Las, 


tà , tum füerit. 


| 
1 


^ 


| Sing. To haya silo llevado. 


s 
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Plur. Nosotros habrémos sido llevados. -Laii, 
fi tz, ta fuerímus. , 
V'osotros habreis sido llevados.-—- Lati, 


tz, ta fueritis. 
Aquellos habrán sido llevados. ——————— Lati; 
tz , ta füerint. 
Imperativo. 
Piesente, y Futuro. 


Sing. S£ tá llevado. —————  — Ferre, ce] Fertor. 


-Fertor. 


Sea aquel llevado. 


Plur. $ed vosotros llevados.-Ferímini , vel Feríminor. 


Sean aquellos llevados. —— —jKerüntor 
Optativo, 6 Suljuntivo. 
Tiempo presente. 
Sing. To sea llevado. -Ferat.: 
Tá seas llevado-—— -Feráris, ve/ Fe:áre. 
Sea aquel llevado.- —— -Ferátur, 
Plur. Nosotros seamos llevados.—-—— Ferámur. 


Vosotros seais llevados.———-——————E erámini. 
Aquellos sean. llevados.—- ———KFetrántur. 
Pretérito imperfecto. 
Sing. To fuera , sería, y fuese Ilevado.-- ———Kerret, - — 
Tá fueras , serías, y fueses llevado.—- X eriéris, 
: vel Ferrére. 
Aquel fuera , sería , y fuese Jlevado.—- Féerrétur, 


"Plur. Nosotros fuéramos, seríamos, y fuésemos lleva- 


- — 


e Ferrémur. 
Vosotros fuérais , seríals yy fuéseis llevados.—- 
nés Fettémiai. 
« "Aquellos fueran, serían , y fuesen llevados.——— 
FA Ferréatur. 


Pretérito perfecto. : 
NpCeeu E RAL Pd o TE 


tà , tum sim , vel füerim. 


THSTUSCOEE PERRO DRE NORTH ISMOVI HT MILL 
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mE Tá hayas sido llevado. ceo Dqtus) 
| tà , tum Sis, vel füeris, gi : 

"quel haya sido llevado.- WT MCDHEMIET at]. 

: tà, tum sit, ve/ füerit. 
Plur. Nosotros hayamos | sido llevados. ———.— pai, 
£,ta simus, oe/ fuerimus 

Fosotros hayais-' sido llevados. — —— — Lati, 

UE, ta sitis, ve] fueritis, ix. 
4quellos hayan. sido H/2vados. —--Lati, 
UE, ta sint, vel füeirint. - 
i reiérito. plusquam perfecto. : 
Sing. To hubiera, habría , y hubiese sido llevado. — 

Latus, ta, tum essem ». vel fuíssem. 

T6 habieras , habrjas, y hubierés sído llevado. 

Laá'us, ta, tum esses, vel fuísses. 

Aquel hubiera, habría, y hubiere sido llevado 
Latus, ta , tum esset » vel fuissét. 
Plur. Nosorro, haéiéramcs , habríamos, y hubiésemos 

3ido llevados. ; Lati, | 
EL i2, ta -essémus, ve/ fuissámus. e 

| 


———— 


Fosotros hubiérais , habríais, » hubiéteis sido 
llevados. —Laii , t2, ta essetis, ve] fuissétis, 
Aquellos hubieran , habrían, y. hubiesen sida 
Jlevados.---Lati » X, ta esseat, ve fuíssent. — / 
Futuro de Subjuativo. 
Sing. To fuere » 6 hubiere s1do llevado. 
t4, tum ero, ve] füero. 
. Tá fueres , d hübieres sido llevado. — — Latus, 
: 14, tum eris , ve/ fáeris. i; 
Aquel fuere, ó hubiere. sido llevado. — — Latus, 
i là, tum erit, vec/ füerit. . 
Plur. Nosotros fuéremos, á hubiéremos. sido llevados. 
at, tz; ta érimus, oe/ fuerimus. E 
Vosotros fuéreis , d hubiéreis silo llevados, ——— 
ad, te, ta ériis, cH fueritis, — 


2d 


Latus, 


3. 
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Aquellos fueren , á hubieren sido llevados. — — 


(1 - — Lati, iz, ta eruat , vel füerint. 


Infinitivo. 
Presente , y. pretérito imperfecto.: 
Ser llevado. ——————--- Ferri, 
Pretérito perfecto, y plusquam perfecto. 
Haber sido llevado.— Latum, tam, tum esse, vel fuísse, 


Futuro de infinitivo. 

Haber de ser llevado. 

dam, dum esse, ve] latum iri. 
Circunloquio segundo. 


Que fuera, 6 hubiera de haber sido llevado 
jJ) 7 5 


— 


Feréndum, 


Feréndum , dam, dum fuísse. - 


Los Gerundios Adjetivos. 


De ser. llevado. ———— ———— Gent. Feréndi, dz, di. 
Para ser llevado. Dativ. Feiéado, dz, do. 
A rer llevado. ——-—-Acus. Feréndum , dam,: dum. 


Por ser, ó siendo llevado.- Abiat. lF'eréndo, dà, do. 


Participio de pretérito perfecto, y plusquam 
perfecto. 
Cosa llevada. Latus, ta, tum, 
Participio de Futuro ena dus. 


Cosa que ha , ó tiene de ser llevada. Feréndus, 
da , dum. 
—Ó RB nnns 
Volo, vis, velle, vólui, se conjuga &sf. 


Indicaiivo. 
Tiempo presente. 
Sing. Yo quiero. —— —————— ——— —-- Volo. 
Tá quieres. 
Aquel. quiere. c 


^ V ult. 
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1 f 

Plur. Nosotros queremos ———Vólumus. ^ 
Vosotros querei s. ————— -——— V uitis... 
"Aquellos quieren. - Volunt. ^ 


Pretérito- imperfecto, e d | 

Sing. To queria. ——— — —- Volébam. | 
T querias. Volébas, — 
Aquel. queria, ———— ———— -Volébat, | 

| 


—— — MM eà 


Plur. Nosotros queríamos. ————————— V olebámus, 
Vosotros queríais.—— ——— V olerátis, 
Aquellos querian.———— ———-- V olébant, 

. Pretérito. perfecto. id 

Sing. Ye quise , ó he. querido. —Vólui. | 
Tá quisiste, 6 has. querido.—-- Voluísti; — 4 
Aquel quiso, á ha querido. —— Vóluit, 

Plur. Nosotros quisimos , ó hemos querido.--Volüimus. 
Vosotros quisírteis , 6 habeis querido.-Voluístis, — | 
Aquellos quisieron , ó han querido.--Voluérunt, — ^ 
vel Voluére. 


d 
Pretérito plusquam perfecto. 
Siag: To halia querido. — —— ——— ---Volüeram.. i 

, [d 


Tá haLias querido.—- Voláeras, 
Aquel haiia querido. —————Volüerat. 
Plur. Nosotros habíamos querido. Voluerámus. ! 
Vosotros habíais querido.--—— Voluerátis. i 
Aquellos habian querido. ——— Voláerant, ' 


Futuro imperfecto, 
Sing. To querré. ———— — — V olam. 
Tá querrár. — —— Voles. 


Aquel querrá. —————— Volet. 
Plur. Nosotros querrémos. — Volémus, 
Vosotros querrei s. ————— — —-V olétis. 
Zquellos. querrán. ——— Voleat. |. 
Futuro perfecto. "AME U 
Sing. T» habré querido. ———— -— --Voláero. 
Tü-labrás querido.— o ---Volüernas4 


» 


ML. an Ed eis Ege TEST HOS riga m AN d 


Libet primus. 8r 
Aquel habrá querido. -———— Voláerit. 

Plur. Nosotros habrémos qu: rido.——— V: Wierimus, 

; Wosotros habréis quer do. ——— : Volueritis. 
Aquellos habrán querido. ———-——— V oláeriut. 


Carece de lmperativos pero süplese con el presente 
PCI de Subjantivo. 


,* Sing. Quiere tá. Fac, velis. 
Qüiera aquel.——— - Velit. 
Plur. Quered QOSOt r0$. 9 ------—- -V elitis, 


Quieran aquellos.--2——---- -——----—--- Velint. 


» ^ Optativo, 6 Subjuntivo. 
Tiempo presente. 


Sing. To quiera. 

Tá quieras. 

D 41QU I QUIETa S e TR LN 
Plur. Nosotror | queramos. ——— — 
Vosotros querais. ——— 
Aquellos. quieran. 


DID c acnczaiduiee re V elis. 
——2-V elit. 
-—Velimus. 
-Veliiis. 


—À 


9X 


Pretérito imperfecto. 
Sing. To quisiera, querría, y quisiese.——— Vellem. 


3 Tá quisieras, querrfas, y quisieses.-—--V elles. 
» Aquel quisiera, querría, y quisi; se.- ---- V ellet. 
Plur. Nosotros quisiéramos , querríamos, jy quisiese— 
mos. —— ——V ellémus. : ; 
Vosetros. quisiérais, querríais, y quisiéseis.--—— 
Vellétis. 
Aquellos quisieran , querrían, y quisiesen.—— 


' xd sVellent. 
y Hw * Pretérito perfecto. 
E: Sing. To haya querido.———— 
Tá hayas querido, —————-—- ——7 NI oleris, 
| —c o gWquelliaya querido.———— ———À—73—— V tüerit- 
. 154 ans - 6 ^ Ni 


€ " 
)S4WYSOR X 
l 


* - 


—duVolíerim., 


-Velint. 


; 4 


Y "s 


* ' ] 
82 De Instit. Grammatice. — 
Plur. Nosotros hayamos , querido. --Voluerimus, 
Vosotros hayais querido.-—--——— — V olueríiis, | ma 
Aquellos hayan querido. —— Volüerint. . 


^ Pee o2 
ue *5ew had par cont Qr" 


Pretérito plusquam perfecto. 
Sing. Yo hubiera , habría, y hubiese querido. ———— 
Voluíssem. & 
Tü hubieras , habrías , y hubieses querido. ——— 
Voluísses, . 
Aquel hubiera, habría, y hubiese querido. — 
Voluisset. 
Plur. Nosotros hubiéramos , habrfíamos, y hubiésemos 
querido. Voluis:émus. | 
, Fosotros hubiérais, habríais , y hubiéseis que- 
- 4.2 fido. Voluissétis. 
"Aquellos hubieran , habrían, y hubiesen que- 
rido. —— ——— V oluísseat. 


A 
ENELA CMM 


Futuro de Subjuntivo. 
Sing. To quisiere , ó hubiere querido. 
Tá quisieres » 4 hubieres querido. Volüeris. 
/ :aAoquel quisiere, ó hubiere. querido. Volüerit. 
Plur. Nosotros quisiéremos , d. hubiéremos querido.— 
Voluerimus. 
- Vosotros quisiéreis , ó. hubiéreis: querido. —— 
Volueritis. ] | 
"Aquellos quisieren, ó. hubieren. querida. —— | 
Voláerint. ^ ; | 
Infinitivo. 
Presente, y. pretérito imperfecto, 


Volüero,  * 


- 


Querer.- --—Velle . 
.Pretérito perfecto, y plusquam perfectos | 
Haler que igo. ———— - Volafsse, 


Participi de presente , y pretérito. imperfecto. 
Kl que quiers ó quería. — —7— - Y olens, voléntis, 


Lr 


Ma cac E i ito DE de re WAR Nr TNI ' i 


Liber primus. - | 83 


p 


f wolo, nonvis; nolle, nólui, compuesto de Volo , 


$e conjuga af. 

Indicativo. 
Tiempo presente. T7 
Sing. To no quiera. ce one Nolo. 
Tá no quieres. 77 Nonvis. 
Aquel no quieré 7^ Nonvult. 


Plur. Nosotros.no queremos.—— —— Nólumus. 
Wosotros mo quereis.——— — —N onvültis. 
Aquellos no quieren. ———— — — Nolunt, 

Pretérito imperfecto. 

Sing. To no querí, a Nolébam. 
Tá nó querí ———— —- INolébas. 
Aquel no quería.————— — Nolébat. 

Plur. Nosotros no. queríamos. -—Nolebámus. 

———-Nolebátis. 


Vosotros no. queríals.——— — 

Aquellos no. querían.— — — —Nolébant; 
Pretérito perfecto. 

Sing. To no quise , ó no he quérido-— 


Nóluiz. 


Tá no quisiste , ó no has querido.—-WNolufsti, . 


Aquel no. quiso , 6 no ha querido.— —Nóluit. 


Plur. Nosotros no quisimos, ó mo hemos querido.-— ' 


Nolüimus. 


Vosotros no quisísteis, d no habeis querido. —— 


Noluístis. 
Aquellos mo. quisiéron , ó to han querido.——— 
Noluérunt , ve] Noluére. Ji 
Pretérito plusquam perfecto. 
Sing. Yo no habia querido. — -Noláeram. 
" Tá nohabias querido.— —— Nolüe:as. 
Aquel no habia querido.——— 


Vosotros no  habíais querido. —— N olierátis, 
Aquellos no habian quer ido. —-——-Noláetant, 


Nolüerat: 
, Plur. Nosotros no habíamos querido. ———Noluerámus. 


" 
p A 


84. De Instit. Grammaticz. 
Futuro imperfecto. 


Sing. To no querré.—— —Nolam, 
T6 no querrás, — ——— — —---Noles. 
Aquel no querrá. —— —-NiNlet. 

Plur. Nosotros no querrémos.———— -Nolémus. 
Vosotros no querréis. —— NNoléris, 
"Aquellos no querrán. - Nolent, 

Futuro perfecto. | 

Sing. To no habré querido. —Nolüeto. 


T no habrás querido. — — Nolüeris. 
Aquel no habrá querido, ——— —N olüetit. 
Plur. Nosotros no habrémos querido. —— Noloerimus, 
Vosotros no habréis querido. — Nolueritis, 
Aquellos no habrán querido. — NNolüerint, 


Imperativo. 
Presente, y Futuro. 
Sing. No quieras tá. 
No quiera aquel. —— — 
Plur. No querais vosotros. 
...No quieran aquellos. 


Noli, ve/ Nolito. 
: Nolíro. 
-Nolite, ve/ Nolitóre.. 


— ———-Nolünto. 


Optativo , ó Subjuntivo. . 


Presente. 

Sing. To no quiera. —hNolim, 
T'á no quieras. —— —— — ——Nolis. 
"Aquel no quiera. ———— ————— -iNolit. 

Plur. Nosotros no queramos. Nolimus. 
Vosotros no querais. —— -Nolitis, 

————- —Nolint. 


Aquellos no quieran. 
: Pretérito imperfecto. : 
Sing. To no quisiera , no querria , y no quisiese.——— 
Nollem. ; 
Tá no quisieras, no querrias, y mo quisieses. 
Nolles. 


lüshd uunc: ac OAS&SRICRRS SS DM 


IA 


b 


Tert 


"Libert primus. 8; 
Aquel no. quisiera, no" querría , y no quisiese.— 
Nolet. 


Plur. Nósoiros mo quisiéramos , mo querríamos , y no 


quisiésemos. ren ceidisedsieta Nollémus. 
Vosotros no quisiérdis, no querríais, y n9 Qui 
"siéseis.———————— 2. z- --Nolléus. 
Aquellos no quisizran, no querrían , y n0 qui" 
—Pretédto perfecto. ^ 


Tá no hayas querida; x Nol 8e 
Aquel no haya querido. ————— elec 
Plur. Nosotros no hayamos querido. — —Noluerimus. 
Vosotros: no hayais querido. ———- Nolae. 


Aquellos no hayan querido. —---N o lerint. 


Pretérito plusquam perfecto. 

Sing. To no hubiera , no habría, y mo hubiese querido. 

Noluíssem. à n 
Tá no hubieras , no habrías ; y no hulieses que- 
rido.——— ; INoluísses. 
Aquel no hubiera , to habría, y no hubiese que- 
rido. ———— -Noluisset. 
Plur. Nosotros no haubiéramos , no habríamos., y no 
hubiésemos. querido.— Noluis:émus. 
Vosotros no hubiérais , no habríais , y no hubié- 
seis -querido.— — ——— —Noluissétis. 
Aquellos. no hubieran , no:habrían, y mo hubie- 
sen querido. -NNo]uíssent. 

| Futuro de Subjuntivo.. ^ 5 
Sing. To no quisiere, 6 no hubiere querido.-- Noláero. 
Tá ro quisiercs, ó no hubieres querido. Nolüeris. 
Aquel no quisicre , 6 no hubiere querido. Nol&erit. 


— 


— —À 


Plur. Nosotros. no quisiéremos , ó n0 hubiéremos que- 


Noiuerimus. 


frido.————— —- 


bas: Nm TM , | 
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86 De Instit. Grammatica. A 
Vosotros:no quisiéreis, à no hubiéreis querido. 
Nolueritis. 
"Aquellos no. quisieren , ó no hubieren querido. 
Nolüerint, .. 
Infinitivo. ! 
Presente , y pretérito imperfecto, 
No querer, — — Nolle. 


Pretérito perfecto, y plusquam perfecto. 
No haber querido.------—— —— Noluísse, 
Participio de presente, y pretérito imperfecto. À 
El que no. quiere , á no. quería.—-——Nolens, Noléntis. I^ 


; 


Malo, Mavis, malle, málui, compuesto de Volo, V^ 
se conjuga así. 


Indicativo. 
. Tiempo presente. 
Sing. To quiero mas. v — NT alo, 
Tá quieres: mas———— ; ——-»Ma vis. 
Aquel quiere mas, — ————— — Mavult. | 


Plur, Nosotros queremos mas. — —Málumus. 
Vosotros quereis mnd$.---—-————————Ma vültis. 


Aquellos quieren. mas.———————— Malunt. 

2i Pretérito: imperfecto. 
Sing. To queria mas. — — ——— — ———— Malébam. 
T querias mas, ———— -- ——-——-- Malébas, 


Ziquel queria qas. ————--- Malébar, 
Plur. Nosotros. queríamos mas.--————Malebámus. . 
Fosotros queríais mas. Malebátis, 
^ Aquellos querian. mas.- Malébant. 
Pretérito perfecto. 
Sing. To quise, ó he querido mas.——— ———— Málui. 
Tá quisiste 6 har querido mas. Maluísti. 
4quel quiso, ha querido mds .—- —- — Máluit. 


» 


| Liber primus. 87 
Plur. Nototros quisimos , ó hemos querido mas.— — 
Maláimus. 
Vosotros quisísteis, d habeis querido mas. — 
Maluístis. j 
Aquellos quisieron , d han querido mas.-— — 
Malüerunt , vc Maluétre. | 
AU 


Prerécto plusquam perfecto. 

Sing. T? habia querido ma5— 777 Maláeram. 
Tá habias querido mas.— — —— Maletas. 
Aquel habia querido mas.—— ——— Maláüerat. 

Plur. Nosotros habfamos querido mas.—-Malurámus. 
Vosotros habífais querido mas.— —-Maluerátis. . 


Aquellos habian querido mas.-—-— Malfierant. 


Futuro imperfecto. 
é CUIR cs5y-cucacaus cétiea a Malamta 


Sing. To querr 
Tá querrás War 2C ELE E MEL E 
Aquel querrá DP RILLIE E 

Plur. Nosotros querrémos más.———— 
Vosotros querréis maf.——— —- —-—Malétis. 
Aquellos querrán máf.-—————-— Malent. 

Futuro perfecto, * 

Sing. To habré querido más.—— ——-———- Malüeto. 

Tá habrás querido e nno CES Ia LET 


Aquel habrá querido mas. —— —  Maláüerit. 


' Plur. Nosotros habrémos querido mas.-—Maluerimus. 


Vosotros habréis, querido mas. ——— Malueritis. 
Aquellos habrán querido mar.- ——— — Maléerint, 7, » 
! * s £L.) Zi " 
Carece de Ymperativos pero süplese con el. presente de 
Subjuntivo. 
Sing. Quiere tí mas. LS Fac , malis. 


uierd aquel maf.————— LOL -Malit. 


Plur. Quered vosotros mas. e Malitis. 
Quieran aquellos "más —————— --Malint. 


^ 
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88 . 5: De Instit. Grammatica. | 
Opiativo , á Subjuntivo. Yn : 

(casse Tiempo. presente. e 

Sing. To quiera mar. ————-- —--——-Malim. 

Tá. quieras mas.-- -— —-- - Malis. 

44 uel quiera mar. ———------------Malit. 


Plur. Nosotros queramos mas. -—----------Malimus. 
V'osotros.querais. mas.-——— ————— Malítis. 
«XHauellos quieran mas. — —- Malint. 

|o ""Pretérito. imperfecto. S en 

Siog. To. quisiera, querría , y quisiese mas.-Mallem. 

Tá quisieras , querrías , y quisieses mas. Malles. 
Aquel quisiera , querría, y quisiere mas. Mallet. 
*osPlur. Nosotros. guisiéramos ,| querríamos , y. quisiése- 


: mof mat.———— —* ----2--Mallémus. 
Vosotros quisiérais, querríais , y quisiéseis mar. 
Mallétis. eR - 
4quellos. quisieran , querrfan , y quisiesen mas. 
- Mallear. IX pF 
Pretéiito. perfecto. . 


---Mealuerim. 


Sing. Yo haya querido mas. 
Tá havas querida mas. — — ---Malüeris. 
4dquel haya querido mas. —-----Maltüerit. 

Piur. Nosotros Tüyamos querido. mas.--——Maluerimus. 
V'osotros hayais querido. mas.-- Malueri'is. 
Aquellos liayan querido mas.---———-Malüerint. 


Pretétito plusquam perfecto. 

Sing. To hubiera, hàbría, y hubiese querido mas.——- 
.Maluíssem. 

Tá hubieras, habrías, y hubieses querido mas. 

Mazluísses. coi on Yr :5 

Aquel hubiera, habría, y hubiese querido mas. 

Maiuísset. 

Pluz, Nosotros hubiéramos, habríamos, y hubiéremoy 

gherido mas — -.-——  —-Maluissémus. 


EE PES 


Liber primus. .— - 89 
Fosotros hubiérais , habrfais , y hubiéseis queri- 
Y do mar. LLL --Maluisséts. 
Aquellos hubieran, habrían, y hubiesen queri- 
do mas. -Malvíssent. 
Futuro de Subjuntivo. 
| Sing. 7v quisiere , à. hubiere querido mias.-- Malüero. 
Tá quisieres , ó hubieres querido mas. Malüeris. 
quel. qui iere, ó hubiere. querido mas, Malüerit, 
Plur. Nosotros quisiéremos , ó hubiéremos querido mar. 
Maluerimvs. : 
Vosotros quisiéreis , 6 habiéreis. querido mas.— 


— —— — 


ACRES 
Maiue itis. , | 
Aquellos quisieren , 6 hubieren. querido. mas.— 
"Malüerint. 7. 7, po doo 
d [1 — uvis J Z Ad Tn ay 152 (i 
-—- Modo Imperaiivo. S 
Presente, y ptetérito imperfecto. i 
—— — ---- Malle. 


*Querer mas.- 
m Pretérito perfecto, y, plusquam perfecto. 
. Haber querido mas. L2L--z2-———- Maluísse. 


- 


Carece de Participio de presentes y algunos lg quitan 
^D Futuro imperfecto. $7 V« 
y 


Fio, fis, fiel, fagtus sum, pasiva de Eácio, cis, 
| (0 — se conjoga ast. 
— Indicativo. 

Tiempo presente. .- 
Sing. To soy liecho,———————-——  — -Fio. 
Tá eres hecho. ———————--7:7-—7 2-——-- Fis. 
VIUTH er Repo o Fit. 
Plur. Nosorro? somos hechos:————--——-- --Fimus. 
t Fosotros $ois$ hechos.-—————7—77 ---Fitis. 

- Aquellos son hechos. cuu D cLAEReUt. 0 m 


; " 
"A P 
x p 


"-— 
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9o De Instit. Grammatica. 
'Pretérito imperfecto. : 


Sing. To era hecho. 
Tá eras hecho. ———— -Fiébas. 
"quel era hecho. ——— Fiébat. 
Plur. Nosotros éramos hechos.—— Fiebámus.. 
Vosotros érais hechos. —————- Fiebáiis. 
Aquellos eran hechos.-- . Fiéoant. 


d Pretérito perfecto. 
Sing. To fuí, ó he sido hecho.— 


ctum sum, cel fui. 


--Factus, cta, 


T fuiste, á has sido hecho.———— ———À Factus, 
cta, ctum es, ove] fuístt, 
Aquel fué , á ha sido hecho. —-Factus, 


cta, ctum est, ve] fuit, — 
Plur. Nosotros fuimos , ó. hemos sido hechos.--Facti, 
Ciz, cta sumus, ve] füimus. 
Vosotros fuísteis , ó habeis. sido hechos.—Facti, 
ctz, cta estis, vel fuístis. 


Aquellos fuéron, 6 han. sido hechos. Facti, 
ctz, cta, sunt, fuérunt, ve fuére. 
s Preiérito plusquam perfecto. 
Bing. To halia sido hecho. —Factus, 
facta, factum eram, ve] feram. 
Tá habias sido hecho. Dec Factus, 
facta, factum eras , vel feras. 
Aquel habià sido hecho. Factus, 
facta, factum erat, vel fierat. 
Plur. Nosotros habíamos sido hechos.-- Facti, 
factee, facta eràmus, vel fuerámus. 
Vosotnos habíais sido hechos -- — Facti, 
facie, facta erátis, vel fuerátis. 
Aquellos habian sido hechos. ——-Facti, 
faciz, facta erant, vel fuérant, . 
Futuro. imperfecto. X 
Sing. To reré hecho. — P iam. 


X 


-Fiébam. 


^ 


— 


» 


* 


Liber primus. 91 
T'á serás hecho. —————F ies. 
i Aquel. será hecho. Mp ——Fiet. 
Plur. Nosotros serémos. hechos.——— Fiémvs. 
Vosotros seréis hechos.————— --Fiétis. 
Aquellos serán. hechos, ———— —Fient. 
Futuro perfecto, 
Sing. fo habré sido hecho.--Factus, cta, ctum füero. 
T& habrás sido hecho. ——-— Factus, 
facta , factum füeris- 
Aquel habrá sido. hecho. 
facta, factum fóerit, | 
Plur. Nosotros habrémos sido. hechos.— « Facti, 
facte, facta fuerimus. 
Vosotros habréis. sido hechos,--—————. Facti, 
factae ,, facta fueritis, 
Aquellos habrán sido hechos. 
faciz , facta füerint. 


—-- Facti, 


Carece de Ymperativos pero süplere con el presente 
de Subjuntivo. 

Sing. Sé tá hecho.—— — Fac, fias. 

Sea aquel. hecho.————- ————————.- Vat. 


Plur. Sed vosotros hechos. —————--———— Fiátis. 
Sean aquellos. hechos. - —Fiant. 
Optativo, ó Subjuniivo. 
* Pieseute. 
Sing. To sea hecho. ——— —-Fiam. 
T seas hecho. ——— —— —-. F i88. 
— 2i Fist. 


"Aquel sea. hecho. 
Plur. Nosotros $eamos hechos. ————————— Fiàmus. 
Vosotros seuls hechos. ———————--- V iàds. 
4quellos:! sean hechos.- ——— Fiant, 

' - Pretérito imperfecto. 
Siog. To fuera, sería , y fuese hecho. ——— V ierem. 


NM PUMTTPRZEURSTCTNERTNCENERRRENE EET 
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 Tá fueras, serfasy y fueses hecho. —Fieres. 
"Aquel fuera , sería, y fuese. hecho. Fieret. —— 
Plut. Nosotros fuéramos; Seríamos, y fuésemos hechos. — | 

Fierémvs. —— lr VERLO 
"Fosotros fuérais, seríais, y fuéseis hechos.—— — 
Fieré:is. | 
" Aquellos fueran, serían , y. fuesen hechos. ——— — | 
Fierent. | 

Pretérito perfecto. 


^ 


ue S o, PIRE 


Sing. To-haya sido hecho.-- ---Factus, 
facta, factum sim, vel füerim. 
Táchayas sido hecho. —— -Factus, 
facta, factam sis, vel füeris. 
Aquel haya. sido hecho. ———— -Factus, 


..— facta, factum sit, oe] füerit. : 
Plur. Nosotros hayamos sido. hechos.— — - Facti, 
€tz, cta simus, vel fuerimus. 
Vosotros hayais sido hechog.---— Facti, 
CUP, cta. sitis, ve fue:itis. " 
Zdquellos hayan- vido hechos. —---Facti, 
/ CUP , cta sint; vel füerint. 
Pretérito plusquam perfecto, 
Siug. To hubiera, habría, y huhiese sido heche.———— — 
Factus, cta, ctum essem, vel fuí:sem. dae 
Tá hukieras, habrías , y hubieses sido hecho.—-- 
Factus, cta, ctüm:esses , ve] fuísses, 
Aquel hubiera, habria, y hul'izte sido hecho.--- | 
Factus, eta, ctum esset, ve] fuísset. 
Plur. Norotro: hubiéramos,-habrfamos , y huübiésemos 
sido bechors.— —— — Facti, 
CL, Cta esémus, vel. fuissémus. * 
Vosotoos. hubiérais , habríais, y hubiéscis sido 
liechos --Vacti, ctze, cta essétis, vel fuissétis. — | 
Aquellos hubieran ,  hahrian , y hubiesen sida. 
liechos.--Facti, ctzej cta essent , vel fuissent. 


(9) pL... 
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* 
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A 
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Futuro de Subjuntivo. 


Sing. Yo fuere, ó hubiere sido hecho. -Factusy | 
facta, ctum ero, ve fuero. 
,Tá fueres, ó hubieres sido heclio. — Factus, 
facta, ctum eris, vel fueris. 
Aquel fuere, ó hubiere sido hecho. Factus, 


facta, ctum erit, ve/ füerit. 
Plur. Nosotros fuéremos , ó. hubiéremos sido, hechos. 
Facti, factz, facta érimus , ve] fuerimus. 
Vosotros fuéreis , 6: habiéreis sido hechos.——— 
Facti, faciz, facta ériiis, vel fueritis. 
Aquellos fueren , 6. hubieren sido hechos— 
Facti, fact, facta, erunt, vel füerint.: 
Infinitivo. ... 
Presente, y pietérito imperfecto. 
Ser hecho- ———— -Fieri, 
Pretérito perfecto, y plusquam perfecto. 
Haber sido hecho. ———— 
^ ctam, ctum esse, vel fuísse, 
Futuro de iufinitivo. 
Haber de ser. hecho.———— ---— Faciéndum 
faciéadam, dum esse, ve/ factum iri. 
Circunloquio segundo. T 
Que fuere, 6 hubiera de haber sido hecho. Faciendum, 
^ dam, dum fuísse. 


——- 


Los Gerundios. Adjetivos. 
De ser hecho. ———---Genit. Faciéndi, dz, di. 
Para ser hecho.—- - Dativ. Fáciéndo, d, dos 
4A ser hecho. --Acus. Faciéndum, dam, dum. 
Por ser, d siendo hecho.———Ablat, Faciéndo, dà, do. 


Participio de pretérito perfecto , y. plusquam 


I perfecto. 
Cosa. hecha. 


^ c£ 


Factus, facta, facium. 


-Factum, 


EE 
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Participio de futuro en du;. 
Cosa. que ha, ó tiene de ser hecha.— — Faciéndus;. 
. faciénda, fsciéndum. : 

Su activa es fácio, is, re, feci, factum, y ;e 
conjuga en todo por la de Lego, is, fuera de la ter- 
minacion fac del Imperativo. 2, A 

LE 1 
Eo, is, ire, ivi, itum, se conjuga asi, 


Indicativo. M 
Tiempo presente. 


—-- Eo, 
mcer m, api tte —— — - Is. 


Sing. To voy. 
Tá vas. 
Aquel va. — S t 


Plur. Noroiros Uto $ M — ——  — Imus. 


Vosotros vais. ——— Itis. 
Aquellos. oan. ——- Eunt, 
: , Prerécito imperfecto. 

Siog. To iba.- -Ibam. 
Tá ibas. —  —- - ]bas. 
A2uel iba,  ——— —— — —  Dbat. 

Plur. Nosotrog Ífbamor, -————— LÁ Ibámus. 

0sotros fíbais. ILL --lbátis, 


——— —-] bant, 


4Iquellos iban. 
Pretérito perfecto. 

Siag. To fuí, ó he ido. — ————— ——— ———- Ivi. 

Tü fuirte , ó has. ido. 


——— —— lvísti, 


4quel fué, á ha ido. —— lvit. 
Plur. Nosotros. fuimos ; 6 hemor ido. vimus. 
Vosotros fuisteis , d habeis: ido, ———— Ivístis,- 
«Aquellos fueron , à. han ido,-lvérunt, vel Ivére, 
Pretérito plusquam perfecto, . ES 

Sing. To habia ido. ——— — ]vetam. 
Tá habías ido. —— —  — -- | veras, 


s 


^ , Ki "v 
^ EUR. L Bh as ^. 
— ss - A— 4. SL 01 , 111 10000. 
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| 

Liber primus..- | 
| "Plur. mz habíamos ido. —-Iverámus, 
' ^» PFosotros habíais ido.— Iverátis. 
| Aquellos. habian ido. linen. c5 ed Üerant. 

4 Futuro imperfecto. 

Sing. To iré.---—— ——— L——— Ibo. 
1 Tá irás.— g --]bis. 
| Aquel irá. ——————— Ibit. 
Plur. Nosotros irémos, ——— —————— ———-ibimus. 
Vosotros. iréis.— bitis, 
Aquellos irán.— ————ee —lbunt. 
Futuro perfecto. | 
* Sing. To habré ido. Ívero, 
Tá habrás ido. — —lveris. 


Aquel habrá ido. —— exin. 21 Rn [oer 
Plur. Nosotros habrémos- ido. -Iverímus. ' 
uu Vosotros habréis ido. ———— ——— — lveiids, 


Aquellos habrán ido. —— —— ——— verint. 
: - 22 ) t. 
d Imperativo. 
Presente, y Futuro. ) 
Sing. Vete 14. — — — — —— l, vel Ito. . 
Vaya aquel. ——— ———— -lto. 


, Plur. Id vosotros. ————— — — ————— Ite, vel lióto. 
Vayan aquellos, —— —— -—— L Eünto. 


Optativo, ó Subjuniivo. 
Presente. 


Sing. To vaya. 
Tá vayas. 
4Aquel vaya. 
"Plur. Nosotros vayamós. —— — —— — ----Eámus, 
. Fosotros vayais. 
- Adquellos vayan.- 
Pretérito imperfecto. 
, Sing. To fuera, iría, y fuese — - -—- liem. | 


——— —-Eam, 


M Pii aa d te eiue t Eas. 


- m mee mew 000 


—— — ——— --- Kátis. 


— — Kant. 
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Tá fueras , irías , y fueses- 
Aquel fuera, iría , y fuese.—7—— 


Ites..: 
Iret, 


Plur. Nosotros fuéramos , iríamos , y füésemos. Ir&mus. 


Vosotros fuérals , iríais , y fuéscis. — liés. 
"Aquellos fueran , irian , y fwesen. l:ent, 
Pretérito perfecto. ; 

Sing. To haya ido, ——— ———— ———— —Áverim. 
Tuchavat 1d0,2———— — r7 T -Iveris. 
Aquel haya ido.—————7—7 7 |verit. 

Plur. Nosotros hayamos ido.———-———— 5 lverimus. 
Vosotros hayais ido.——— —— ——— --lveiitis. 
Aquellos hayan ido.——— —-— - lverint. 

| Pretérito plusquam perfecto. 

Siag. 1o hubiera , habría, y hubiese ido.--—- lvíssem. 

; Tá lhubieras, habríag., y hubieres ido.--—-lvisses, 
Aquel hubiera, habría, y hubiese ido.—-lvisset. 


Plur. Nosotros hubiéramos , habríamos , y hubiésemos 
ido.—------------—--------- ---[vissémus. 


Vosotros hubiérais, habríais, y. hubiéseis ido.— . 


. lvissétis. 
Aquellos hubieran , habrían, y habicsen ido.--— 
lvíssent : 
Futuro de Subjuntivo. : 
Sing. To fuere, ó hubiere ido. —— -----lveto. 
j Tá fueres, ó hubieres ido. —————— —- :--| veris. 
Aquel fuere , 6 hubiere ido. —————7 -Iverit. 
Plur. Nosotros fuéremos, ó hubiéremos ido.--lverimus. 
|. Vosotros fuéreis , ó hubiéreis ddo.— — Ixeritis. 


. Aquellos fueren , ó hubieren ido.——--Avetint. 


Infinitivo. : 
.— Presente, y. pretérito imperfecto. 


icis gitibtn Li QU. 


La 


—— — — — 


P;etérito perfecto, y plusquam perfecto. 
Haber id^. ———MÓMÓ7á e: ——- visse. 


Ir. 


) wee 


' y. ego 
, "E K ti 
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Futuro de Infinitivo. 
- Itürum, ram, rum esse, 
mel ltum ire.. uvm iuia d 
Edd Circonloquio segundo. 
Que fuera , 6 hubiera de haber ido. 
rami, rum fuisse. 
Los Gerundios Substantivos. 
De ir. -———— ——— — Genit. -Eündi. 


Haber de ir. 


lürum, 


Para ir. ——Daüv. Endo. 

4 ir. Acus. Eündum., 

Por ir, 6. yendo. — ——— Abiat. Endo. 
; ! .Supino. : 

Áá in————— PIPREBLI CMT MUR 


Participio de presente, y pretérito imperfecto. . 
El que vá, ó iba. lens, eüntis. 


Participio de Futuro en ras. 


El que ha, ó. tiene de ir. 


t ———À Ia À— M — t— md 


Conjugaciones de los verbos. defeciivos, Mémini, Novi, 

Odi, Coepi, de Jos quales estos tres: Mémini , Novi, 

Odi, solo tienen el lazin del pretérito con los tiempos 

que de él se forman, fuera de Mémini , que tiene 
Imperativo. 


Conjágase de esta. manera. 
Indicaiivo 


! Presente , y pretérito. perfecto. 


F , 


Sing. To me acuerdo, y me acordé , 0 we he acordado. 


..Mémini. | | 

Tá te acuerdas , y. 1e acordaste , te lias. acore 

0,4dades Meministi. iW 

— quel se acuerda , y s€. acordé., d. .se ha acor- 
dade. Méminit. 


7 


—  [iürus, rà rum. Z 


2 22, 
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Plur. Nosotros nos acordamos , ó. nor. hemos. acorda- 


do, ó nor hubimos acordado. Memínimus. ,. 


Vosotros os acordais, y os acordásteis, t os ha- 

beis acordado. -————— —— —— — Meminístis. 

^ 2 -4quellos se acuerdan, y se acordáron, 6 se han 
acordado. -Meminérunt, 2e/ Meminére. 


Pretérito imperfecto, y plusqnam perfecto. 
Sing. To me acordaba, y me habia acordado. 
Memíneram: & 
Tá te acordabas, y te habias acordado.— 
Memineras. 
Aquel'se acordaba, y se habia. acordado. ——— 
Memínerat. 
- Plur. Nosotros nos aeordábamos , y nos habíamos acor- 
dado. -Meminerámus, 
T Vosotros os. acordábais , y os habíais acordado. 
Memiaerátis. 
: Aquellos? se acordaban , y. se habian acordado. 
IGSPAT — Memínerant. 


Futuro imperfecto , y perfecto. 
Sing. Yo me acordáré, y me habré acordado, —————— 


Memínero. 

Tá te acordarás ,. y 1e habrás acordado. 
Memíneris. 

quel se acordará , y se habrá acordado. ——— 
Memínetit: 

Plur. Nosotros nos acordarénias; y nos habrémos acor- 

dado. -- Meminerimus,. 

Vosotros os. acordaréis , y os habréis acordado. 
Meminerttis. 


4iquellos se acordarán , » se habrán teordado 


Memínetint, 274 . 7; 


- - 4 j i " 
0 OUMIHRREPPEPUTSLT S CHMEECNEN as Ere S PUDE Sr SER 


- Liber primus. NS 99. 


mo o9 - Imperativo. 
— Preseüte , y Futuro. 
: Sing. Acuérdate tá. 
plur. Acordaos vOSOPTOS.. 


- 


Meménto. 
—-Memezióte. 


É Optativo, ó ó Suljuniivo. 
.. Presente, y preiérito perfecto. 
Sing. To me: acuerde, y me haya acordado. ————— 
Myminetii. 
Tá te acuerdes , y te hayas acordado. Memineiris. 
Aquel se acuerde , y se haya acordado. 
h ... Meminuerit. 
Plur. Nosoiros nos acordemos , y nos hayamos acor - 
dado, —— — Meminé:imus. 


Vosotros o acordeis, y 05 5 hayais acoráado.—- 


Memineritis. 
Aquellos se acuerden , y se tigyan acordado. ——— 
Meminetrint. 


d 


Pretérito imperfecto, y, plusqnam perfecto. 
Sing. Yo me acordára, y me hubiera acordado. —— 


Meminíssem. 
: Tá te acordáras , y te hubieras acordado. ———- 
Meminísses, 
Aquel se acordára , y se HR acordado. 
Meminísset. (t 
Plur. Nosoiros nos acordáramos , y nos hubiéramos 
acordado. —-Meminissémus. 


Vosotros 0s acordárais , y 05 hubiérais acordado, 


Meminíssétis. 
i Ad t se acordáram, y se habieran acordado, 
Meminíssent. 
Futuro de Subjuntivo. 
»- Sing. To. me. acordárg:, ó me. hubiere acordado. ——7: 
Memínero. 


LI 
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Tá te acordáres, ó te hubieres acordado. ———- 
Memíneris: 


Aquelse acordáre , ó se hubiere acordado.—— 


* 


Memínerit. 
Plur. Nosotros nos acordáremos ,' ó mos hubiéremos 
acordado. —-——--- Meminerimus. 
Vosoitro$ os acordareis, & os hubiéreis acordado. 
M emireritis. & Heic 
Aquellos se acordaren, ó se hubieren. acordado. 
Memíinerint. - bad in 
Infiniiivo. | 
Presente, imperfecto, per(ecto, y plusquam. 
: : perfecto. 
Acordarse, y haberse acordado.— 


-Meminísse, 


si tambien se. conjugan Novi, y Odi, excepto el Im- 
perativo, de! qual, y de todo lo demás carecen , como 
queda dicho, y se conjugan de esta e 


Óó 
NOVI, ISTI. s 
Presente, y pretérito perfecto. 
Sing. To conozco, y conocf. — ——— —Novi. 
T conoces , y conociste. — — Novísti. 


Aquel conoce , y conoció. ———9—*———— Novit. 
Plur. Nosotros conocemos , y conocimos.—-— Nóvimus., 
Vosotros conogeis, y conocísteis.- Novístis, 
Aquellos conocen , y. conocieron. —— —WNovérunt, 

ve/ Novére. * 

. Pretérito imperfecto , y plusquam perfecto. 
Sing. To conocia , y habia conocido. :: Nóveram, 
Tá conocias , y habias conocido. ————Nveras. 


Aquel conocia , y habia conocido. ———Nóverat.. 


Plur. Nosotros conocíamos , y habíamos conocido. ^ 


NNoverámus. 


— n OEIHBPPRPERRRRNIER: " 


Liber primus. . IOI 
 F'osotros conocíais , y habíais conocido, 
v Nbverdáds.: A 

Aquellos: conocian , y habian conocido. INóverant. 
Euturo imperfecto, y perfecto. 

Sing. To conoceré , y habré conocido.— Nóvero. 
Tá conocerás , y. habrás conocido. ——— Nóveris. ' 
Aquel conocerá , y habrá conocido.— NÓverit. 

Plur. Nosotros conocerémos, y habrémos conocido.—— 

Noverimus. 
Vosotros- conoceréis , y. habréis conocido. 
Noveriris. | 
Aquellos conocerán, y habrán conocido. Nóverint. 


Optativo, Ó Subjuntivo. 

Presente, y preté ito perfecto. | 
Sing. To conozca y haya conocido. —Nóverim. 
Tá conozcas , y liayas. conocido.--———- N óveris. 
Aquel. conozca ,. y haya conocido. ———N Ó erit. 
Plur. Nosotros conozcamos , y hayamos conocido.——— 

Noverimus. - 1t 
VWosotros conozcais , y hayas conocido. Nove'íds. 
Aquellos conozcan , y hayan conocido. INóverint. 


Pretérito imperfecto, y plusquam pérfecto. 
Sing. To conociera, y hubiera conccido.—-—NN ovíssem. 
Tá conocieras , y hubieras conocido.-— JN ovísses. 
Aquel conociera , y hubiera conocido-- -Novísset. 
Plur. Nosotros conociéramos , y hubiéramos conocido. 
Novissémus. duris 
Wosotros. conociérais, y hubiérais conocido. ——— 
Novissé:is, | 
Aquellos. conocieran y. y hubieran conocido. —— 
INovíssent. 
: Futuro de Subjuntivo. 
Sing. T'o conociere, 6 hubiere conocido. --——- Nóvero. 


E e UAE DAMM re RE 
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T'á conocieres, ó hubieres cónocidó.——— Nóveris, 
Aquel conociere, ó hubiere conccido. Nóveiit, 
Plur. Nosotros conociéremós , ó huliéremos: conocido. 
Noverimus. . e 
Vosoiros coneciéreis, ó hubiéreis conocido. —— 
Noveítis 
"Aquellos conocieren , à. hubieren conocido. ——— 


| Nóverint. : 
EN Anfinitivo. 

Presente, imptrf:c 9 pe fecto, y plisquam 

E perfecto.; 

| "Conocer, y haber. conocido. ULiCuomei INóvísse, 
E- i ODI, ISTI. 

; 


209707 Presente, y prerérito perfecto.: 
|." Sing. To aborrezco,  aborrect. — Odi. 
-OCTá- aborreces , y aborreciste.——— Odísti, 
Zquel aborrece , y oborreció.— — Odit. 
Plur. Nosetros aborrecemos , y aborrecimos. | Odimus. 
Fosotros aborreceir , y  aborrecisteis. Odistis. 
"Aquellos aborrecen, y aborrecieron.. Odétunt, 
| . vel Odére. ; 
| Prétérito imperfecto; y plusquam perfecto. 
Sing. To aborrecia, y habia aborrecido. Óderarh. 
Tu aborreciae. y habias aborrecido.———4Qderas. 
ZIquel aborrecia, y habia aborrecido. Oderat. 
* c Plur. Nosorros aborrectamos , y habíamos aborrecido. 
Oderámus.- 
Vosotros ahorrecíais , y habíais aborrecido.——— 
Ode:átis. 
Aquellos" aborrecia:, y habian aborrecido. ——— 
Oderant. ! 
 Futüro imperfecto, y perfecto. ——— — 
Sing. To aborreceré , y. habré/ aborrecido:-—— Odeto. 
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OVE Tá aborrecerás, y habrás aborrecido.—— QOde:is. 
(0 4lquel aborrecerá, y habrá aborrecido.— Oderit. 
| Plur. Nosotros aborrecerémos y. habrémos aborrecido. 
| Oderimus. « 

| Vosotros aborreceréis, y habréis aborrecido. —— 
Ies . Odeiíüis. 
| Aquellos aborreceráns y habrán aborrecido.——— 

derint. . UA EA Ut 
Optaiivo, ó. Subjuntivo. 

Presénte , y pretérito perfecto. i 
| Sing. To aborrezca, y haya abartécido: 3-o OdBEih. 
- T aborrezcas, y hayas aborrecido.———-Oderis. 
mt Aquel aborrezca, y haya aborrecido.——— Oderit. 

Plur. Nosotros. aborrezcamos, y hayamos aborrecido. 

Ode: inus. 
Vosotros aborrezcais , y hayai 
Oderitis. 
.  44quellos aborrezcan , y hayan aborrecido. ——— 
M : Oderint. 
Pretérito imperfecto, y plusquam perfecto. - 

Sing. To aborreciera , y hubiera aborrecido. Odíssem. 
Tá aborrecieras, y hubieras aborrecido. Odísses. 
Aquel aborreciera, y hubiera aborrecido. Odísset. — 

Plur. Nojozros aborreciéramos, y hubiéramos aborre- 
|. eio. — Odissémus. 

Vosotros. oborreciérais, y. hubiérais aborrecido, 
|y j . Odisséris. 

Aquellos | aborrecieran , y hubieran aborrecido. 

Odíssent. 
| Futuro de Subjuntivo. ME 
* Sing. To aborreciere, ó hubiere aborrecido.—- dero. 
Tá alorecieres, 6. hubieres, aborrecido.. - deris. 

. 4lguel aborreciere , 6 hubiere aborrecido. Oderit. 
4 Plur. Nosotros aborreciéremos, d hubiéremos aberre- 

cido. Oderimus. 


s alorrecido.—— 


; 
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Fosotros aborreciéreis , ó hubiéreis aborrecido. ^ 


Oderitis. ^. . 
Aquellos | aborrecieren , 6: hubieren: aborrecido. 
Oderint. 


c - In initivo. : 
Presente, imperfecto, perfecto, y. plusquam 
perfecto. 


MLorrecer, y haber. aborrecido. ————— Odísse, 


CGRERTL.. 2 
oT (Este pretérito caàpi es. de un verbo antigte 
Copio ; gue no se usa , 3. solo tiene los. romances. del 
Pretérito con Jos tiempos que se forman de él. Tiene 
tambien supino Coeptum con Jos tiempos que de. él se 
forman en activa y pasiva , de este modo. ! 


VOZ ACTIVA. 


Indicativo. 
Pretérito . perfecto. 


Sing. To comencé, d he comenzado. —— Copi. 
T'á -comenzaste , d^ has comenzado. ——— Coepísti. 
Aqnel comenzó, à ha. comenzado.-- ——— -Coepit. 

Plur. Nosotros comenzdmos, ó hemos comenzado.——— 


^ Coépimus. 
Vosotros comenzásteis, d habeis comenzado.—— 
*.... Coepistis. , 
f ZI : 
o oAquellos comenzaron, ó. lan. comenzado, ———— 
Coepérunt, ve? Copére. : 
Pretérito plusquam perfecto, 


Sing. Yo habia comenzado.— | Coéperam, . 
Tu habits comenzado, -————-— Coéperas. Ly 


4A quel. habia conienzada. —— — — Coéperat. 


Plur. Nosotros. habíamos. comenzado. -—JCoeperámus. — 


A 
' 


Vosotros habíais comenzado.—- ———C ceperátis, 


» 
NP 


l 


* 


ví 
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: Aquellos. habian comenzado. Coéperunt, 
EOS .— Ruturo perfecto. 
Sing. Yo habré comenzado. —  —— - -Coépero. 

Tá habras comenzado.———— Coéperis. 
Aquel habrá comenzado.— —- Ccéperit. 


.€ Plur. Nosotros habrémos comenzado. ———Ceoeperimus. 
Vosotros habréis cotienzado. Coeperitis. 
Aquellos. hacrán, comenzados Coéperint, 


Optaiivo, ó Subjantivo. 
3 Pretérito. perfecto. 
Sing. Yo haya. comenzado. ————— —-—— Coéperim, 
Tá hayas comenzado. — -Coéperis, 
Aquel. haya comenzado, ————————- Coéperit. 
Plur. Nosotros hayamos tomehnzado.——--Cosperimus. 
Wosotros hayais comenzado.—— —Coeperitis. 
Aquellos hayan comenzgdo.— --Coéperint, 
Pretérito plusquam perfecto. 


Coepíssem. NU 
Tá hubieras , habrías, y hubieses comenzado.—- 


C oepísses. | 
Auauel hubiera, habria, y hubiese comenzado.— 


b » Coepísset. ! 
Er Nosotros habiéramos, habrfamos , y hubiéremos 
comenzado. -Coepisse&mus. 
Vosoiros hubiérais , habríats, y hubiéseis comen- 
zado, ——— —-Copl 
Aquellos habieran ,. habrian , y hubiesen. comen 
ME 24d0.- C«cepíssent. 
"e Fututo de Subjuntivo. 
. "Sing; (To. cemenzáre, ó. hubiere comenzado.—oépero. 
Tá comeuzáres, ó hubieres comenzado.— Coéperis. 
$0 oss Maquel comenzáre , ó hubiere comenzado. 


í uo Coéperit. 


— — — 


Jw. Sing. To hutiera, habría, y hubiese comenzado. ——— . 


" * » 
NUN. ERR Lv Rp T y TMNCA IOTINDNCT TES Ipae 


T 


| TFTRUPSETALAMe C^" R 954 


» 


^4 comenzar. 


/ 
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Plur. Nosotros comenzáremos , á. hubiéremos. comen- 


zado. — v Coperímus, 
 Fosotros comenzáreis, d hubiéreis comenzado.- 
Copeiitis. vt 
Aqu.llos comenzaren, ó hubieren: comenzado. -— 
Coéperint. : 


4 


Y 


." Pretérito perfecto , y plusquam perfecto. 


Haber comenzado. — Coepísse, 
Faturo de Infinitivo. — " 
Haber deg comenzar.- —— Coepiürum, 


ram, rum esse, ve] Coeptum ire. 
, Circunloquio segundo. ; 
"Que comenzára , 6 hubiera de haber éomenzado.——— 
ie Coeptürum , ram, rum fuísse. 
Supino, 


Coeptum. 
Partitipio de futuro en rz. 


El que ha , ó tiene de comenzar. Coeptücus, ptüra, rum. - 


VOZ. .PASIV A. 
- Indicativo. 
Pretérito perfecto. 
Sing. o fuf, à he sido comenzado. 
: ptum sum, ve] fui. 


Coeptus, pta, 


Tu fuiste; 6 has sido comenzado. ———Cceeptus, 


mo wpnn- ptum es, ve] fuísti. 
ous. Aquel fué, ó ha sido comenzado. ———-Ceeptus, 
- Ptaà, ptum est, ce] fuit. : 
Plur. Nosotros fufmos , ó hemos sido comenzados. —- 
Coepti ,.ptze, pta sumus, vel füimus. Es 
osotros fufrteis, d habeis sido comenzados.— 
Cepti, pz, pta estis, vel fuístis. 
Aquellos fuéron, ó han sido comenzados. ——— 
Cepti, prz, pta sunt, fuérunt, ve] fuére. - 


VET 1 


Y 


vy 


, Sing. 
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.. Pretérito: plusquam perfecto. . 
To habia. sido comenzado. —— Coeptus, 
pta, ptum eram , welfüeram. | ^7. 
Tá habias sido comenzado.———— —- Ceptus, 
pta , ptnum:eras, vel fáeras. i4 
Aquel habia sido comenzado.-- -Céptus, 


pta, tum erat , vel füerat. 


Plur. Nosotros habíamos | sido comenzados, —-—C&epti; 
pim, pta erámus , vel Fue:àmus.: a 
Vosoiros habíais sido comenzados.———- Coepti, 


pte, pta eráiís, vel fuerádis.. 
Aquellos. habian. :ido comenzados. 
pig, pta erant, ve] füerant. 
Futuro. perfecto. 


— Copti, 


Sing. Yo habré sido comenzado. ——7—7———— C e ptüss 


Plur. 


- Sing. 


pia, ptum füero. 


[ 


Tá habrás sido comenzado.—-———— Captus, 


pia, ptum füeris. |. 
Aquel habrá | sido comenzado. 
pta, ptum | füerit. 


Nosotros habrémos sido comenzado s.—- Ceepti, 


pie, pta fuerimus. 


J'osorros habreis sido. comenzados.—-—-Coepti, 


pu, pta. fueritis. 


"Aquellos habrán , sido comenzados .———C pti, 


pue, pta. (erint. 


Oprativo , 6 Subjuntivo. - 
Pretérito. perfecto. 


e 


Yo haya. sido comenzado. —————-——— Ceptus, 


pta, ptum sim , ve? füerim. 


Tá hayas sido comenzado. MÀ M Ceeptus, 


pia, ptu: sis, ve füáeris. 

Aquel haya sido comenzado. 
» J * £ *. 

pià, pium sit. vel füeric. 


-Coptus, - 


—Ceeptus, - 
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Plur. Nosotros hayamos sido comenzados. ———Cceptiy. 
pte, pta: simus, cel fuerimus, | 
Vosoiros hayais sitio comenzado s. - 
ptz, pta sits, vc fueriiis, 
. «quellos hayan sido comenzados, — —— Coepti, 
ptz, pta sint, ve füerint, 


I 


Copti, 


Pretérito plilsquem perfecto. 

Sing. To hubiera, habría, y hubiese sido comenzado, 

Coptus, pta, ptum essem, vel füíssem. 
T hubieras, habrias , y hubieses: sido comen- 
HUS Io eado. Coeptüs, "pta, ptum eses, ve/ fuísses, 
Aquel hubiera , kbmias y hubiese sido comen- 
- ado. Coeprüs; pta, ptum esset, ve fuísset. 
Plur. Nosotros hubiéramor, habríamos , y hubiésemos 
sido comenzados. —- ——- Copti, 

pre, pta essémus, vel fuissémus. : 
Vosotros. hu iérais, habríais , y hubiéseis vido 


comenzados. Ceepti , pte, pta esséus, vel. 


fuissétis. 
 fquellos hubieran , habrian, y hubieren sido co- 
menzados. Ceepti, pte, pta essent, vel fuíssent. 
Futuro de Sabjuntivo. 
Sing. T» fuere , 6. hubiere sido comenzado.—- Coeptus, 


PS ptà, pti ero, os/. fáero. 


Tá fueres , ó hubieres sido comenzado. Ceeptus, 
». pta, ptum eris, ve] füeris. 
Aquel fuere , d hubiere. cido: comenzado. 
Ceeptus , pta, ptum erit, vel füerit. 
Plur. Norpiery fueremos , 6 hubiéremos: silo Pon. 


f 


dos.—. Coepti, pus, pia érimus, vel fuerimus, 
Vosotros fuéreir, d hubiéreis sido: comenzados. 


Copt, prz, pta éritis, oe] füerttis. im 
Aquellos fueren , d. liubieren sido coniomzados, 
Copti, pts, ^d erunt, c füeiat. orm em 
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1 Infinitive..—' sd 
Pretérito perfecto, y plusquam perfecto. 


/Haler sido comenzado. Coeptum, 
ptam, ptum.esse, vel fuísse. iaa 
Futuro de infinitivo. 
& Haber de ser comenzado.— ——————— Coptum iri. 
Participio de preiérito perfecto ; y plusquam 
perfecto. y ; 
Cosa coinenzada. ————-Ccptus, pta, pum. ut 7: 
i ^;O/ . 
DIC, DUC, FAC, FER. DHT) e 


Esios vérbos Dico, Duco, Fácio y Eero pierden. - 
la € cn la segunda persona del singular del impera- - 
tivo de activa en esta forma. q| Di 1d, Dic. Gaia 1£, 
Duc. Haz tá, Fac. Lleva 1á Fer, en lugar de Dice,: 
Duce, Face, Fere, y asi tambien sus compuestos, 
' . come Predic, Deduc, Cálefac, Confer , aunque. los 5 
compuesios de Fácio, que mudan !a à eni, guardan. 
* Ja € como Cónfice. 


ror 1D 


| : . 
| «| El verbo Edo, dis, aunque e" todos sus tiem- 7 - 
pos y personas es regular, suele tambien hallarse ^ 

con estos tiempos irregul&res. 5e. Ou aca 
Indicativo. "b iR 

Pres. Tá comes. Es. Aquel | come. Est, Pasiva. 4quel ^ ^5 


es comido. EsturzZ 714 w/ 1 
Imper..Come 15. Es, vel Esto. Coma aquel. Esto. 
: . Subjuntico. : 
Presente. To coma. Edigm. 
Imperfecto. To comiera. Essem. T6 comieras. Esses.. .- 
xe Aquel comiera. Esset. Plur. Nosotros comié- 


—á p — 


| ea hy 

QU ramos. Essémus. Vosotros cotiérais. Esséus. 

(ooo sts aquellos comieran. Essent. 

|o E infinitivo. 

(os resente. Comer. Esse. .—— XE. 

1 * Supino. 4 comer. Esum,ve]Estum. — 5 5.0000 É£ 
e : o 

,. 
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Yreo De Instit. Grammáticz. 
* EJ gerbo Cómedo, is, re halla tambien con los mis- 
mos tiempos irregulares, y. iiene. juntamente la :e- 


gunda persona de plural del presente de indicativo . 


Coméstis ; pero el ve*bo Exédo, is, solo tiene irregular 
la tercera persona de sirgular del presenie indi» 
cativo e y el present de infinitivo Exésse. 


. — "VERBOS DERECTIVOS.. 


how m c^ INQUAM: 3 


EAS Indicativo. 
ERA $e To digo. Ínquam. T dices. Taquis. Aquel diee. 
sut E anquit. Plur. Nostros decimos. liüquimus. 
zs | Aquellos dicen. inquiunt. 2 "y 


LP "aget quel decia. lnquiébat.— Pret. perfecto. 
ous vess Tu dixiste. Inquísti. à; 
oie T6 dirás. Ánquies. Aquel dirá. Ínquiet. 

| dupetat. Df :á. loque, vel Inquito. 
PME de pres: El que dice, ó decia. lnquiens, laquiéntis, 


Ho ed. *3 A]JO. 

epe Ne Indicatibo. 

Pres. 4o digo. Ajo. Té dices. Ais. Aquel dice. Ait. 
Piur. Aquellos dicen. Ajunt. 
ipei. (To decia. Ajébam. T4 decias. Ajébas. Aquel 
decia. Ajébat. Plur. Nosotros.decfamos. 


"Tu 


jr 5 E c Ajebámus. Z/osotros dccíais. Ajebátis. guts 


E- llos decian. Ajébaat. 

br deper. DirórAi ^ 

TEE Subjuntivo. eS. 

pe Pres. T6 digar. Ajas. Aquel. diga. Ajató.: .. 00 
E: ; Rib de pres. E! que dice, ó decia. Ajei. Ajéntis 
* MAS 

M HRERN FOREM.. 


Suljunie, TURN To Tus 


a* 
-. 


ENS 


n. Liber primus. - IIL 
& o Fores. Aquel fuera. Foret. —Plur. darte 
"o v vfueran. Borent. 
Futuro de infinitivo. Haber de ser. Fore. D. 


^ 


FAXO. 
- Taroalibe, Futuro imperfecto. To haré. Faxo, ] 
' Subjuntivo. Pres. To haga.. Faxim. T5 hagas. Faxis. . 
"Aquel haga. Faxit. Plur. F'osotros la me 
gais. Faxitis, Aquellos hagan. KS obe d 


Jd 3. eai exe ANGE 


QU/ESO. OMM. 
. Indicattvo. Ptes. To ruego. Quaso.—Plur, 3 Nitror nm. 
rogamos. Quaésurtus. T IN NUCE 
i AVE. - ; 
Imper. BU 1e guarde. Ave Piur. Dior 6 05 
" Avéte. P9 ; 


Presente de infinit. Guardar Dios á algano. Axe f 
T SALVE. 
| Futuro imperfecto. 
|. Recibirás. saludes. Salvébis. 
^ Amperativo. Dios £e salve, ó recibe iü Er Se 
Sis Dios os. salve, ó' recibid vosotros saludese - MET 
- Salvéte. E. CR 
| nünitivo. Recibir ialudes. Salvére. d$u iiis Vs 


v CE DO. S 
Taiperatis. Da tá, d dí 14. Ce SEP. wpiarpa x v 1 
1 Tdi vosotros. Cé sdite. . : 


esente Aquel jor Ovat. 
Diesente. El que. Aue y ó guion 1 


* N. 
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«| Presente de Indicativo. A4guel' falta, Defit. 
Presente de Subjuntivo: 4quel falie , Défiat. 
Presente de lIofinitivo. Faltat ; Defieti. : 

4| Presente de Subjuntivo. To me atreva. Ausigt. 
Tá te atrevas , Ausis. Aquel se atreva, Ausit, 

€ pres. ó Futuro de Subjuntivo. Tá des , ó dieres, 
Duis. 4quellos den, ó dieren. Duiat. 
44 Presente de Subjuntivo. Zlquellos pierdan , Pet- 
Quint. ATUM 

— Jdeertencias para. las formaciones de los 

pu CE i:gempos. 22d 


Lass Son tres: Presente de Íodicativo de ac- 
— tiva, Pretérito de Indicativo de activa, y Supiao. 


Del Presente se fognan todos los Presentes; é im-  , 


-. "petfectos , Gerandios, y Futuros.en dus, y Circun- 
loquio de pasiva. | EA 
.. Dil Pretérito perfecto todos los perfectos y plus- 
quam perfectos de actisa. : : 
- ^ Del Supino el Futuro én ruf, y el Participio de 
-— Pretérito, y el Futuro de infinitivo en um, ire , y en 
^um; iri , y el Circunloquio de activa. 
—— — El modo de formar los tiempos es quitar la ültima 
-Sílaba dé la raiz, y jo que de ella queda juntarlo con. 
- Jas terminaciones de su conjugacion: como en mo, 
quitada 1a o, aig que queda, juntada con aj y áris, 
firma Zmas y. zImBrís : y asi en las demas. perso-. 
pas, en las raices de esta ,y'de las ouras conjuga- 
&lones, -.'; i es Mp icr ERN 
-Sácanse los verbos en io de la tercera: € njug 
que pierden la i en el Presente de Indicatis lof 
vo , imperativo, é Imperfecto de Subjnntivoz :exc 
to las terceras personas del Plural del Pres 
'' dicativo, y del Imperativo. /5 ; LAS 


zd. germ 


^ 


A cor miber pitis; E 113. 
. Primeros principios que tratan de las. quatro paries 
declinables de la Oracion; * de sus accidentes. 


5 um 
4 re partes de la Oracion son ocho : Nombre , Pro- 
nombre, Verbo, Participio , Préposicion ,' Adver- 

, bio, Interjeccion ; IT Conjuncion. De estas ocho las qua- ; 
tro erige eras se declinan, Nombre , Pronombre , PErPas Dite» 
y Parti Apio , y tieneu ritrieros y personas,  -- 

Los nümeros son dos : Singular, y Plural, Singular, 
que habla.de uno, omo Dóminus, Ego, Amo, Amant, 07 
Plural, que habla de muchos, como Démini, Nos, |. 
Amámus, Ad4mántes. Las personas son ttes: Ego delà A 
primera: "Ta de la segunda : Z/le, y los demas Nomina- eT 
tivos dela tercera. Qui Quae, Quod , é pse; Ipsa, 


Ipsum , pueden ser de todas tres. persi 


5y Ko udis IE 

, nifica tiempo , como /Musa. Los casos son' seis t No- - 

minativo, Genitivo , Dativo, Acusativo , Vocativa, js 

y Ablativo. s TON. 

Eli Nombre es de dos maneras: Substantivo, y Ad- 

| jétivo. Substantivo es el que se declina con uno ,:.ó co ^on E, 
dos artículos , como Hic Dóminus, Hic , €. Hey Sio 

cérdos, Adjetivo es el que se declina cori tres artículos, 

ó con tres terminaciones , como Hic, 69 Hie y S Ha. 

PIRzONS ó Bonus, a, un. C XRUN US 

| - Los artículos son tres :: Hic, Hao, Hoc :- Hic pira fi 

: /staséülfno Hec para femenino: Hoc para nDentros- - 3 

. Dos ^ cosas. .hày que saber del nombre, que son: 'su £é. ; 
^fero;.y su declinacion.- US 

s góneros son cinco :- Masculino , Femenina, - ie 
) | Cormun. de des, y Comun de tres. Masculino 

ina con Hio, como Dóminus: Femenino cog" 

Buca: Neuweo con Hoc, como. Tempi s 


E M 
| INonbee es el que se declina por casos. 
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Comun de dos con Hic, Hec, como Sacérdos: Comun .. 
de tres con Zic, Hec, Hoc , como Prudens. — | 

Adviértase que, quando el Adjetivo tiene tres ter | 
minaciones, la primera es de] género masculino, la 
segunda del femenino, y la tercera del neutro: y 
quando tiene solas dos, la primera es del género co- 
mun de dos, y la segunda del neutro: y quando tie- 
ne sola una, es del género comun de tres. JA, 


P DEL PRONOMBRE; 

ronombre es el que se pone en lugar de nombre 
.como Ego en lugar de Z4nténius. Los pronombres 
son Ego, Tu ,y los demas que se pusiéron al princi- 
pio, de los quales los ocho primeros son primitivos, y — | 
e demas derivativos. 


ONE E ar DWIoYXERBO.. 
25» Mero es el que se conjuga por modos, y tiempos, 
.€omo. Amo. Los modos mas comunes son quatro: 
»Indicativo , lmperativo, Subjuntivo, é Infinitivo. Los 
— tempos son seis: Presente , Pretérito imperfecto, Pre- 
GERE (2317. perfecto, Pretérito plusquam perfecto , inttrO | 
7. dmpe:fecto, y Futuro imperfecto. — E 
0. 0» El Verbo se divide en activo; y pasivo. El : activo 

; | es el.que significa accion, y se acaba en o. El pasivo 

és el que significa pasion, y se acaba en er. Otros 

-afiaden Verbos neutros, comunes, y deponentes ; pero | 


, 


/ de esto se dará tazon en la Sintáxis. ^ ..., 


pss | DEL PARTICIPIO. 


bo; y saria tiempo. Los participios | son q uai 
dos de activa, como Z4mans , Amatárus $- dos | lé 
ENT S UA ipeo Amátus , Amándus. cx PARS 


LRL) Meat eiiim v m 3 
Liber primus, - It 


, 
dilgunos preceptos mas. comunes y fáciles para. 
, que los principiantes comiencen á hacer 

| s raciones. 
1|... as Concordancias son tres: de Nominativo, y 
" Verbo; de Substantivo,, y Adjetivo; de Relativo, y 
Antecedente. 
El Nominativo, y Verbo conciertan en nümero, 
y persona, como Puer est. El Substantivo, y Adjetivo 
conciertan en género, nümero, y caso, como Puer in- 
génus. El Relativo y Antecedente conciertan ea 
género, nümero, persona, y algunas veces en Ca$04 - —— 
como Puer est ingénus, qui verecundiam amat. 51 34. 


C. 


DEL USO DE LOS CASOS. ^ — 

^ E. Nominativo ponemos la persona quees, ó dice; — 

ó hace por activa, y la que padece por pasiva. En 
Genitivo, cuya es la cosa, con este Romance Des 

*En Dativo, á quien viene el dafio , ó provecho com .- 
este Romance: Para. En Acusativo la persona que. -- 

padece por Activa, y la qué hace porInfiniivo. Ep. — 

Vocativo la persona con quien hablamos. En Ablativo 

. de donde nos apartamos, y el instrumento , ó. modo. 
con que hacemos alguna. cosa. FS 


LAS NOTICIAS. ! 
Es Noticias , á Oraciones llanas son quatro:dosde ^. 
activa, y dos de pasiva. La primera de activa trag. — | 
-Nominativo de persona que hace Verbo, y Acusas ^7 0. 
tivo de persona que padece, como Magtster docet páes 0 
05. La segunda de activa trae solamente Nominativo — ^. 
persona que hace, y Verbo , como Magtster docet, -— 
primera de pasiva trae Nominativo de persona € 
[je, Verbo, y Ablativo con preposicion dp sss 
jona que hace: como Peri docéntur , d: ^ s 
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Magístro. La segunda de pasiva trae: solamente No-- 

minativo de persona que padece, y Verbo como Páeg 

ri docéniur. 

Adviértase que estas oraciones primeras de activa 

se vuelven por su pasiva , poniendo el Acusativo en 

Nominativo, y concertándose con el Verbo en pasiva, - 

y el Nominativo en Ablativo con a, ó ab. 


ZESGTIRUTR EUR, ETRURIAE 
- DE INSTITUTIONE |. 
P HAMMATIGA 
Bue €. 5. LIBER SECUNDUS. 


C15. DENOMINUM GENER E. 
| Regule significatiónis. 


m [ Missus sunt, máribusqua dantur nómina solüm. 
-i2" Fosmíneis junges, quz fuémina sola repóscit. 


t Todo nombre propio, ó apelativo, que signifi 
ca solo varon , 6 macho, de qualquier especie de ani- 
mal, es del género masculino: propio, como Séneca, 
Cesar: apelativo , como ir, Rex: propio de otros 
animales, como Bucéphalus, Alástor : apelativo , co- 
mo Ursus, Leo. Algunos han querido excluir de esta 
regla los nombres apelativos, y que se pruebe b 

.$us terminaciones; pero como estas Son ; 
^. yarias, sería aumentar reglas. Tu 
E 8... Todo nombre propio , ó ar elativo, 

* « iSolamente muger , ó hembra, de qualqu; 


| 4 ' ' : i 1 


E Liber secundus. I(7 
— "animal, es del género femenino: propio., como Lucré- 
| 4ia, Olympias , mugeres: Thoe, Pholoe, yeguas: 
.. apelativos, como Femina, Málier, Ursa, Equa. Algu- 
|. .nos hacen regla distinta para los nombres de cosas pin- 
|. tadas; pero esto no es necesario, porque ninguno ha- 


* brá, que oyendo J'ápiter por un Dios, y Juno por una . 
Diosa, no diga que el primero es masculino, y el se- ' 
gundo es femenino, &c. HN 1 d 

3 Est commüne duüm, sexum quod claudit utrüm- : 

que. 5 
Artículo gémino, véluti cum Pate Sacérdos. c 

"| 4 Est commüne trium, géaeri quod convenit omnis E 
^"Todo nombre, que significa macho, y hembra - : 
v4 


dé'una especie, y admité artículo masculino, y feme- 
| nino, es del gé»eró comun de dos, como Sacérdos. 
^ 4 Todo nombre que debaxo de una terminacion - 
admite los tres géneros, se llama comun de tres, como 
Prudens , Felix, Audax. Adviértese, que hay algunos —— 
* nombres, que siendo del género comun de tres, no se 
leshalla en el plural la tecminacion neutra, como Me- 
mor , Pauper , Compos , Impos. Hay otros , que siendo ed 
solamente comunes de dos en el Nominativo, Acusa- 
tivo, y Vocativo de entrámbos námeros, en los demas "d 
| Casos son comunes de tres: como Jánior, Sénior, Ne-.—. 
^ -mo,aunqueesadjetivo, nunca sejunran con nenttos; 
|. De suerte, que todos estos son adjetivos, aunqueéen ^ 
algunos no se halla la terminacion neutra. M 
* & Menses, & Flávios, Ventosque adjánge virili; 7 -— 
:.6 Arboris est nomen muliébre; sed excipiántur: 53. — 
. Mas Oleáster 5 Acer neutrum, cum Sábere, Robur. 1 - 
7. Ínsula fgemínea, Urbs, Regio, cum Nave, Poésis. E 
8. Um neutrum fácies, hominum si propria demas.i*- 
Los nombre propios de meses son masculinas; 
uintilis: y de tios, como Garumna, Betir, 
u$,y de vientos, como. Bóreas , J'ápyx. : 


*. 


^ "Ng 
E s x. 
nl 


| 
| 
"poeom 
| s 
Ü S ORADS LAC. ix Y : 


^ 
» 


nm emm REED. n: 


, 
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6. Los ptopios de árboles son femeninos , como 
Spinus , Cupréssus. Sácanse Oleáster masculino, y los 
tres neutros; aunque á ALAS hizo Ciceron feme- 
nino, 5.7n Verrem. 

7 . Los propios de islas. son -fembilnoss como Óys 
prus, Rhodus: y de ciudades , como Sagüntus:, Hií- 
spalis: de regiones , como: ZEgiptus, Epirus: y de 
navíos, como Genmtáurus, Pisiris: y las obras de 
Poesía tambien son femeninas ,; como Phérmio, Euná- 
chus. Estas obras de Poesía suelen ser algunas veces 
del género mascnlino , por tenerse respeto al nombre 
de los varones, de quien se intitulan; y asi dixo Ju- 

- venal : Necdum finitus Orestes. - | 

8 Todos los nombres acabados en. um, de qual- | 
quiera siguificacion que sean , son del généro néutro, | 
como IMancípium, Deménium , Labürnum , Tolétum, 
Vilyricum , Auctárium. Sácanse los propios de varo- 
nes, que son masculinos, como Dignatium , Pegnium; 

y de mugeres, que son femeniaos , como Glycérium, 
Jusiéchium. 


* ps! 4 Plurále est neutrum: e fomíneum: Ique | 


virile. i 
» j 
10 Subsiantiva genus neutrum non flexa repó- j| 
-4 scunt, 
;|11 Vox quzvis neutris dábitur pro námine: sum- 
pta. * 


.9. Los nombres en a, declinados solamente en 
.el plural, son neutros, como Bactra, Armas los: ea 
&' Son femeuinos , como  Zthéne, Opere. Sácase. 
 Pandécie , Pandectárum , que. es masculino y / como. 
jo prueba Enrico Stej ih. lib. 1. d de Abusu: ling. Era 
cap. 1. Los &cabados en i son masculinos ; coi TE 
ieoli , Cancélli ES 

ro Los nombres substantivos indecliableeeh de ' 
Lx ;€!9 neutto., como Git , Di idis A. esta: A A. 


| 
| 
| 
| 


SW 


' 
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pueden reducit las letras, como 4, B, C, Alpha, 
ela, por ser indeclinables; y. si alguna vez son fe- 
meninas, es por entenderse esta palabra Lftera. Y 
tambien las nombres griegos, que no tienen en latin 
sino el Nominativo; y Acusativo , como Hippémanes, , 
Pánace , Cachéetes, Epos, Chaos , Melos. 
11. Las partes de la Ocacion , que no sieado nom- 
bres, ni pronombres, se ponen en lugar de nombre, 


son del géaero neutro, como Cras istud , Vívere turpe. : 
REGULIS TÉRMINATIONIS. - 
A. Y 
1 4 prime muliébre genus depóscit , ut Aura, V... 
Adria mas esto, cui jfüge Planéta , Cométa. ^ — — — 
a 4A ternzx dábitur neutris, ceu. SiZgma , Poéma. 
» E. ! : 


4 Neutrum nomen in e: muliébria sint tibi gre- 
ca. * i | 4 3 
os nombres acabados en 4 de la primera de- — 


; * 
clinacion son del género femenino, como Jura, e. 
Sácanse Adria, y los demas, que son masculinos. D 


Adria se toma aqui por el mar Adriático, que quan- 

do significa una ciudad, es femenino. RA T e 
2 Los nombres acabados en a de la tercera Sn — 

neutros. De Mamméóna masculino, ni de Manna, y ——— 

Pascha , que los hacea neutros, no se hace aqui mens 

cion, por ser péregrinos. eee IE 


Los nombres acabados en e son neutros , como 
Cubile, Monile. Los griegos son femeninos, como 


Epftome. .— Rat X 
, eeu ; j O. "e 
/X . 74 .O finita dabis máribus, velur Unio Gemma. 


NI Foemíneum vervále in io, cui Td/jo junges. — 
OX Et nomeo do, go finitum: Caro jüngitur illis. 
 Hárpago, Cia, Udo mas, Ordo : & Cardo Mni | | 
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4 Losnombres acabados en 0, Son del género mas- ' 
culino, Los nombres acabados en 7o, que salen de ver^; 
bo, son femeninos, como Ratio de Reor , y Pértio de 
Pártior , con Tálio: los acabados en do, y go , como 
Dulcédo. ; Rubígo, á los quales se llega Caro, wuchs 
g^, con los demas , son masculinos. 


C-. T. .L. 
;C,T,L nena Sal, agi Solque viriles. 
: IN, ON. 


6 An, In, n mas ; M Sindon, & dulcis Aédon. 
Alcygni junges Icon : sint nentra secunda. | 
En dábitur. neutris; sed Hymen. Ren másculàá sunto, 
Et Splen, atque. Lien ,UAttagen, eum Pectin 
Wes Lichen. * 
Tees 5 Los nombres acabados en e, 7, /son neu- 
Stro$,y como. -Lac, Caput , Animal. SácaHsé Sal, 
^ Magil , y Sol masculinos; aunque Sa/ en singular 
ed .. se snele. hallar neutro. 
3s - 6 . Los nombres acabados en an, in , on son mas- 


ren 
V Uh -culinos ,, como Titan, Delphin , Canon. Sácanse Sin- 
— on, &c. queson femeninos, y los que se declinan por 
.Ja segunda declinacion, que son DRAN como Zlion, 
ad — Belion. 
i E cut sos nàribyes acabados en en son neutros, como 
E Elümen. Sácanse Hymeo , &c. que son maspulígos, 
RARI. AR. ER. 
uem A 8 4r neutrum; 9 er máribus dona; tamen. éxcipe | 
Umi TIPDATA. "S 
Uber, lter , Tuber, Laser , Piper, atque. 
Fer, Siler, atque Cicer , cum Vérbere undis 
"Mss, Siren, aut neutrum; Zaucer at muliébri | 
i / ye OR, : 
o Or. Q88 5. Hac Arbor ; Ador doy. lei 
ux gtBquers. CEDE 


Noster d ox m 
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3 bas Ufa mi d 
p Ur negtrnumsdHic Furfur cápient cum Valtüre, 
Turiur. * 

8 Los nombres acabados en ar son neutros, como/ - 
Pulvinar. 

9 Los acabados en: er son masculinos, como Liber. 
Sácanse Uber, &c. que $on neutros, en los quales se 
pone S£ler , que otros suelen poner entre los árboles, 
no siéndolo, segun se colige de Plinio. Siser es mascu- 
lino, y neutro5. Laver femenino, Bere ya 

10 Los nombres acabados en or son. masculinos, 
como Labor. Sácáse uno femenino , y Quátro heutros. 
11. Los nombres acabados en ur son reutros, como. 
Murmur. Sácanse tres rftasculinos, EUM OU HET 
AS. SACR NOMI EIL 
12 4s sit. foemíneums Vas oasis dicito: Tehran EC 
Máscala sunt 4deragas, simul 445, Meis S 
Elephásque : Ri E 
As quoque, quod váriat tibi Declinétio mass 
13. Es dato. Erden géneri ; tamen- eeu idle! as 
| Nomen itis pátrii, Paries , Pes , jángitur Antes, ZI 
Besque, Meríque. Dies ; Vepres, Aries , quodi: 
Verres, 
G:zcaque in es primze, vel ternz, 7E» áddito nenfgid st ET 
12. Los nombres acabados en as de la tercera de- — vide 
glinacion , son femeninos , como Pfetas, Lampas. Sá : 
case Las, vasis neutro; y tambien Artócreas y. y bU Qe 
 Erisfpelas gUegos, y quatro tnascu linos , Áerágas, P 2 
, G&c. Sácanse tambien los griegos acabadosen as dela - - 
| declinacion como T?áras, e, y Phárias ; ids Uer 
L1 nasculinos. 
Cod gen tskbud en e latinos de la tens 


U ca v t 


T 
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losqualesse pueden juntar alguaos nombres del plural. * 
como Grates, Opes. Sácanse los nombres que hacen e^ 
Genitivo en i;is, como Limes, Fomer , Termes, Pal 
mes , Trames , Stipes, Poples , Cespes, Gurges , que 
son "oaseHfiTIGe! eotre los quales se pone Zinzes , que 
solose declina en plural. A estosse pueden juntar Zcf- 
naces nombre .pérsicos y los nombres griegos de la 
primera y tercera. declinacion, como Boétes, e, Co- 
métes, e, Magnes , étis, Esbis. ét, Aries, y Ver- 
res pudieran ir tambien por la primera regla de la sig- 
nificacion; pónense aqui por haberlos puesto otros, y 
haberse. reparado, que faltabaü: sácase tambien ZE;- 
 &ris, que es neutro, que se pone aqui, por no haber 
:..^ Otros de su terminacion, 


* 


OPE. LS. 

E. 14 (1s dato faemíneis ; máribus da Pisciti Aquális, 
Ec Collis ,. Vermisr, tum Callis, Follis, & Ensis,, 

ensis cam Vecti, Postis, Glis , Fustis, & Axis, | 
Fx Turris, Caulis , Fascis ; Lapir. Unguis, & Orbis. ' 
-. Et Sanguis , Cicumis junges cum Pémere , Cossis, 
* Cum Casse, & Cenchri, Sentis, tum Mágilis, Othrys, 
Nisque latínum. addes, ceu Panis, & Asse creáta. . 


Í 08. 
"5 OQ: máribus detur; Dos , Cor , muliébris & etre 
, Néütraque constitues taitümmgdo 0s, Oris, & 


canse Piscis, &c. que son sa DU HODES "entre: 0$ qi 
les se ponen Cassis, is, y Cenchris , chri. 
quando hacen el Genitivo en dis, son fem 
la.regla. general. Sácanse tambien los no 
. dos en ni: latino, que son masculinos, 
i ded » y 10$ compuestos de 45, atis como 
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^ Decássis , Centásis , Semíssis. Algunos sacan aqui por 
masculino 2 á Rus | 

15 Los nombres acabados en os son masculinos, - | 
como /Mos , Ros5 sácanse los tres ETUBELUE femeninos, 
*» los dos neutros. | 
d US. 

* 16 Us máribus junges seu quartz, sive secundz: 
Sunt Zcus, atque Manus muliébria, Póriicus, Alous,. 
Vannus , Humus, Tribus, auque Domus, tum. Car- 
bassus , ldus. 
Hoc F'irus , Pelagásque petunt : hic, et ioc quoque 
Vulgus. re 
17 Nómina iu os grecum, vel. 3n ow. convérsa. Au 
latinum. e MS 
Máscula plerámque, et partim zifi or 
Byssus, & Antídotus, Bálanus, Crystállus. 4 
Sapphirus, Nardus, Costus , Diphtóngus d 
His Melilótus adest, Pharus, aque Topázius, dreio 
Ex Odus , ut Méthodus : Biblo conjánge f i r 
18 Us tereze neutrum; Lepus & Mus esto virile, 
Et quae Pus gigrit ; Lagépus bzxc sibi po«ci Iu 
Nómina jungüntur variáta per Udis, & Urs. | - 
"4cabados en «s de la segunda, y - 
quárta declinacion, son masculinos, como Animus ; cx 
Cibus, 15 Sensus, dr 5 Ficus, i , por cierta enfermedad. . 
Sácanse Acus, &c. fenienitióEz de los cuales Idus care- 
ce de singular. Cárbasus en el plural es neutro , ea el - 
| irae: solo es femenino ; porque el lugar de Vsledo 
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2 : halla Wiascnlido y neutro. Cas E 
Los nombres griegos acabados en of, E -s : 
vuelven. en u$ (aunque. algunas. veces. dos. 

Su terminacion griega) ordinariamente- son. 
, Como: ]ihmas , ALES Posi 2- 
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algunos son femeninos, como Byssus ,.&c. — . 

18 | Los nombres acabados en us de la tercera de« 
clinacion son neutros, como Zeus , eris, Corpus, oris: 
sácanse por masculinos Lepus y Mus , y los com- 
puestos de pus , como Tipus, odis, fuexa de Lagópus, 
que es femeniao. Tambien los que hacen el Geuitivo 
en udis , y ut2s son femeninos, como Zncus , fádis, 
Palus , Laus, Fraus, Virtus , dris, Salus, átis. 


19 S muliébre datur í M eeórisdià pónitur ante. 
. Esto virile. Rudens , Fons , Pons , Seps , léthifet 
Anguis, 
Mons , Grypsque, Chalybs ; Assis, quibus 
 áddito partes s 
V Bt polysyllaba ps5 Forceps muliébris habétur. 
u9-Los nombres acsbados ea s, que antes de ella 
onante , son femeninos, como Stirps, pir, 
AE Urin nage, Frons, tis Frons, dis. Sácanse Rudens, : 
JOEREREET c dM e son. masculinos; aunque Rudens se halla tam- 
Y bien femenino. Sácanse tambien las pattes de As, Assis, 
(Lo. como Triens, tis. Quadrans, tis, Sextans, tis, y los 
(^; eCabados ea ps de mas de una sílaba, como Hydrops, |— 
E Conóps , Merops ; á los quàles la tegla llama polysí-. J 
pe. labos, conforme á nuestro uso , aunque en griego 
.. significan de mas de dos sílabas. Forceps es femeni- 
: po, al qual Prisciano tambien le hace ambiguo. 


| X. 


* 


wo VUA i2" C IEEE. 


: m ' 
5783 dex v. ex finitnim noHisgllabum.& esto Ec 
Foemnineum Smilax, Fórnax,cum Cárice. 

* Ji gitur bis Ta. & cum FVibice, S. 
23. Ix Muliébre durs sed Erix: 
14:55 m5. est, 
Araue Calix , 
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q -hSpadix , & Phoenix, Peres Bombyx SEDE 
vermis. | 
, 23 MMásculus est 7"olvox 5 muliébre ;Solóxque 
Phalánxque. 
Uncia quz praebet, géneri conjánge virili. 
20 Los nombres acabados en '* de una sílaba 
.son femeninos, como ' Pax , cis 5 Lex, legiss Nix, 
vis, Nox, jer] Crux , cis. Sácase Gres y ise es 
. masculino.. 
21^ Los nombres acabados en ax, y en ex de 
- mas de una sílaba , son del género masculino, como 
^o Nyetícorax , Dropax , Pollex, Index. Sácanse Smi- 
lax ,'€c. que son femeninos: y Supéllex y qüe enel 
clunal es neutro. Hy ^ xm 
22 Los nombres acabados en ix. oye son. da 
, . gén:ro femenino , como Zppéndix , cis; Radix , cis; 
Sandix, cis. Sácanse Eryx 6&9c. que son. masculinos, E 
Mastix es femenino, y sus compuestos. masculinos, Ps 
^ cumo Homeromástix , Ciceromástix , &c. Con Calix - 
latino se puede juntar Calyx griego; NUS tambien. as d 
masculino. OIN 
23. De los acabados en ox solo bay Vetooe máidd: m 
lino y Solox femenino. Tambien Phalanx es: femenino. es 
/ 24 .Los compuestos de Uncia son masculinos; como . 
Quincuns , eH. Septunx , Decunx. koe. 
De génere ambíguo. 
* r Hzc modó foemíneis, máribus modó juncta eiat bis 
HRS Adeps, 4tomus, Limax, cum onu 
Phaséilus, e 
; Specus, atque Rumex, TUM," cum Cirle, 
Cuanális, S 
, Obex, Stirps, atque Larix, Rubus, Angus]. 
DOS. Imbrex, Xe6p 
à litor , tque Dies; páriter cum Sie ; Vari: y 
E Narbo; jungátur;, SOAM VAY 


*&1 
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/à Szpé virile genus, muliébre aliquándo capéssunt B 
! Bubo, Cinis, Cortex, Pumex, quibus áddito Pulvi f, | 
Et Calix, pars pedis, atque Si/ex, tum Margo, 
Palümbes. 
(5 Fomínea hzc plerámque, & raró máscula Ficus, 
| Lynx, & Lsster , Onyx, cum Sardényche, Alite, | 
.- Clunir , 
Dama, Colus , Grus, Talpa, Penus' , sequitürqu 


Cupído. 
- k i Nombtresdel género ambiguo son aquellos á quien 


[od autores unas veces dad un géaero, y otrasotro. De 
estos se hacen aqui tres divisiones. En la primera se 
ponen algunos, que igualmente los autores hacen mas- 
culinos ó femeninos. Srirps, por la planta , es ambi- 
"o guosy por el linage siempre es femenino. 
px 4 Enla segunda division se. ponen otros, que de 
IRR ordinario son masculinos, y raras veces femeninos. 
Cal por. la cal siempre es femenino. 

3. Enla tercera division se ponen otros, que co- « 
munmente son femeninos, .y algunas veces se ballan 
masculinos; entre los quales se pone Ficus, por el 
higo , porque Varron le hizo tambien masculino : y 
Poenus , 5, de laquatia, porque Penus , oris , siem- 
pre es neutro. 


"Appendices. 

Respícimus fines, non significáta frequénter. 
Multa subauditum nomen generále requírunt. 
Adjectiva genus cápiunt sibi üómina quzdam. . 
substantívis, usus quz sponte subau 
1r Hay algunos nombres, que siguen la. terc | 
cion , dejando la significacion : como Sumo ; que. Do 
significacion habia de ser femenino, por ser ci idád » 
sé halla masculitio, segun la terminacion. A este m 3 

. hay ottos, como Hispal, Sutrium , Tibur ,. que n 

" nentros; significando tambien ciudades, Alia y: 46- 


2 
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he son femeninos, significando rios. 

2 Hay tambien muchos nombres, que dexando la 
ferminacion, se bacen del género del nombre general 
a quiea pertenecen, como Buo, que por su termina 
cion es masculino; y por pertenecer al nombre general 


, "Avis, se.halla femenino. Asi tambien Jader, por per- 


& 
[| 


Us 


ie 


tenecer á. flumen es neutro: y Ossa, Ola, por per- 
tenecer á mons, son masculinos; y otros á este modo. 


3 Hayalgunos nombres Adjetivos, que muchas ve- . 


ces se ponen sin substantivo, y se hacen del género 
del substantivo, que alli se entiende: como JBidens, 
entis, es femenino , por entenderse Ovis ; Oriens , Oc- 
cidens se hallan ordinariamente masculinos, por enten- 
derse $0/:lo mismo es Cóntinens , que por entenderse 
Terra es femenino: y á este modo hay otros murum 
De génere epicano. 

Artículo sexum qua complectüntur wrámque 

Uno, Epicena vocant Grajis Promírceua nostri, * 


baxo de un artículo comprehende macho. y hembra 
de una misma especie, como Zic. Lepus, Hec Aquila. 


A los quales los. Autores suelen , para disringuirlos, 


aplicar estos dos nombres Mas y Femina, como 
Famina piscis , Mas Aquila, y así otros. 

Al fin de todo se advierta, que algunos nombres 
siendo por las reglas pasadas de un género , se hallan 
en los escritores antiguos de otro raras veces, á los 
quales no hemos de imitar; como Jubar , Cupressus, 


y Pyrus, que se hallan masculinos: ZImnis , Cardo, - 


Cun que se hallan femeninos. 


"DE LAS DECLINACIONES DE LOS NOMBRES. 


V Reglas generales. 


0$. SN da compuestos se declinan como sus 


V Simples, como  Píeas, diiss impfetas ,, dtis. . Si 


- 


Epicéno.ó promiscuo se llama el nombre, que de-- 
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^ 


——— 


el nombre se compusierede dos nominativos, entrámbos; 
se declinarán , como Respáblica, Reipüblice. Sácase 
Altéruter , que solamente varía el segundo Nomina 
tivo , sino es en el Genitivo, que hace Alterutríusy 
6 Aliériusutríus. 

Si el-.Nombre se compusiere de Nominativo, y: 
otro caso diferente, solo se declinará el Nominativo, 
como Paterfamílias , Patrisfamílias. 

Los nombres neutros tienen tres casos semejantes: 
Nominativo, Acusativo, y Vocativo , los,quales en el 
Piuralse acaban en 2. El Vocativo es semejante al 


Nominativo; y el Ablativo del Plural al Dativo. 


PRIMERA DECLINACION. - 


Tos nombres latínos del la primera declinacion se 


"acaban en 4, y se declinan en todo como Musa, «e; 


s»cando algunos femeninos, que hacen el. Dativo y 
Ablativo del Plural en dbus, para distinguirse de otros. 
másculinos, como Fília, e, Filiábus, Anima, Libér- 


. ta" Dea , 6c. 


in De los Nombres griegos. 
oS nombres griegos, que se decliaan por la pri- 
mera declinacion, se acaban en 4, 45$, €5, €, CO— ) 
mo Maja, Tisras, Sophistes, .Epítome. Los aca- 
bados en a en todo vau como Musa, e, sino es el 
Acusativo, que hacen en an, como Majan; aundque. 
mas usado es en am, como /Majam. Los acabados en 
ar van.tambiea como Musa: excepto el Acusativo, 
que hacenea an, como Tiáras , Tiáran. 

Los acabadosen es se declinan de esta manera zr 


"Anehiíses , Auchíse, Anchíse, Anchísen , Anchíre, ab 


[1 


Anchíse. Los acabados en e se declinan así; Epftome, 


 E,ftomes, Epítome, Epftomen, Epítome, ab Epio. 
"ang." En el Plural todos se declinan como /Musa. 


mP- m Pes " 42r AIDUAERS AR MS. 14. M Wa: à à 
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SEGUNDA DECLINACION. | 
a : ; 
L. segunda déclinacion tiene cinco terminaciones : 


er, trj ur, u$, üm, como Puer, Vir, Satur, Dó- 
minus, Templum.- 


Los nombres de esta declinacion $e declinan en 


todo como Déminus, sacando alguno$, que tienen una 


sílaba mas en el Genitivo, y en lo$ demas Cas08, que : 


en el Nominátivo, como Puer; püeri, pázro, y todos 
los compuestos de Gero, y Fero, como zirmiger ; ar 
mígéri s Sfenifer, signfferi, ——— 

El Vocarivo es semejante al Nominativo, como ó 


Puer, vir, Saiur. Sácanse los acábados en u$, que 


hacen em e, como Déóminé, y los nombres propios 
acabados en iuf, que hacen en i, quitando el às del 
Nomiaativo; como Zntónius, ó. Antoni , Á los quales 
se llega Fflius, que hace, ó fili. S 2 


Algunos sacan á Deus diciendo, que liace el. Vo— 
Cativo, é Deus; y sin duda este es el uso otdinario. 


Prudencio dixo tambien Dee. 

. Losnombres griegos , que se declinan por esta 
Declinacion, se acaban ea 05, 0n, eus; como De- 
los, Pélion, Tydeus. Los acabados en os en todo van 
Como Dóminus, sinoes en el Acusativo, que hacen 
en ón, como Délos, Délon; Aihos, Athon, wel 
4tho, segun los Atticos. Los acabados ea om van 
como Templum , guardando ea los tres casos semejan- 
tes la on del Nominativo. . RR 

Los acabados en eus hacen el Genitivo en eos, y 
el Acusativo en ea, mayormente eatre los poetas, como 
Tydeus, T'yleos, Tydea. Estos mismos, y los acabados 
en ou dipthongo, pierdea Ja s en el Vocativo, como 
Tydeus, ó Tydeus Pánthous, 6 Pánthou. Los Atticos en 
os hacea el Geaitivo eno, como Zndrágeos, Andrígea 
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TERCERA DECLINACION. 

L Nominativo tiene vaiias terminaciones. El ce 
niíívo se acaba en. i5; y porque en la consonante 
que le precede hay mucha variedad, se dan las reglas 
siguientes : 


A. Los acabados en a hacen en 'atit, como Do- 


gma D: igmatis. 

E. Los en e no crecen, sino vuelven la e en ir, 
como Breve, Brevir. 

O. Los en o hacen en oni* , como S érnió. Sereni. 

Sicanse estos, que hacen en znis, ZIppollo, Cupi- 
- do, Cardo , Carthágo , Homo , Margo , Nemo, Oxdo, 
- furbo. liem, los iatinos acabados en do, y en po, 
femeninos , como Dulcédo , Imágo, fuera de Unedo. 

Caro hace Carnis; Anio, Aniénis; Nerio, Ne- 
riénis. Algunos griegos en o hacen tambien el Geni- 
-tivo en us; como Dido, Didónis, vel Drdus. 

2 G3 ac hace Lactis, y Halec, Halécis. 

2 -Los acabados en /, á.la / se afiade i5, como 
dhnimal , Animális : Mel, y Fel doblan la /. 
^c zin. 4n hace ánis , como Titan, , Titánis. 

En. En; énis , como Zitagen, Attagésir. Los 
feutros hacen en inis, como Nomen ; y estos mascu- 
- fiaos Flamen , y Pecten, con los que vienen de Caro, 
:ome Tibfcen, inis. 

Tn. In hsce inis , como Delphin , 1 Delphínis. 

On. On, onis, como Canon , Cánonir. Algunos Grie- 
e hacen ea ontis, como Chárán. Charéntis. — 

Ar. Ar, aris, como Lar, Laris. Far hace Far- 
oris, y Hepar, Hépatis. 


CEr. ErQeris, como Laser, Láreris. Sicine": Im- 


ber, y los substantivos de meses, con los adjerivos en 


je, y cer, que mudan ]a er en rif, como: Seprém- - 


n, Seprémbsis y dei. Salübris ; isis crisi, 


oro e NON NC RP AU SEN RAE 4S IRAE 1 eee eMe, no RO to ab eR 


dps: 


| e 
Liber secundus. (T3T 
pero Puber , Uber , y .Acer substantivo, van dor la 
,*tgla general. 
- Los latinos en zer hacen en frir, como Zlcefpi- 
ter ,. Accípitrirs y de los griegos Pater, y Mater. 
Later, hace Láteris. lter hace Itfreris. 

Ir. Ir hace fris, como Gadir, Gadíris. 

Or. Or , óris, como Decor, decóris. Cor hace cor- 

dir,con sus compuestos, como P'ecors. 

Ur. Ur, uris como Fur, furis. Hacen en oris. 
| Ebur j Femur , Robur, y Tecur, jécoris , que el Ge-. 
| nitivo Jecínoris es de Jécinus antiguo. 
|» "o A5. Ar hace átis , como Cfvitas, eioitátists Vag | 

tnasculino tiene Vadis, y Pas neutro Viii: 4s XE 
| ds5is, Mas, maris. Los griegos masculiaos hàcen en. 

H ántis, como Palla; , pallántis 5. Adamas , adamántis. 
Los g:iegos tenias hacen en adis, como Pallas, ue 
jf Palládis, con 4rcaás masculino. Ariécreas , Erya A 
:| sfpelas , que son neutros hacen en gris. XX 
L6 Es. Los ean es mudan la es en zr, como Vepreg, OR 
! vepris. Muchos delos griegos hacen en: &iir, tomo"... 
| Magnes ; Magnétis. Chremes tieae también Clremity, - AS 

y Lo. Lachis. P UEMÉ 
a" Tambien hacen éiis estos látinos ADier y Mises, eet 
(qoo Hebes, Indiges, Intérpres ,| Lócuples, Páriesy Per- 55 
| pef, Prepes, Seges, Teges, Teres, Quies, y. sus ^. 
| compuestos, como Réquies ; el qual tambien va por M. 
j là quinta. n 
| En edis hacen Mercer, Prer, Heres, y Peg xs 
| 
| 


Jj 


con sus compuestos, como Biper. En idis hacen log 
«ompuestos de S deb, 'como Deser, désidis... * 
Aia Ber hace Bessis. Ceres. ZEs, y Pubes 'en iris... OMA 
t CBós'demas én es qué crecen en el Genitivo, hacer ARE 

en diis, como Limes » Lim c onda 
he 77 Fr. Eos. latinos en 75 hacen el Genitivo: comi "t e 
LU Nominativo ;. como" Cenchris,-y Cariis y : masculinér. t 


" E 


wd à 


. nos , como Paris, Páridis , que tambien tiene Paris, 
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En eris hacea Cinis, Pulvis, y. V omis, con Ctcu-. 
mis, que tambien hace Cácumis. En entis , Símois, 
y Pyroisr , Pyroéntis. 


En idis, Cassis, Cuspis, Lapis, y muchos griegos . 


femeninos, como Cenchiis , idis, y algunos masculi- 


como algunos Otros. 

En inis hace Sanguis. in iiis, Dis, Lis, Quiris, 
y Samnis. 

Gli; hace Gliris , y Senis, gemássis. — 

Os. Os hace oris, como Flos, foris. Os, oris. En 
o1i; hacen Compos, Inpos, Nepos, Dos, Cos, y Sa- 
cérdos ; y algunos griegos, como Rhzncceros. 

En ois hacen Heros, Minos, y l'ros. Bos tiene 
bovis; Custos, Custódiss. O5 , o5:i5. 

i Us, orit , como Tempus , iénporis, En iris 
hacen 4cur, Fedur , Funus, Genus, Glomus, Latus, 
Munus, Olus; Onus, Opus. Pondus: Rudus , Scelus, 
Sidus, Vellus, Venus, Vetus, Viscus ,' Ulcus, ^ y 
Vulnus. 

. En udis, Palus, Sulbscus, Incus , y Pecus fe- 
menino. 

Ea uris, Tellus, y Ligus-con los de una sílaba, 
como Rus. 

En uiis, Intercus, Juvéntus, Salus; EA 
Senéctus, y Virtus. 


En unis, du nombres de ciudades, como. 


Opus, opántis: En dis, Fraus, y Laus, En odis los 
compuestos ce Dus Como Apus. Grus, y Sus ha- 
cen en uir. 


- Ds, Ps. Los acabados en bs hacen en Pis, y los 


en pr en. pir, como Chalybs, Stirps: excepto. Gryps, 
jus hace Gryphis. 


Eis. Epi, Tambien se sacan los en ebs, y en eps 
de muchas silabas, que hacen en i/i, y en ipit, €0-: 


uillam accedit ndbal. onda e - " dinaca a £5 .AxESTSADLBMMS 
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mo Celebs, Princeps. Sácanse Auceps, que hace 4á- 
,€upis , y los Adjetivos compuestos de capur , que ha- 
ceu en cfpitis, como Bicepr. 

N:. R5. Los acabados en ns, y r5, vuelven la * en 
dis, como Frons, Lens, Ars. 

Puls hace Puliis. Y los compuestos de Cor. hacen 
en dis, como Concors 5 con Glans , Líeripens , Ne— 
frens , Frons , y Lens disiintos de los de la regla ge- 
neral HTyems hacen hyemis. 

T. Caput muda la ut en itis con sus POIRBHEMON 


como Sfnciput ,' sincípitis. 


X. Los en x la mudan en cis, como Pax, Nex, 
Cornix , Volvox , Nux , Calx, Lanx. 


- En Gir la vtrélvén Allobrox, Aquilax ; CHER, 
UTE Frux, Grex. Harpax , lapix , Lex , Masiix, 


'y sus compuestos, Y tambien Oryx , Bhyalans Phryx, 
Remex , Rex, Sphins, Strix, Styx , y los acabados 
? , 

en Orix, como Orgentórix. rs 

En ctis, Astyanax , y Nox: Onyx hace Onycis 
y Nix , nivis. 

Ex. Los.en ex de muchas sílabas mudan la ex en 
icif, como Judex. Sácanse Halex ,y. Verbex , que 


conservan la e; y Senex, que hace senis; y Supellex,. 


supelléctilis. Los nombres de esta declinacion se de- 
cliian en todo como eid 
Dl Acusativo. 

El Acusativo' se xc en em , como Sormáneih. 
Sácanse los signientes, que letienen en zm: Buris, Bu- 
rim, Cücumis , Pelois , Ravis, Secínis, Siiis, Tussis, 
Vis. Quos (e rieden sen bm y en im , Que son Clavis, 
orb ,"Navis, Puppis , Restis , Turris. o2 


Dé. Alaiivo. 1 
E! Ablativo sé acaba en &', como Serinán - 


5e, Duoc ,. Sóspite , .Pübere. Sácause-- todus 


i stus EN NE 


COVERS 
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que hicieren el Acusativo en im , que tienen el Abla- 


tivo en 7 ,como Sitim, d sitis. 


Tambien hacen en i los neutros acabados en al, ar, 


€, y los nombres propios de meses, como .4nimal, ab 
animáli , Torcülar, Sedíle, Aprílis, Sepiémber. A 


estos se juntan Sirígilis , Canális ,, Memor , y Plus, 


que hacen en 7, Far, Nectar, Hepar , y jubar ha- 
cen eu e, como Farre. ix. 
Los Adjetivos de una terminacion, y tambien los 
Substantivos, que hacen el Acusativo en em, ó en im, 
hacen el Ablativo en e, ó en i, como Felix, à felíce, 


Vel felícis Ingens , ab ingénte, vel ingéntis Navis, 


à nave, vel navi: á los quales se jJuntan Z4mnis, 


gnis, Imber , Supéllex, Vectis, y. Rur. 


Pero los Adjetivos , v participios acabados en »r, 


imas ordinariamente hacen en e, que en 75 como Pru- 
enr, à prudéntes Legens, À legénte: Tridens bace 


tridénte, vel £ridénti. Lo mismo es de los Compara- 
liVOS5 y asi es mas usado en e, que en 2, como Bre- 
vió-e , Melióre. 

Los Adjeiivos que tienen la neutra terminacion en 
e; hacen el Ablativo en i, como Jrevis, €? breve , d 
brevi, y los apelativos hechos de. nombres adjetivos, 
comuamente , como P'amiliáris, Bipennis , Trirénis, 


, à familiári , c. Mas si estos nombres fueron propios, 


solamente harán en e, como Martiiális , Juvenális, 
Felix , Clemens , à. Martiále , &c. ; 


Nünero plural. 

El Genitivo se acaba en um ,como Sermánum. Sá- 
canse los nombres acabados en ns, que hacen el Geni- 
tivo en Zum, como Serpens, serpéntium 5. Presens, 
p'reséntiums y los acabados en s, que tienen el Geni- 


Ar singular igual al Nominativo, como Collis, . 


45, cólliums Clades, cladis , cládiums y los que hi- 


- Liber secundus, - e ta p | 


cieren el Ablativo ea Z, ó en e, vel i, como. Diacé- 


.sir, Dieceriums Animal, Animáliums Plus, Plá- 


riums Navir, d nave, vel navi , navium; á los qua- 
les se jun:an Caro, Cohors, Fornax, Linter, Venter, 
Uter , y Samnir. 

Sácanse tambien los nombres de ura sílaba , los 


quales hacen en ium, como Gens, géntium 5 Mus, 


mtürium , sacando l. s que se siguen que hacen en um, 
Bor, Dux, Flos, Fraus, Frux, Fur, Grex, Grus, 
Laus, Lex, Lynx, Mos, Nux, Pes, Prex, Ren, 
Rex, Sus, Trox , Vox. 

De la excepcion de los que hacen el Genitivo en 
ium, por ser nombras acabados en s con Genitivo 
ignalal Nominativo, ó por hacer el Ablativo en e, 
vel i, se sacan Canis, Jüvenis, Panis, Vates, Dé- 
gener, Inops, Memor , Supplex , Vetus, Ubér, y los 
compuestos de Cuput, y Cápio, como Biceps, y Pár- 
ticeps, que hacen solaiente en um, como Canum, 
Degénerum , &c. : 

Dativo. El Dativo, $ Ablativo del Plural aca- 
ban en ibus , como Sermónibus. Sácase Bos que hace 
Bobus. y algunas veces Bubus. Todos 'los acabados 
en a de esta delinacion le tienen ordinariamente en 
atis, y algunas veces en dribusr, como Embléma, em- 
biématis, vel emblemátiburs los quales todos son 


riegos, mas pónense entre los latinos, por ser tan - 
&£ 5 ? À , 


usad«s. 

4Acusativo. El Acusativo acaba en es, como 
Sermónes, aunque algunos nombres.de los que hacen 
el Geaitivo en zum, suelen tener este caso en eis, Ó 


ir, como omnes , omnéis , omniss en 1o qual se ha de. 


seguir el uso de lus buenos autores. 


De los nombres: griegos. de 


«| Loslatinos usan algunas veces del Genitivo 


y reor. PETITES raa 
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griego en eor, como Metamorphósis , Metamor phéreor, 

Los femeninos en o algunas veces retienen el Genitivo 

griego en ur, como Dido, Didus; Manto, Mantus. 
— Los griegos retienen tambien muchas veces su Acu- 

sativo en a, como Zér , A&ras ZEter, ZEthera, sa- 


cando los acabados en o; que le tienen semejante al 


Nominativo, como Dido, Acusativo Dido. 
Los que se acaban en i5, que latinizados tienen el 


. Geaitivo igual al: Nomibativo, hacen el Acusativo en 


vm, ó en in, como Syntáxir, Syntáxim , vel Syntáxin. 

Los acabados en i;, que tienen mas sílebas en el 
Genitivo, que en el Nominativo, hacea el Acusativo 
en im,in, em, a, como Páris , dis, Acusativo Pá- 


rim, Párin, Páridgm, Párila. Los acabados en. ys,. 


mas ordinariamente le acaban en yn, que en ym, co- 
mo Tethys, Tethyn. ! 
"Los acabados en i5 ó en ys, que no tienen el acen- 


to en la üitima, y los femeninos , que tienen el Ge-: 


niüvo en dir,en el Vocativo pierden la s del No- 
minativo , como Terhys , 6 Teihys Amaryllis , 6 4ma- 
rylit Moris, 6 Mori. ltem los propics en ar, que 
hacen el Genitivo en antis, como Pallas, ntis, 6 Palla. 
"Todos los quales tienen tambien el Vccativo semejan- 
te al Nominativo, segun 1os Atticos. 

EI Genitivo del Plural se acaba en on, como Pa- 
ralipómenon, El Acusativo se acaba en as, como Del- 
phínas. 


QUARTA DECLINACION. 


LL, quarta Declinacion tiene dos terminaciones: fir, 
u,- como. Sensüs, Genu. Los nombres de la quarta 
Declinacion se declinan en todo como JSensus. El 
Dativo del singular sclian Jos antiguos acabar algunas 
v $ en &, como metu por métui. 

El Dativo, y Ablativo del Plural acaban en ufu: 


pup r7 mn 


j. e 
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. los sigulentes:. drcus, Zirtus y Lacus, Partus, Quer- 
X wur, Specus, Tribus, y Peru. Portus, y Questus 
hacen ea ibus , Ó en ubus. à 
QUINTA DECLINACION. 


Is nombres de la quinta declinacion todos se de- 
clinan como Dies ei , auaque todos carecen de Ge- 
nidvo, Dativo, y Ablativo de Plural, sino es Dies, 


y Res, que son enteros. . 


- De la Síncopa del Genitivo. del. Plural. 

'l Genitivo del nümeto Plural de las quatro prime- 
as Declipaciones suele tener síncopa. En la primera 
declinacion, como ZEneadám, en lugar de ZEneadárum. 
En la seguüda, como Liberüm, en lugat de Liberórum. 
En la terce'a , como Cladám Caléstám, en lugar de 
Cládium, Caléstium. En |a quarta cemo Currüm, Pas- | 
jím,en lugar de Cárruum, Pássuum. Aigunos Geniti- 
vos son igualmente usados con sírcopa , ó sin ella, co- 
mo Quirítum, Quirftium, Optimátum, Opiimátium. 


DE LOS NOMBRES ANÓMALOS. 
Llámanseanómaloslos nombres á quienes falta a!gu- 
no de los aimeras, ó mudan el pónero, 6 declinecion, ó 
carecen de alguna C250, á de algun atributo del nombre, 


Los que carecen de vno de los nümeror. 

Algunes nombres carecen del námero plural, coma 

&.— Nemo, y muchos que sigcifican aquellas cosas que me- 
diméós, à pesamos, como T»fricum, Oleum, Aurum, 
Ferrum. 
Otros algunos hay. que carecen. del pümero sia^. 
* gne, cómo Cani. Carórums  Penátes ; Penátiumis 
Caosiru, 1rórum 5 Kaénde, dirum. 


E w- NX Ww Em. luo.-- » r ^ 
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Los que varían el pénero. E 

Hay algunos que en el rümeru singular son mas- 
enlinos, y en el plural neutros, como Sbilus; Sébila, 

Bálteus; Báiltea: antiguamente se usaba Sibilum, 
y Bálteum. 

Otros en el nümero siigular son femeninos, y en 
€l plural neutros , como Czrbasus, Carbasa ; auti- 
guamente Cárbasum. Otros en el singular son neutros, 

yen el plural masculinos, como 4rgos , Argi , Ar- 
pórum. Gn 
Los que mudan la declinacion. 
iSc Vas, vasir, en el'nümero singular es de la tercera 
d Sie declinacion, y en el plural de la segunda. Pasa , vi- 
sárum , vatis: jügerum , jügeri (por cl contrari.) ea 
. el singular es de la segunda declinacion , y ea el pln- 
ral de la tercera, Jügera, Xgerum, PME 
Alg»nas veces se halla tambiea Jügeris, Genitivo de 
-Sigalar, y J'ügere Ablativo, i 
A Los que carecen de aleunot caros. 
. Algunos nombres son indeclioables, como Frugi, 
Nihil, Pondo: el qual quando significa la libra, so- 
lamente tiene el nímero plural: Tambien Quátuor, 
Quinque, y todos los demas numerales catdioales, 
desde ires has:a ciento. 

Otros carecen de Vocativo,, y de estos son los in- 
&erroga'ivos, como Quis, Qualis: y los relativos, 
como Qui, Que, Quod ; y tambien los negarivos, cc» 
mo Nemo, Nullus: y muchos de los partitivos , Co 


1 . mo Quidam, Alios, Ullus: y tambien los pronom- . 


bres, sacando á Tu, Meus, Noster, y Nonras. — 
Ü ' Algunos tienen solamente Nomina ivo, Genitivo, y 


^^. Acusativo, comó Tantümdem , Tantidem. Otros: Solo - 
: Nominarivo, como J'épiter, Exp-r. Otros careceo del. 
Nominativo, como Jovis, Jovi, Toven, à Jovis ys 


E 


- 


Y € 


s $, 
AN 

ava 

"m 

1] 

, 


1 
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-Otros tienen solamente tres casos, como Opis 
open, ab opes Vis , vim , d vi. O'rros dos, como ARe- 


peiundárum, a^ his. Repetándis y Vicem, à vice. Otros 
uno, como Inficias i Sponte, utu , en lo qual segui- - 
mos el uso de los autores. 


4 


DE VERBORUM PRJETERITIS, ET SUPINIS. 


Regule. generales. 
1. Compósitum, simpléxque modo variántur eódem, 
2 Piziériti primam cüm simplex düplicat, ipsam 
Compósita amíttunr; tamen hanc P zcürro resérvat; 
Et quz compónunt Sto, Do, cum Poscere, Disco-/Z 5 
El Verbo compuesto guarda la regla de susim- ^ — — 
ple:én conjugacion, pretérito y supino: 4imo, amávoi, —— 
amátum 5 Déamo , deamávi , deamátum. «6; 
2. Quando el pretérito del verbo simple tiene du- 


plicacion, entónces el compuesto pierde esta duplica- E 
cion. como T'éndeo , totóndi  Detóndeo, detondis Cada,: ^ 7 
cécidi; C.ncido , céncidi. Sácase Pracárro , y los de- j. 
mas que no pierden la duplicacion. Otros compnestos — 


de Carro tambien:la | suelen gnardar algunas veces. 
Sueton. in Nerone c. 11. dixo Decucurri, Y Liv. 1. 

Ab urbe excücurrísse. Algunos jantan con estos à. 
Repungo: pero no se halla exemplo de él.- us 


Prima conjugátio. SEEMS 


€ 1 Prtécitum prima facit avi , aiámoue Supinum,; 

. Ut Neco: sed zécui nectum sibi pignora sumunt. f. 
Et Mico dat micui solüm : avi Dirico, & aum. LÀ 
|. Mittit ui, pe: itum Domo, junge Sonóque Vetóque, | 


1 

| d bd . * Lu 

| Et Ciepo, cumque Tono, Cube, & ejus pignora |.— 
prima. S É 


.'À Fico dic frícui, frictum: Sécui Seco, Sectum, - 


^t 5 Uu Y . 
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t:t Plico dat plicui, plicitum; sed pignum inique) 
"Sápplicat avi, atum. genitümque ex nómine solum. 
1 Los verbos de la primera conjugacion hacen el 
Pretérito en avi, y el Supino en árum, como Zo, 
amávi, amdtum y Juro, jurávi, jurátum, el qual tam- 
bien hace jurátus sum 5. Neco , necávi, necátum , cuyos 
compuestos hacen nécui , nectum, como Intérneco, in- 
dernécul, inierréctum ; aunque Eneco hace tambien 
enecávi , enecátum. Increpo hace como simple, y 
tambi^n increpávi , increpátum.. Los compuestos de 
Plico con preposicion hacen de ámbas maneras, como 
Inplico, implicávi , implicátum, implícul, implíci- 
zum,y asi de los demas: pero los compuestos de nom- 
Bres; hacen en avi, y atum , como Düplico, duplicá- 


su "ei, i, duplicátum. 


- Aiviertase, que. hay algunos Participios en aiárus, 


D "iungue vienen de verbos, aue tienen Sopinoen zum. ó 


Wd an T 
en cium, como Cubatüruc, Domatürus, Sonaiürus, Ve- 


3s AE Fricatárus, Secatárus. 


- À lavo fit lavi, lotum, lautum, atque jiriN 


m Á Pótoque potávi, potátum, dat quoque potum. 


A Juvo fit juvi solümn ; adjitum Adjavo poscit. 
i do dedit, arque datum mittit, sit pignora primi. — | 
Sto stetit, RET Statum j les stiti, uec DI 
vel azum. 
tbo P4 dan algunos dos Pretéritos, Porá- 
vi, € potus sum. J'ubo no tiene Supino usido: es de 
creer que le tü vo antiguameunte, pues su. compuesto 
hice adj/ítum. Los'compuestos de Do, das, que vn 
pora primera, hacen como su simple, como Circum 


chica. Todltifzhs ud deis End cae .. AN 


$é 


2n 


do, cix cándedi , circándatum.. Los compuestos. de Tm m 


sas, hacen el Peetérito en siii, y el Supino en. dum u ij 
6 en. atum, Como Presto , prastiii, prestirum vd 


z 


AM Nw. : 


rationis, MeL A 


eis 2.7 . ; . (- 9A TA rdR TURA SL 
» y^ 


um Liber secundvs, 14t 
| ^— Secunda conjugáiio. 
*"1 Altera Pratéritis dat ui, dat itsmque Supinie, 
* [* Ut Móneo: Fressum dat Fréndeo : Tórreo tostum; 
Vult Dóceo doctum: à Téneo dedácito tentum. — &- 
Cénseo hibet censum: capies à Misceo mistum,// / 
: Sorbeo üitantüm , Síleo, Timeóque dedé-e. ; 

| - | Sic ea, quz Táceo gignit; Sic Arceo simplex. 


Sic dumtaxát ui neutrália verba capéssunt. 
Dant ui, itum Valeo, Cáreo , Pláceo, Doleóque,. 
Pareo, cum Jáceo, Cáleo, Coalétque, Necétque, ] 
Ataque Oleo dat. ui, dat ztum; sic pícnora patris 
Ejusdem sensüs : evi,etum cáe'era proles, — 
! Evi Abolet dat, itum; sed vult adolévit, adültum.* d 
| 1 ^ Los verbos de la segunda conjngacion hacen ea. — 
wi, y en itum, como IMáóneo, mónui, mánitum. Sácan-s ——— 
RE Fréndzo, y los demas que hacen el Supico diferen- — | 
| te, de cuyos Pretéritos no se hace mencion en log 7.» 
| versos, porque' se entiende ir por la regla general: lo : 
v . qual se advierta para otras partes. Les compuestos de. 
Vno inudaa la e en i, como Contíneo , vontínui , con-, - 
zéntum. Sórbeo no tiene Supino usado; es decreeroue — — 
letuvo anriguamente, pues de alií salió. Sorbéio. El - 
fPreiérito Sorpsi , y el Supino Sorptum, que algunos. v 
! dan á este verbo, salea del antiguo Sorbo; pero niél,. -— 
ni ellos se usan : solo hillamus Absó:p:i en Lucano. ..-- 
Los-compuestos de Táceo madan la a ead, y,cdtee. 
cen de Supiao , como Contíceo, contícui. AArceo no Hioc 
ne'Supiao usado, aunque antiguamente se debia usar. 
o Mrctum , paes quedó. de allí el verbo Zretoarisus | 
tas . mpuestos mndan là zen e, y tienen Supino , como |. 


wear (ree0, exércul, exércitum. 
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j Tá2. De Tastit. Grammaticz. 
| V'áleo con los demas que tienen Supiao. De los que la-. 
man Impersonales hay cinco, tres neutros, y dos actiz 
vos, que tienen. dos Pretéritos, Life: ; Licet , Placet, ; 
Pudet, Míseret , Líbuit, Líbitum est, &c. 
;0$ compuestos de (eo, que significa eer , ha- 
cen como él , como Obóleo , subóleo, subólui, subá-: 
litum. Los ghe no sign.fican oler , hacen en eoi, y en 
etum , como Exéleo , Obsóleo , Obsoléoi , Obsolétum.. 
*Ur SD, sum dat Vídeo: Sedeóque ; dpliel; sessum. 
(dc Pr. idéo dat prandi, pransum : di Strídeo. solüm: 
"Mótdeo, prztérito gemináto, flecte momórdi , 
;, Morsum* flectántur sic Spóndeo, Péndeo , Tondet. 
E p sum da Máneo, quod & a servántia przstant 
' Pignora: que mutant, mfnui dant absque supino. 
i"Térge dat si, sum, Hret, Ridet, Suader, & Ardet, 
"eM ufcet, Malget : : dat jussi, s düpl'ce , jussum. 
A e dat torsi, tortum, atque Indálgeo 5i,tum. 
Urge» si solüm. cum Fálgeo, Turget, & Alger.* i 
: s Ü : - Fide, y Sédeo ' hacen vidi, y sedi, visum , ^" 
Shy. escis y los compuestos de Sédeo en el presen-. i 
1& voelven la e en z, como Cons£deo , consedi , con- 
ees ; 
ef - Los compuestos de Maneo, que no mudan la a,* * 
di como €l, como Permiuco, permánsi , permán- 
sum. Losque la mudan en 7, bácet ul, y caiecen de" . 
*Supino y como Zmíneo, Immíneo , d dee ; Pre- 
-omfaui. P 
3 Áugeo praetérito' fácit auxi, auctümque supino, - 
|| Tgeo xi tantám , cum Liceo , Frígeo poscit. — 
"Evi, etum 185. Fleo; Net cum Déleo, quzque 
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(d e Ex ves fit vi, fum ; sed neutra carénto supinis, | EY 
d Cá veo. cautum: à Faveo dedücito fautum..- he P E 
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p Meses qitisus;. Sólitus solet: Audet 3 me—— : 
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- Liber secundus. 143 4. 

1 Los compuestos del antiguo P/eo hacen en evz, — 
oy en etum , cimo Cómpleo, Expleo , Inpleo , Oppleo, 
^* Répleo , Sáppleo, supplevi , supplétum. 

2 Los NVerbos activos acabados en veo hacen en oz v 
en um, como IMóveo, Féóveo, l'óveo, vovi, votum. P 
'*. Los neutros carecen de Supino, cmo. Férveo; Fláveo, 43 

Páveo, pavi. Sácanse Cáveo , y Fávceo, que tienen. / 
Sti: Gáudeo, Sóleo, y Audeó tienen el Pretérito , 


——— t 


com pasivos en significacion activa. Al verbo Sálco ze c et E 
|  Salustio Pretérito Sólui. ^. - d YCSDR AG 
| . . AS K Ug e arde * » - 4 
x Tertia conjugátto. NOUIS ape ;| 


BO. 
*. t Do bi fet, & itum; Scabo,. fambo. Supina. 
repélluct, 

Scribere, cum Nubo psi, pium y sed Pignora, 
in umbo. x 
2 A cubo, pulso m, dant cábui.; ealirómque s sus ' 

(& pnum. — Ne 
- EOD Men T S f. 
p 2 Vinco capit vici, victum : sic Icit, & ictum.- j| 
. 
A 


—"1.  ——-———— 


3 Parco perpércit amant, seu parsi, deirideque parsuse ue 
Dicot petit bs ac dictum: xi Dücere, Ducum. Ie pee 
SCO. 
4 /$à Ui, etum : Scisco scitum; dat Nóscere notüm. 
| Ngnósco dat zum , Cognósco jüngitut ifii 
5 Pasco facit pastum : 6 Sic proles, a modo servet - : 
Yt FUE dat.ui, páriter Dispéscere solütü, ^. 
44U t Disev: dídicitantüin3 Sic Posco popósci, 7 
1 X U Los acabados en bo hacen el" Pretérito " i 
, Ew "Supino en itum, como Bilbo Glubo, gluli, g í m 
Td 


xj Los Shotbiesiet de ede que se aca cabad en eni * ^ 
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son de esta conjugacion, y pierden la m en el Pretéri- 
to, y Supino, como Zceátnbo , accbui , accübitum. 
- à "Algunos suelen dar á Parco el Supino Parcitum, ^. 
el qual no vemos usado en los autores, aunque algunos — | 
traen de Piiuio, lrálie páreitüm: de. € lia quedado — | 
Purcitürus : sus compuestos le siguen solamente en el. 
seguado Pretérito, como Depirco, depársi. 
4 Los acabados en sco hacen en evi, y en etum ! 
como Cresco, Quiésco, Suéico, suévi, suéium. Sácanse 
| $eisco, que hace scitum; y Nosco notgm: y, 6l, y 
1 -. $us compuestos hacen el participio en Z/firus, como 
p^ No:citárus , Agnitürus. | 
« $ Los compuestos de Pasco, que guardan la a, le — | 
'siguea ea todo, como Depisco, depávi, depástum: ó los 
» i que no la.guardan , son Compésco, y Di:pésco, sin sus 
(7 pino. 


— e 


cn , . eb D0. 
— ^*f1 Do di, sum mittunt, ut Edo, quod mittit Seam. Y | 

.2 Pando tamen passum : Fudi dat fündere, fusum. L 
'Scindo scidi, scissum : Findó fidi , fndique fissum. 
4. A Do campósitis largire didfque, dittimque. 

4 Atque Cado cécidi, casum : 5 Vult Cedo cecidi. 
16 Cxsum : Dat rensum, vel tentum Tendo, teténdi. 
"L'Tuado patit tátudi, tunsum: compóstaque fusum. 

Bio, pepéadit habet, pensum : 7 Dat fidere fisus. 


ido, Strido, Rudo dant dí, tamen absque supini. 

: Los acabados en do hacen en di , y eu sum, co- 
nto Mando, Offéndo , Descéndo, A'céndo , Scando, 
Cudo , cudi , cusum. Edo hace en estum raras veces: es 
mas usado en sus compuestos, como ZmLedo , Cóme- 


EN. do , coméstum. peli E 
ei 8 Pando, pandi, passum: sus compuestos ordina-- 
-. ,riamenie le siguen, aunque algunas veces hacen en pans. 
E. fum. De Plinio se trae Expánsa rétza. em mu 
€ T ^ * * 
resta ' 


$4 Los compuestos de Do, das, que van. 


Liber secundus. | 145 
. eonjugacion, hacen ea didi, y en ditum, como Addo, 
.. JEdo, Condo , cóndidi, cónditum : su Pompotio br 
cóndo hace abscóndi, €9. abscóndidi; y. el Supino 
abscónditum , y vato. abscónsum, de donde sale 4b:s- 
,. €ónsio. A los compuestos de Do, dar, pertenece 
*- Credo. 
4 Los compuestos de Cado mudan la a en i breve, | 
como Occido , Récido , Iacilo. Estos tres tienen Supi- d 
n0, occásum, recásum, incásum. Cic. libr. 4. Ad Attic. 
dixo: Round y Inrágünh Plin. libr. 4. cap. 17. 
dixo: [ncasüra. Los demas compuestos carecen de 
. — Bupino. A ud 
$ Los compuestos de Cedo modan la e en d x 
larga, como Occído , Concílo, Excído ,. exelty ex- - 


císum. : eM 

: 6 Los compuestos de Tendo en el Supino SP E E 
, mente siguen el zentum , como. Zitténdo, atiéntum, — m 

: aunque Osréndo hace sie osténsum ,'y Exténdo ex- nol 
^5 Ténsum. bes y LES 


7 Fido con sus compuestos je ne: sum, codo v 3 js 
Confílo, Diffído, diffísus sum. Livio Dev Filérunis s 


pero lo ordinario «s fisus sum. "Aero 
. Dant sj, sum Ludo, 1. Lzdo, cum. Dueido, V. 
|. : j 2 Pláudo. L- 2: 
' Rádoque ,cum Rodo, Trudo, cum 3 Cléudere. Es 
junges. Ri E 
| Vado nihil: vasi, vasum sua pígnora PRESS P iui 
Cedo dat, s» gémino, cessi, ccssámque sup jaum, ^ Ire 
ve Los compuestos de Lado mudan la e en h Coma nu 
Ailtdo, :Collído , Elído , elísi, elísum. dts 


ans 3: Los compuestos de DPláudo vuelven la. au. en Pf LU 
| omo Complélo , Explódo , explási , uh -sacane. rre ed 
"do 4. A ppláudo. CARS 

/3 Los de Cláudo mudan la au en. wu, como:  Conclü-. UM 
| ds s Poctüdo, incldsi , iacl&sum. S 
I zuP TIS r Cd tor 
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* GO. m 
«^ 6» xi , etüámque facit ; sic Stínguo, & nata E | 
péssunt. 1 

.j.. Nádimunt Pingo, Fingo, Stringóque supínis. ! 

Xi, xum Figo, & Frigo: Xi solüm Ángere, Ningo, 

E ^2 Tango cupit tétigi, tactum: 3 egi Ago poscit, 

& actum. 

, ,Prédigo, cum Dego facit egi; deme supina. . | 
1 27 Ex Pago nunc extant pépigi, pactámque vetüsto, | | 
ango tamen panxi, pactum : & Nata ómnia pegi. | 


A 


6 Frangóque dat ftegi, fractum;legi Lego, lectum, 
Nésligit exi, ectum cum intélligo, Díligo poscit. 
Pungóque dat pápugi, punctum: 7 Compóstaque || 
; punxi. ] 


e Spatgo ficit 5i, Sum, páriter cum Mérgere ; 


,0s acabados en go hacenxi, y ctum, comio. 
: E Rego, Sugo, suxi, fuctum $5 Pergo, perréxi, 
vx «, perréctum , Surgo, surréxi, surréctum: estos dos son « 
; .compuestos de Rego, que en el presente pierden la 
CESSARE habiendo de decir: Pérrego, Sárregos5 pero en el 
- Brerérito; y Supino están enteros. | 

2 Loscompuestos de Tango mudan la a en i, como 

adttingo, Contíngo, Pertíngo, pértigi, perióvtum. 4 
.. $4. Algunos de Z4go mudan la a en 4, como ZPigo, 
RÀ digo , Pródigo, Rédigo, Sübigo , Tránsigo., trans 
x0. Ent, transácium : otros la retienen , como Cicpümago, 
zr  Pérago, Cogo, is (ex con & ago), coégi, codcturi, 

4 De Pago antigno salen pépigi, y pactum. 
- $ Loscoinpuestos de Pango mudan la 2: dy 
mo .Compíngo ,. Impíngo, impégi , impAeUA. otros la 7 

-&onservaa , como Circumpángo. | 
2 6 Los de Treue mudan la a en i como (Cu 
Pus o Effríngo ,. Refríngo , refrégi,. y refráctum. - 

De los de Lego, vnos reuienen la.e, como Pérlego; 


"ANE Ge Qn 


| Liber secundus. 14? 
etros la mudan en 2, como Cólligo , Éligo » elégi, 
gléctum. 
^ 7. Repángo hace (segun algunos) repáipugi , como 
se dixo al principio: algunos tambien le dan repángi, 
haciéndole semejante á los demas compuestos: Pide" 
Priscianum. : à; 

8. Los compuestos de $pargo mudan la a em e, 
como Zspérgo Dispérgo, A US dis pérsum.. 
H 


Dat vexi, vectámque Veho: traxi Trabo, tractum, 
Finitum iu $pfcio, Lícioque dat éxit, & cctum. — 
Elício elícui, elícitum: à fodi áccipe, fossum. - 
8 A feci factum : á jeci dedácito jactum 
De Jácio: Rápio rápui , hinc dedücito raptum. ^ | 
3 Dat Sápio sápui, aut sápii, cui deme süpioum.  -— L 
Vult Fügio fugi, fágitum: Cüpio ivit, & Zum. — ^ 
4 A Cápio cepi, captum : à coei éxige coeptum. — r) ; 
& Dat Pário péperi, partum , paritámque supido.. 7. 
Pratéritum Quátio nescit jam: pígnora cussi, — 5 4. 
Et cussum , duplo s: minxi da Méjere, mictun m cem 
1 Los acabados en spício, y J|ício, (los quales ^ - 
vienen de los verbos antiguos Spécio, y Lácio)hacem — 
en éxi, y en éctum, como :spício , Conspício, In— 
spício, inspéxi , inspécium 5 dlíécio , Pellicio, lllicios 
llléxt, illéctum. ETE 5s 
— 8 Los compuestos de F'ácio con preposicion , mu- 
dan la a en i, como Offício , Confício, Defício , deféci, 
deféctum. Los demas là consetvau, como Calefácio, | - 
Sati:fácio. Tambien la mudan los de jo, como — -— 
-Objício , Conjício ,. Dejfcio , dejéci, dejéctum. .. uui 


- $8. Los de Sápio mudan tambien la à en 4,coma - 


De. fpio , Restpio. : S NPALUA 

. — 4 Tambien los de Cápio, como Accfpio , Concípios 
Dectpio , decépi , decéptum. Cepio, verbo antiguo, ——— 
/no esrà en. uso: quedó de dleapi,eepium 0 0-0 
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s Los compuestos de Pário ub laa ene, Y 
son de la quarta. i 


- 6  Quáiio antiguamente tuvo quasi, quassum, de 
donde quedó Quasso, quassas- Sus compuestos se aca- 
ban en cáiio, como Concütio, Discütio , discássi, dis- 


eüssum. 


*. 


: : LO. V pies 
^ 1 Lo finita lui mittunt, uliámque supinum. 

.. . Poscit itum Molo; Sic & Alo, quod poscit & altum, 
EST « Sed V.lo, cum Cello, & natis*spoliáto Süpinis, / 
cM a] Percéllo mitüt tantüámmodo pérculi, & w/sum. ' | 
MILAN -) Sed Vello. velli, ac vulsi , vulsámque requirit, 

-^ P Tum Sallo salli, salsum: 3 sed Psállere psalli. 
Dat. Pello pépuli, pulsum: dat Fallo feféili, 
| Falsum: 4 pra:érito proles conténta refélli, 
Sástulit. .à Tolio, & sublátum póstulat usui: 
o 0 Compósa. tali, latámque requírunt. 

S /s acabados en /o hacea en lui, y ea tun, 
Cónsulo, Occulo, occtlui , occáltum. . 


o Colo, 
IM Los. - Compuestos de "Volo, y Cello, (que no está 
2.en uso) c irecen de Supino, como /Malo, Nolo, Ante- 
-céllo,- Excéllo, Precélle. Este verbo Percéllo: solo 
hace pérculi , y no percálsi, porque en el exemplo de - 
(0o Tmferéncio leen los docios , Peretssit illico ánimum. 
c 008  Psallo no tiene Supino. 4. Fallo solo tiene por 
(... Compuesto á Reféllo, el qual carece de SERT 
e—— MQ.— ————— 
Ec *- 1 Mo per ui dat, itum. Tremo pónitur abquE supino. 
TAE hi | Psi, ptum dant Pi Demo, cum Sume, ( t omo. ! 
ud id Kibl; emptum dat Emo: ^ Premo pressit mM. 
YA 7A rf) VADER, 1j 


UAM oppi : , EN DEN 
, CN AMURE M 


NO. 
HEIN nd fui , atque situm : Gigao sénul,. 'enitü 
DAE DT. Cerüo crevi, cretum Contémnere. bii. 
X Et Sperno dat'sprey? 5j sp 2etüm: Sed | 


n BN 2 
a PEE 
; VS E 


Kr Liber secundus. A ORA 
| Cum stravi, stratum : Sino dat svíaue, stámque. ; 
^ A lino die li»i, ac livi, levíqne, litumaue. / 
$ A Cano dic cécini; natum nuit inde requirit.* — 
*"1 Los verbos acabados en mo hacen en ui, y en 
. itum como Fremo, Gemo, lomo , vómui, vómitum. 
.2 Lo:compuestos de Émo mudan la e en 7, como 
AÁdimo, Éximo, Rédimo , redémi , redémptum. Sáca- 
se Cóemo , que la retiene. 
3 Tambien la mudaa los de Premo, como Cómpri- 
mo, Déprimo , Réprimo , représsi, représsum. 
4 ACernoquitanalgunos el Supino;orrosse ledán, — — 
* á quienes por su autoridad segnimos, y porque de ébsue s 
C»étio : tambien porque le tienen todos sus compuestos, - 
como Decérno, Discérno, discrévi, discrétum. Con- "5 
&£émno hace contémpsi , contémptum , que es solo come | - - 
: puesto de Termino , el qual carece de Pretérito, y Supí- ^-——- 
no,y no's» halla exemplo en los AUtotele oou xn 
s. Los compuestos de Cano mudan lageni,como ^ 


j 
E ad 


à 


d Cóncino , Récino , Sáccino, succinui : nose lesda Su —— 
: pino, porque no hay autor que le haya usado; au ique. 
a. $on argumentos, deque se usó antiguamente , las voces 
^Cantus, Accénius , Concéntus. beso s 
e s P0. ERES Hoo 0s 


|* 1 Po pri, ptum poscit: Rupi dat Ráümpere, ruptum, | i 
| A Strepo dic sutépui, stré^irum fuit inde supiaum. |. 
ELS UO. ; 
| Dat Coquo xi, ctum; 2. Liqui Linquo; at pígnora- 
.. lietum. 


di 


E ADUNÓN 


] xd RO. ASTE 
7 | 3 Qozro quasívi : Tero trivi: utrümque dat izüm, - 
| 4" A Sero fit sevi, atque satum ;'sed rüstica: proles 
— Mittit itum; sérui , serium non rástica poscit, — 
|. Qurro encárrit habet, cursum: gessi Gero , gestum] — 
$ Ferre tuli, latümque: Uro dabit ussit, & ustum.p 
: toque dat. verdi tantüm;,. versámque supinum. "s 
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cifras m De Instit. iS IODS | | 
t^ Los acabados en po hacen en psi, y en phm —2 
como Carpo , Repo, Serpo, serpsi, ferptum. Su 
2 Línquo no tiene Supiao usado, aunque sus come | 
| guestos le tienen, como Re/fnquo, relíqui, relfctum. 
3 Loscompuestos de Quero iudan la e en i lat- | 
ga, como Zicquíro, Conquíro, Exquíro , exquisfui, | 
 exquisitum. | 
—  $..4 Los compuestos de Sero, quando pertenecen á | 
- .. & Cosas del campo, hacen en sevi, y en situm y. quando 
- pertenecen á qualquiera otra significacion, hacen en 
| rui, y en értum, como Áissero, Cónsero, Ínsero, insé- 
A PE. £nsitum, insérul , insérium, assérui , ertum. 
— ..$- Los compuestos de Fero hacen en ?uli, y en la- 
dum como Jufero , ábstuli, ablàrum s Cónfero , cón- 
ruli y collátum , . Diffzro , distuli à "didis i Éffero, 
—éxtuli y elárum 5 Sáffero , üstuli, sublátum. 
SARUM C dad Verro dan algunos versi, pero. solo se 
jt TE SO. 
LL 23 sivi, situm; sed visi Visere, visum. 
' Pínsitus, & pinsas, pistusque à Pínsuit exit, 
; Tacésso dabit i incéssi, tamen absque supíno. 


p xum dant Plecto, com E lecto, Péctere , Necto. 
2 Dat quoque Pecto xui, Nectóque: Peto ivit , 


& dum. 


- Sterto stértui habet solàm : Meto méssuit optat, | 
, ÀÁc messum , 5 gémiao :. verti dat Vértere, vérsum,. i] 


doro wh 


Sisto stiti, statum s/;/i£ ottà stitmque repósce 
. Mitto dabit misi; sed, düplice síigmate, miss im, cl 
-1. Los acabados en so hacen eu. tivi, y en. ii 
como Capérsos Lacésso , lacessfvi , lacessitum. 

2 5 Pecto , y. Necto hóa pe xel pésul y » 
cce. 3 vel sexui, nexum. Algunos daa á Pec/a 
: Eus " uec 2i Preiérito. no Ps hallamos » muB o 


Liber tertius. 1$t 
Supino habló dos veces Columela ; diciendo: Peciita 
^v eellus , Pecttta. lana. 
3 Los compuestos de Sisto, son Assisto, Consfe .— 
sto , Exísto, éxtiil , éxtitum. | 


&/, Verba in uo pot ui, ac utum dant, Díluo teste. 
A Ruo dic ráitum; sed utum dant pígnora tantürme 
| A Struxi, stractum : à Fluxi deprómito , fluxum. 
Cóngtuo przbet ui tantüm, Bátuo, Metuóque. 
& Áunnuo cum sSóciis , Pluo, Réspuo, & Íogruo 
junges. 

. VO. iude 
Vivo ferc vixi, victum: solvíque, $olütum 
Solvo facit: volvi donávit Volvo, volütum. 

Dénique téxui amat Texo, textámqu suplnum.. . 

1 Losverbos acabados en uo hacenengi,yenutum, ^ — 

como 4cao, Éxuo, Induo , Abluo , y losdemascom- 

puestos de Lavo. Ls MÉl n MEAS. 

b 2» Nuo no esiá en uso, y solo quedó de él Nurus. 

Sus compuestos carecen de Supino: Abnuo, 1 nnuo, Ré- 

| nuo. Entre estos verbos, que carecen deSupino. ponen — 

algunos á Luo; pero hállase Lufiio, y Claudiano dixo ^. 
Luiiürus. M EGRE M 
A^ Quarta sonjugátio. STET 
€ ; Pratéritis ioi dat Quarta, itámque supínis. ^ 
|^ Singáltum Singáltit amat: Sepelire sepültum, 
|. Véneo venívi, venum : à Veni áccipe, Ventum. 

í* A Pário natum per ui füeciátur , & ertum. ^ 0707 

! |.Compério, Reperítque petit ri, poscit Gc ertum, 

1.4 Dat Sálio sálui, saltum; sed. pígnora sultums — 

— Séntio vult 52, sum; sepsi dat Sépio, septum. — — 

— Fárcio dat farsi, fartum : vult Fálcio fulsit, 5 

- Ac fultum' sarsi , sertum dat Sárcio verbum. 

áurio prztérito dabit hausi ; haustámque su ind 


" 


ait á 


US FONS HUP D ; : , p. im "nag Iv 
88 a CREER EDS AE Te SEN d HE e Ur ^ AMEN 


152 De Instit. Grammatics. 
? Sáacio-dat sanxi, sanctum, simul optat & 2fum. 
Viacio habet vinxi, vinctum : dat Amíxit, amís/ 
ctum. *- | :: s ea 
to Los verbos de la quarta conjogacion hacen en 
ivi, y en itum, como Audio, Muünio, Pünio , Pdlio, 
Sálio, . salfoi, salitum. | : 
2. Los compuestos de Pario mudan la a en e,y ha- 
, Cen €a ui, y en ertum, como A pério , Coopério , coopé- 
rui, coopértum. Sácanse Compério, y Repério que ha-: 
cea en ri, y en ertum. c C ommEU S 1. 
(0.83. Los compuestos de Sálio mudan laa enz, comó | 
P xoa rsilio, Exflio , Insílio, Instlui, insülium. A 1 
0050.44 | Los de Fárcio mudan la a. ene , como. Confer- 
. elo, Infércio , Refércio , reférsi, efértum. 


* 


— - Adviérase que algunos de estos verbos svelen | 
hacer. tambiea el Pretérito en ivi , como: Sáncio, Sé- 
: pio x Háurio, nt : e: e j 


t5 EM "A : : HET ; | 
ou. DE FERBIS DEPONENTIBUS. . AS 
—.J. Ex or finitis Aciivam fisgito. vocem, 
e ^. Ut Véreo ex Véreot ; formábitur iode supinum; | 
— 5? ladeque praiéritum Véritus Sum: démito paáuca. 
- Nempe Fruor fiáitus: Proficíscor sume proféctus. 
2A Reor esto ratus: Nanciscor nactus habebit. 4 
— Métior'& meusus: 3. Patiórque, .* düplici, passus. 
4 Et Fáreor fassus: necnon Adipíscor adeptus. 
$ Commisi:cor amat comméptus: & Ordior orsus, 
6 "Tum Grádior gressus: Miseréri redde miséctus;. -— 


opo oA'que Expergíscor capit experréctus: & ultus... / 
E M Uleiseor poscit :: cápiunt Loquor, & Sequor ute. 90 ER 
il. Nitorhabet nixom, &. nisum: pictüsque: Pavíse: 

s Tum Labor lapsus : Quetor optat questus , Gt usns" 

4 U:ór: & obltium Oblivíscor , &,7 orius Ore; «7 


X INascor item natum: à Móvcior tibi mórimus ex 


— . duln tribus exuénis per Ziórus  flecte futürum, * 


Mía" 


j *- TENA 

uL. VASE 

ME " "- be i dei. . HM e fae diadituh LIA NEL-. 
uui al. x dien n »aS 5. 


* TIS 


Liber secundus. 152 

t. Para. dat Pretérito á los verbos en or, se ha de 

... flagir la aciiva, y darle el Supino que pide su regla, 

y de allí sacar el Pretérito, como de Letor , Leto, 

Laetávi, Letátum; y de aquí Leidtus sum: y así de 
Fungor, y Méntior salen functus , y mentítus. 

.2  Reor no tüene mas que es:e compuesto frrituf. 

3 Dos compuestos tiene Pátior usados: Perpéiior 

muda la a en e, y. Compátior la retiene. 

4 Losde Fáreor mudan la a en i, como Conffieor, 


. — Profíteor , proféssus sum. 


4 0g Cemmíniscor tiene la segnnda breve : se hacelar- . 
4. ga en el verso por mayor claridad , la qual no es tan- 


tà diciendo Conqueminíscor. T x 
" 6 Loscompuestos de Grádior mudan la aen e, cos. 
.. mo Zpggrédior, Congrédior, Ingrédior , ingréssus sum. — 
& 7 Mérior, Nascor, y rior hacen el Participio. 
C en itfrus : moritürus , nascirürus , oritfiruss ifs rii E 


x 
f 


v * 


Verba , que pretéritis , € supínis : carent. 

V Praiéritis qud verba carent , dant nullà supina V - 

; Glisco, cum Fézo, Vergo cum Pólleo , Vado, 

Ámbigo, cumque Furo, Sátago, Quaeso, Hiscó, —— 

k. Fatísco, |— | WORT cua 

| Moret, Avétque simul, Vescor , cum prole 1 F. 

tíscor. cH Cerat EH 

! Diffíteor, Líquor, Ringor, Médeor, Reminíscor. 

| 2. His meditaiivum (dempto Esárir) áddito verbum 
3 Ínsuper illa, quibus 'homed dedit Inchoo ,.verba 

(OX Aut ceité cd oiunt à verbis, unde trahüintur. (iy 

Rho md —-Fatiscor tiene un compuesto, quee Dzfetiscof. 

| el qual tambien carece de Pretérito; porque Deféssury. 

| que leda Prisciano, mas parece nombre compnesto 

| de Fesru, a, um. - | PM ge 

| Los veibos Meditatioos carecen tatübien de Pre- 

téito, como Dictário , Canaiürio. Sícate solamente . 


u 

Nr. , . i 
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Esário, porque Partário, y Nuptürio, no se hallan — | 
Con Pretérito en algun auter clásico. Nora 

3 Los verbos Inchoativos tambien carecen de Pre- 
térito , como Si/vésco, Mitésco, Repuerásco 5 pero los 
que salen de otros verbos, les suelen tomar de sus primie 
tivos, como Senésco de Sénco 5 Frigésco de Frígeo. 


D: verbis compósitis, que suórum simplícium vocdle 
eee mutant in süpínis. * 
* 1 Compósitum quóties a in i mutáverit; aut e, 
E capiünto sibi (véluti Conspérgo) Supina. 
Símplicis a rétinent in go finita Supini. 
.2 Quzque Cado gignit : Státuo, ac Hábeo ; sibi 
Servant. * 
Ex : Qiualquier compuesto que en el presente muda 
m la a de su simple en e, ó en i, en el Supino recibe e, 
: como Fácio, factum; 4fficio, Afféctums Fárcio, 
(05 0 fartums Refércio , refértuim. : 
€ .Sácanse los acabados en go, y los compuestos 
de Cado que la conservan ^ como 4bipo, Confríngo, 
Compíngo, com páctum : Óccldo, Récido , recárum ; pe- 
ro los de Státuo, y Háleo guardan la i, come Con- - 
pítuo, 4dhíbeo, adhdbitum. 
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" GRAMMATICAE 


: LIBER TERTIUS. | 
DE LAS OCHO PARTES DE LA ORACION. 


| m partes. de la Oracion son ocho: Nombre, Pro- 
nombre, Verbo , participio , Preposicion , Adoverbio, 
Interjeccion, y Conjuncion. Las quatro primeras son 
declinables. "BE 


Bion deestos principior 


pongan algunas noras 

tas d sues 
irazon 

xor que se pusiéron 


ninos. Véase, pups, acerca Germ nero- de las 
Oracion, lo que se dice en la noia pri ! 


mayor declara 


E, Nombre es una parte de la Oracion, que tiene 
|. dasos, y no significa tiempo. Es de dos maneras: 
& /— Subitantivo, y Adjetivo. Substantivo es el que pue- 
de estar por sí solo ea la,Oracion, como Dux ímpe- 
vat. El Adjetivo es el que no puede estar por $i solo - 
/— "en la Oracion sin el Substantivo, como Dux prudent 
(o hostes superálit. | D$ 
| — RI nombre Substantivo se divide tambien en Pro« 
Q0 qo y dpelatzoo. E| Propio es el que significa cosas 
re propias, y cieita$, como Rémulus , Roma. E Ape- 
E lativo es el qve significa cosas comunes, é inciertas, 
d «omo Rex, Oppidum. Véase la notà segunda. 
"" 


) 
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: DE LOS NOMBRES POSITIVOS, | 
COMPARATIVOS, Y SUPERLATIVOS; Mo 


El] Nombre Positivo, ó Absoluto, es el que sim- 

ple, y sencillamente significa alguna cosa , como /Ma- 

gnus, Parour. El Comparativo es el que levanta, ó 

baxa la significacion, hácieudo siempre comparacion, 

como Major, Minor. E] Superlativo es cl que pone 

i la significacion en grado, y estima , ó muy alta, ó 
. muy baxa, como Máximus, Mínimus. 


Ns 


E] : 
De iz formacion de los Comparativos , y Superlativos, 


| / 
Los nombres Comparativos y Superlativos se for- — | 

man de los nómbres Adjetivos, á quienes se pueden — | 

2 jantar estos dos adverbios Magis, y Minus, como. - | 
coo. Qfüstus y. fortis. E 
— 4" Los nombrés Substantivos, y Pronombres no pue- 


—— s: deniformar Compgrativo, ni Soperlativo: ni tampoco — — 
^t los hothbres Iateftogativcs, camo. Uter , Quantus: oi 5. 
- 7; ls Relaiivos , como Qui, Que, Quod:. ni los. Redi- T 
. 0 0 fivos como Tantus, Talis: ni lus Posesivos, como,» 
oo Régiut , Mantuánus , Pompejánus s ^ni los Pattitivos, 7 
coaio Ullus , Nuilus, Aliquis: ni los Numerales, como 
Unus, Duo, Primus, Secáündus, Sfnguli, Terni. 
) "Tampoco. forman comparativo, ni Superlativo los 
nomb:es que signifcan materia, como Aureus, Ar- 
.—  &énteur, Cédrinusz ni los compuestos de Fero, y Gero, 
x qumo Frügifer, Armiger : nilós que siguifican tempo, 
. como Marutinus, Hestérnus : ni los nombres en ious;. 


vt y Pundus , como Fugitivus, Errabündus. ambien ha 
' otros aombres particulares, que no los forman, qu $0 


4lmus, Medfocris, Omnipotens , Méldius, y otos Á — 

: esie modo. |... . LUNO Ed am 
Fótmaase los Comparativos del primer ca 0j! ue P) 
.acaba 69.esta letta i5 ahadiendo la paitícula er, y los. — ; 


eT d 


Ue 


» 
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Superlativos, afíadiendo esta ssimus, como Justus, ju- 
stb, justior jusiíssimuss fortis, forti , Jfórtior, for- 
sisiimus. Véase la nota tercera. Mp 


Excepcion. | 
- Los Positivos acabados en er forman el Superla- 
tivo , sfiadiendo rimus , como Tener, tenérrimus : Sa- 
"láber, salubérrimus. : & 
Fácilis, Hümilis , y. Sfmilis mudan la ültima sí- 
jaba ir en limus: Facíllimus , Humfllimus , Simflii- 
mus. Éstos tre$ son. los mas usados, aunque tambien 
Sueton. Nero cap. 1. dixo: Gracíllimus de Grácilis s 
y Séneca en la Epist. 96. usó de Imbecíllimus, € Im- 
becillissimus: y á este modo hay algunos Otros. 
Los nombres que ántes de la silaba gs tienen. vo- 
forman ordinariameate Comparativo ;ni Su- 


cal , no 
ores se ballan a!gu- 


enüior , y al 
EN x RA 
Los nombres que se componen de lcs verbos Fáczo, 


Dico, y Volo, forman los comparativos en éntior, 
y los Superlatives en entíssimius, como Mogrífcus, 
Magnificéntior , Magnificentí ssimus : Malédicus , Ma- 
ledicéntior , Maledicentéssimus : Benévolus , Benevo- 
léniior , Benevolentés simus. 
CIS d Anómalos. 

ete 0 Bonus.— Mélior.— Optimus. 

Malus.— Pejor.— Péssimus. 

Magnus.— Major.— Máximus. 

2 SES Parvus —Minor.— Mínimus. 
Vd !Multum.— Plusi— Plárimun. 

(o De Plus véase la notà quarta. 


): 
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DELPRONOMBRE. 


Pronombre es el que se pone en lugar de nombre, * 


y significa cierta y determinada persona. 
' J Véase la nota quinta. oh 
Unos sou Primitivos , otros Derivativor. Los Pri- 
snitivor Son. aquellos que no tienen orígen de otros: 
Ego,Tu, Sui, Hic, Iste, llle, Ipse, Is. Los De- 


«ivatívos son aquellos que nacen, y se derivan de 


los Primitivos: Meus, Tuus, Suus, Noster, Ve- 
ser , Nostras , Vestras. : | 

De estos Pronombres hay unos que se llaman 
Demostrativos, porque demuestran, y sefialan .la 
cosa, y estos son Ego, Tu, Hic, Iste, Ille , Ipse, Is. 
Los cinco de estos, que son Hic, Iste, llle, Ipre, 


di, (é Idem, que se compone de 1:5) se llaman Rela- 
3ivor, quando refieren cosa ya pasada, como Pir- 
. gilius cármina compásuit, idémque ea. cécinit. 


... Posesivos , son aquellos, que significan Poseston, 
como JMeus, T'uus, Suus, Noster, Vester, Nostras, Ve- 


.$tras. Llámanse tambien los dos ültimos Gentiles, 6 - 
Patrios, ó nombres de secta, como Petrus nostras estz 


Pedto es de nuestro linage, pat:ia, secta, á opinion. * 
Los Recíproeos son. sofamente dos, uno primitivo 


"que es Sui5 otto derivativo que es Suur. 


D EL VERBO. | 
El Verbo es una parte de la. Oracion, que tiene 
modos, y tiempos ,-y no tiene casos. ero 


Algunos dividen el Verbo en Personal, é Imper. | 


$0nal; mas en tealidad de verdad no hay verbos imperso« 
nales, (aunque antiguamente les dió Varron este nome 
bre) porque todos los verbos tienen todas ias perso- 
nas, como mo, mas, Amat, dmámus, Amátis, 


mant ;, Contíngo, Conténgir, Conifngu, Contfngi-  " 
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mus , Contíngitis , Contíngunt. Es verdad que en al- 

, gunos se usan mas las terceras personas que en otros, 

como Zriinet, Attinébat; pero tambien se hallan 
algunas veces las demas. Véase la nota sexta. 


Divídese el Verbo en Zctivo, y Pasivo. Zctive 


es el que significa accion, y este se acaba comunmen- 
te en 0, como Zimo : Pasivo es el que significa pasion 
y.este se acaba en or, como mor. 

El Verbo deponente significa accion , corno el ac- 
tivo, y seacaba en or, como el pasivo, como 4im- 
pléctor , yo abrazo; Utor, yo uso. 

Acerca de la division , que otros ponen del Verbo 
en neutro, y comun, se dará razon en la Sintáxis. 

Acerca del Verbo deponente véase la nota séptima. 


| DEL PARTICIPIO. 

i El Pariicipio es aquel que tiene casos, y significa 

tiempo. ! DERE sortent 
Los participios del verbo activo se acaban en n5,y 

los del verbo pasivo en fus, xus, y $us, como Zimans 

Docens, Amátus , Compléxus, Visus. Uno se acaba 

| en uus,que es mórtuus de Mérszor. | Pa. 


| Hay otros Participios, que se acaban en Tür,y en 


dus. Los acabados en rus, son de la voz activa, como 


de 4mo, Amaifruss y los en dus de la voz pasiva, 
como de Zimor, /Amándus. Véasela nota nona. 


DELAPREPOSICION. |... 
Preposicion es aquella parte de la Oracion , que 
|". $eantepone álas demas partes. ro cal ud 
|. Las Preposiciones de Acusativo: son estas :* Ad, 


iem ' :Ofrciter , Circa , Circum ;, Contra, Erga, Extra , In- 
|o ova, Hnters Dofra, Juxra; Ob , Penes, Per ,| Pone, 


1 Tài * , , 
iow TR TRES ^ " : 
Y » ^ - : * 
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Véase la nota octava. - b dec 


"dpud, Ante, Advérsus, vel 4duérsum , Cis; Citra, 
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Post, Preter , Prope, Propter, Secándum , Secus, 
Supra , Trans , Versus , Ultra. bc 
Las preposiciones de Ablativo son estas: 4, 4b, — 
Abs , Absque, Cum , Coram , Clam, De, E, Ex, "Pré, 
Pio; Palam, Sinus Tédus: La lima tiene tam- 
"bien genitivo de plural. : | 
In, Sub, Super denen Acusativo , ó Ablativoy | 
segun varias signicaciones. Subtes ambien se halla. — 
ó con Acusativo, ó Ablativo. Diráse € en la Sintáxisde 
là construccion de todas. T 
Las Preposiciones ,. que PUT se EXT jun. -— 
| tas en composicion, ó iaseparables, son estas: zm,  / 
Ec Con, Di, Dir, Re, $e como Ámbigo , Cónfero, Di- — — 
-50 00 mero, Dísputo , Répeto , $ejüngo. Las demas se 
hallan en couposicion, y fuera de ella. 


i prx DEL ADVERBIO. | 
— €i Adverbio es una parte de la Oracion, que junta. | 
'€on otras palabras latinas, las califica , aumebtàndo, 1 
6 disminuyendo la significacion de ellas, como Rarà 
légquitur, bené peritus , veheménter iráiusf, parum di- — | 
digénter. & quien ordioariamente sirve cl Adverbio, es 
^al Verbo, de donde tomó su nombre , como mo 3i- | 
dum vehementer afflíctum :. ambien si adjetivo , y 
participio , quando las oraciones se hacen por el ver- 
bo substantivó , Como Puer rais pulcher: Domus 
affabré strücta. y 
Las diferencias de los adverbios sé han de saber 
con el uso de los aütores ,yla QURE CIUS zs 


: DE LA INTERJECCION. 
Ri oma Interjeccion declara los varios afectos que hay | 
en el ánimo 5 como d,me miserum! —— SX coe | 

2 Véase a nota décima. BSSEE X 
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DE LA CONJUNCION. 
/ La Conjuncion es là que traba; y ata las partes de 
la oracion entre sí mismas, 

Tres. inaneras hay de Conjunciones: unàs que se 
anteponen , como uf; Ziique , Et , &9c. y estas se 
llaman Prepositivas. Otras se suponen , qüe son: Z4u- 
tem , Enim, Que ; Quoque , Quidem , Ve; y Veró 
con Ne, cuando se duda ; y estas se llaman Subjun- 
tivás. Otrás se anteponen ; y posponen, que son: Er- 
go, Equidem , Etsi, Etenim, Ígitur ; Itaque; Nam- 
que, Quoniam , Quippe, Siquidem j, Tamen, y estas 
se llaman Comunes. — 

. Esto es lo ordinario; aunque algunas veces se ha- 
lla lo contrario; pero serán rarás. | 
NOTAS ACERCA DE ÉSTOS RUDIMENTOS, 

Ó LIBRO TERCERO DELA GRÁMÁATICA. . 
Y Nota primerd. — 
LI habido siempre gran dificultad entre los. gra- 
máiicos acerca del námero de las partes de ]a Ora- 
cio. Varron; libr. 7. Ling. Latin. puso dos solamente; 
y despues puso tres; siguiendo el parecer de Dion; y 
4 potie dos; sigue el parecer de Aristóteles. Des- 
pues dice, que puede haber quatro partes de Oracion, 
y las caentà. Quintiliano; Ji?r. 1. pone ocho partes de 
parecer de Áristarco: y luego sefiala once'de parecer 
del mismo. Servio dice que tambien son once. Antonia - 
de Nebrixa, y otros modernos ponén las ocho, que no- . 
sottos hemos puesto. Diógenes Laercio pone ciaco par- 
tes ei la vida de Zenon. Va muy conforme á razon lo 
que algunos han ensefiado, que solamente estas part es 
Soh cinco: Nembre, Verbo, Preposicion;: Zdwerbio, y 
Conjunciop ; là qual sentencia se saca de Platon in libr. 


de. Ente, . donde. dice ; que todás:las. cosas del mua- 


II 


ad ITEM MES UENIRE CUT IIIS Toi med o QR gute t 


E 


* 


Em MO De Instit. Grammatica. 

do, ó son permanentes , como Zirbor , Homo , y estas 

se llaman Nombre. Otras hay , cuya naturaleza solo... 
dura en quanto se exe:cita la tal cosa, como Curril, 7 
Amat , y esie es Verbo. E| nombre ha menester  algu- 
na cosa que le determine á esto, ó á aquello, y de esto 
sirve. la Preposicion, como in ignoratióne, propter 
ignoratiónem , €c. El Verbo tambien ha menester cosa 
que le dé calidad buena, ó mala, y de esto sirve el | 


e 


, ZAdverbio , como bene , malé currit. Finalmente, era. 
4 menester que las Oraciones, que constan de. las qua- 
E tro Cosas ya dichas, se trabasen, y atasen entre sí, y 


para esto sirve la Conjuncion. Hasta aqui son palabras j 
de Platon. Siendo esto así, seguimos con todo «so ]a. 
opinion comun de que las partes de la O:acion son 
ocho :.no por otra razon, sino porque está ya tan re- 
cibido. La razon por que el Partzvipio, Pronombre, é 
—  editergeccion no sean propiamente partes de la Oracion, 

-. 4a dirémos en sus lugares. 
eutke on losiree JNota segunda. 
o7 sAdviértase lo que doctamente dice Scáligero, que 
esta palabra omen, no viene (como dicen muchos) . 
del griego énoma, sino del verbo. Nosco., novi, n0- 
J| fum: de manera, que Nomen sea quasi móvimen, | 
4^ porque es la imágen por donde cada cosa E i 4 
/.— Que es. ; : 
EE LI | i 
- 'Adviértase, que nunca el compa y Su» 
perlativo se puedén formar de verbs, cor unos 
piensan; porque Pétor; Porírsimus salen.del nome 5^ | 
- ^ — bre Potis ,.€8 potes no del verbo Pótior, y Detérior, 
-o c Deiérrimus. del nombre antiguo Derer 5 no del verbo, — 4| 
— e Détero- Ménos pueden salir de. pastículas, comode 
- 7. Extrà Extérior. De Exter; nombre antiguo . sali ^ ; 
^ Extérior. Siacio. dixo: Exter honos. Virg Extra C 
— .. regna. Caton dixo; Citer ager: de aquí salio Cirériory g 


dios , i "v , 
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Sdperus, € ínferus sé decia, como Mare süperum, &à 
erum, de donde salieron supérior,, iuférior : y Ca- 
ton dixo: Super, inférque vicinus. Antiguamentese usó 
este vocablo Sepus, y Caton dixo (segunio cita Pris- 
ciano) Sepíssimam discórdiam; de donde s»le el. su 
perlativo Sepíssimé; no del adverbio Sepe. Própior 
nace del nombre antiguo Propus. 
| * —RNota quarta. E 
Plus en singular es substantivo, y en plural adje- 
tivo; porque aunque (como todos confiesan) es com- 
patativo, y los demas comparativos son adjetivos, él 
es ariómalo, no solo en la formacion, sino tambien en 


la calidad del nombre en el singular. Y así usamos de x e: 


él en la Oracion como substantivo: Plus témporis. 
Nota quinta. 


El Pronombre propiamente es nombre irregular, ' : 


y no parte de la Oracion, distinta del nombre. Lo 
primero , porque se puede incluir tuy bien en la dis 


finicion del nombre; porque si es nombre el que üené ^ 
Ca3308, y no incluye tiempos, ;por que no le conven-' - 


drá esto á Ego? 


Lo: segundo, Aristóteles, hablando de 1a Oraciony: ird 
dixo, que solamente constaba de nombre, y verbos Y... 


segun esto, ésta no sería oracion: Ego dísputos lo qual 
€$ falso. Lo tercero , decir que el pronombre se pone 


en vez de nombre, no prueba nada,para decir que es. 


parte distinta del nombre; porque bien se puede poner. « 
un nombre en lugàt de otro, como Poéa por Virgi . 


. liuss y Orátor por Cícero. 


Nota sexta. 


: v "Teniendo los verbos, que son llamados Tmper. ^: 
. nales, por. lo ménos tercera persona , no hay por. 
que ponérles este nombre. Fuera de esto, tienen su 


puestos, no solo de.cosàá , sino tambien mucbas veces 


- ie persona, Cic. pro-Milon. Qui dies quam érebro ác 


vigas a t 0&4 eum . . 
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cidat , expfrti debémus scire. Ovid. Natüraque. mf- 
or illis cóntigit. Virg. Magnus dum Cesar ad altum 
Jülminat Euphrátem. Plaut. Most. Pluma háud. ínter 


ert. Finalmente, no hay verbo de éstos á. quien una- 


vez, Á otra no le hayan dado supuesto los autores: 
y quando no se le dan, como áccidit , cóntigit, se 
entiende Aoc , vel illud. Es verdad que ordinariamen- 
te solo tienen tercera persona : lo qual proviene de 
que las cosas, á que estos verbos se aplican, son or- 


- dinariamente de tercera | persona 5 pero no por esto se 


quita, que quien quisiere, no use las demás persc- 
nas: y asi Papinio 10. Theb. dixo elegantemente: Sz 
non dedécui tua jussa , tulíque preméntem. .Y Plaut. 
Bacch. Ita. me vadátum amóre , vinctámque áttiness y 
es bien que entiendan esto los estudiantes, porque 
no piensen que son solecísmos lo que es buen latin. 
Por ventura, como yo digo Cóntigit mihi sóvciuss 
£no diré tambien Contigi iibi socius , Contigksti mihi 
sócius? Si ]a fortuna hablara con. el César, dixera, 
Cóntigi tibi, à Cesar, fzlicíssima , Si se dice Pfvi- 
Jur , Zráiur , eotiéndese Vita, Terra, las quales si 
hablaran , dixeran: Vivor ab insánis , 4ror ab ingrá- 
tis. Y de estas, y semejantes prosopopeyas han hecho 
muchas los autores sin rastro de solecismo. Y el uso 
de estos verbos dirá claramente , que tienen todas las 
personas. Pongamos exemplo en el verbo /t;neo, que 
todos le dan por impersonal. Este verbo zlttíneo.es 
casi lo mismo que el verbo Teneo , ó Tango; y asi de 
Ja suerte que se dice por ia tercera persona Hoe átti- 
net, dixo Plaut. Capti. Senex est in tonstrína , jam 
eultros áttinet: donde no puede ser impersonal, El 
mismo Bacch.: Ita me vadáium amóre ,; vinctümque 
áttines. Y Cornelio Tácito, libr... Ni próximt prehen- 
sam dextram vi attinuíssent. lbid. Post. discórdiis at- 
1inémur. Y en €l libr. 13. Cujus cura aitinebdiur dam- 


À 


xt 
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eáta veneficii. nómine | Locásta. Ibid. Velut vínculo 
servitütis attineri. lbid. Si unam, alterámque noctem 
attinerétur. Ibid. Sed impérium ejus attinuérunt Se- 
natóres. lbid. Ne tamen segnem mílitem .attinérent, 
Y en el lib. 3. Atrinéri püblica custódia. Apuléjus de 
Mundo : Quinque cánjuges: cápule his ordinate vícibus 
attinéntur. Ha sido error dafioso el decir, y ensefiag 
una cosa que es implicacion : porque dicen, que con- 
fíngit es verbo impersonal; y. con todo eso dice que 
Contíngo, contíngis es verbo personal: pues si con- 
tíngit es impersonal , ó es por falta de las terceras 
personas, ó por las demas: no por lo primero, por- 
que todos se las dan 5 ni por lo segundo , porque todos 
los autores se las dan; y las construcciones corren 
iguales: como se dice Ego coniíngo te, yo te toco 5 se 
dice Hoc contíngit ne, esto me toca. Como | se dice 
Ego contíngo tibi , con Dativo de adquisicion , se di- 
ce Hoc contíngit mihi , con el mismo: y así no pare- 
ce que se puede hallar diferencia. Y si hay algun ver- 
bo, que no tenga mas que las terceras personas, que 
es bien raro, no va contra lo que decimos, por lo que 
ya hemos ensefiado en esta nota, que las cosas que 
por estos verbos se dicen, ordinariamente.son de las 
terceras personas, 
Nota | séptima. | , 

Los verbos Deponentes se llaman así, no por la ra- 
zon que dan algunos gramáticos; sino porque an- 
tiguamente habia muchos verbos en or que eran comu- . 
nes , significando accion , y pasion, y esto á imitacion 
del verbo medio de los griegos; pero ya con el uso de- 
xáron la significacion pasiva, quedándose solamente con. 
la activa, Y asi lo mismo-es decir Verba. Deponéntia: 
que Verba activa deponéntia: porque zImpléctor. vir- 
tütem, àccion es: y así estos verbos son activos: y les 
que de estos Deponentes son llamados Neurros , tam- 
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bien son activos , como se dirá en la Sintáxis, Y. que 
no haya mas verbos que activos, y pasivos, los mismos, 


 gramáticos lo confiesan. Prisciano libr., 8... Verbum 


est pars oratiónis cum tempóribus, sine casu. agén- 
di vel patiéndi significativum. — Hac. definitiüne . ó- 
mnia tam fisáta , quam infinita verba comprehendán- 
fur, 69 Neutra étiam que dicántur Absolíüia , 6 De- 
ponéaiia omníno naturaliter , vel in actu sunt, vel 
in passióne. Antonio de Nebrixa libr. 3. dixo así : ere 
bum est pars oratiónis declinábilis cum modis, &8 tem- 
péribus , agéndi , vsl patiéndi significativa. Scalíge- 
ro dixo:: Quibus maniféstum est verba neutra non es- 
se ab actívis sejáneta. Fuera de esto toda buena Fi- 
losofia ensefia, qun en todas las acciones hay ágere, 
y pati : 5 pues que lugar tendrán en làs acciones hu- 
manasaquellos verbos, que se llaman Neutros, que 
es lo mismo que decir, que ni tienen accion ,;ni pa- 
sion? Y ménos los Deponentes, sino es en quanto son 


activos, Véase lo que se dice en la Sintáxis, 


Nota octava. ei | 

El que llaman Participio de presente sirve para los 
tres tiémpós, conforme el verbo que le juntaren; 
Amans fuí, es lo mismo que amávi : dmans sum, lo 
mismo que 4mo: amans ero, lo mismo que amábo. La 
solucion, que algunos dan, diciendo, que amans ero 
quiere decir, que vendr& tiempo, en que de presehte 
yo ame, no satisface : porque tambien ZImábo quiere 
decir, que veudrá tiempo en que de presente yo ame, 
y no poreso déxa de ser futuro. Y puesla regla de 
las eqnipolentes es verdadera, si es lo mismo amans 
fui, que amávi, forz;samente se ha de decir, que 
ámbas hablan de pretérito. De esa regla se eatende- 
tán muchos lugares de autores. Virg. 9. ZEaeid. Nec 


nos. via fallet eántes.. INo: nos engafiará el camino, 
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quando fuéremos. Horat. libr. t. Epist. Proficiscéntem 
décui 1e. Aviséte, quando te partistes y no sería buen 
romance: Aviséte, quand^ te partes. Cic. pro Balb. Non 
dübhito, quin te legénte has literas , conférta jam res 
futára sit, id est, cum légereis.. Terent. Offendi adve- 
niens, quocum volébam collocátam fíliam, id est, post 
quam advéni: non enim in üiínere cfféndi , sed. con- 
fécto itínere. Hi. vat. Véniens in evum. Ea ls grie- 
gos sabemos claramente, que la. palabra on, id est, 
ens, vel existens, la acom' dan á todos los tres tiem- 
pos: y así dixo S. Justino ia Admonit. Quand«quidem 
hec syllgha on non unum. dumtáxat , sed tria innuit 
témpora, pratéritum , presens , futürum. El. Parti- 
cipio, que llaman de Pretérito Pasivo, rambiea. sir- 
ve para'tódos-los tres tiempos 5 v así se distinguen 
Amátus fuf jy amátus sum. Amátus. fuf, se: dice 
quando ya fui amado, y se interrumpió aquel acto. 
Amátus sum , es quando, habiéndome amado, por no 
haberse inter«umpido este acto, me están amando de 
presente; márus ero, es lo mismo que amábor : y 


si Amábor es futuro, tambien lo ha de ser zmátus : 


ero , pues es lo: mismo. Quando Ciceron ea las Fami- 
liares dixo: Tecum copulátos fore , por futuro se ha de 
declarar. Dirá alguno que , muchas veces hablando de 
accion pasada, é interrumpida, se usa de la particula 
est; y no fuit 5 como Cesar interféctus est in. Senátu, 
Respóndese, que realmente este es presente, y no pre- 
térito , pero muchas veces los latinos usan del presen- 
te, quando hablan de cosas pasadas, así en la activa, 
como en la pasiva. Hablando Ciceron de las cosas de 
Verres, ya pasadas, dice: r. Verr. Lylibeum Verres 
venit póstea , rem cognáscit , factum improbat, co- 
git Questórem suum, €. pro venit , cognóvit , im- 
probávit , coégit. Asi ea las pasivas: Cesar interfé- 
ctus est pro fuit, y que haya diferencia eate Ainá- 


* 
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$us, quando se junta est, ó fuit, lo ensefian: mue 
chos, y en especial el Padre Manuel Alvarez. . 


| . Nota nona. pee e i 
El patticipio en rus sirve tambien á todos tres 
tiempos: zZmatürus fui , sirve á. pretéritoz porque 
es lo mismo que Débui amáre, tuve. obligacion. de 
amar: Zmatürus sum , sitve á. presente: es: lo mismo 
que Débeo: amáre, tengo de amar, ó tengo obligacion 
de amar::y quiere decir, que ahóra de présente ten- 
go obligacion de amar alguna vez. Amatürus ero , sit- 
ve á futuro; y:eslo mismo que Debélo amáre, habté de 
amar, ó tendré obligacion de amar. De suerte, que á 
la palabra Amatárus, solo le corresponde este romance 
de amar ; la-qual voz , como se ve, no incluye tiem- 
po determinado :. y las otras voces, tuve, téngo, tene 
dré , corresponden á- estas, fui, sum, ero; y estas 
son las que determinan el tiempo. Y asi A4matftrus fui, 
Sirve á pretérito: Sum amatárus,á presente : Ero ama- 
trus: á futuro. Lo mismo se ha.de entender de Amán- 
dus : y.así Amándus fui, sitve á pretécito: Zmándus 
sum, à presente: Zmándus ero, á futuro; porque es lo 
mismo que débui amári, dé^ebo: amári , debébo amári. 
El verso de Virgilio: Volvénda dies en áttulit-uliro, 
todos le declafan del. tiempo presente , id-est ,. dies 
que vóloitur , non. volvétur3 y comentadores. muy 
doctos dicen la doctrina que vamos ensefiando, Tam- 
bien Lucreciofdixo: Plámbea veró glans étiam longo 
cursu volvénda, liquéscit, id est ; liquéscit ;'cum vól- 
vitur , rotatárques no cum voloétur , €) rotábitur. Las 
opiniones, que liemos ensefiado de los Participios, fue- 
ra de la razon y exemplos , las ensefian Tomas Lina- 
cro, Donato sobre Terencio, Geiio Pomponio sobre Vir- 
gilio , Francisco Sanchez en su Minervá:. y con esta 
misma doctrina declara Turnebo un lugar de:Livio. 


EX. 
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|. *Adviértase tambien, que los Participios $on.nom- 


bres, los.cuales tienen significacion de tiempos , como 
los verbos; y. asi en rigor no hacen parte distinta de 
la Oracion. is s om | 

- Nota décima, 

—— La Interieccion en rigor. no es parte de la Oracion, 
aunque Scaligero dixo que es la mas principal: pot 
que realmente no es voz, ni palabra, sino sola urna se- 
fial de afecto, ]a qual se halla tambien en. los anima- 
les. La oveja.dice Pé, y no decimos que habla. Así 
de otros. De suerte, que podemos. decir, que- las in- 
terjecciones son signa naturália s y si esto es así, no 
Serán voces; porque las voces significan, no.natural-^ 
mente, sino. por imposicion de hombres. y.así vemos, 
queunas-mismas interjecciones son comunes á nacio" 
nes muy diversas. y de pros m 
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LIBER QUARTUS. 


D onréxis Grace , Latiné Constráciio, est recta páte 


tiüm oratiónis inter se composítio. 

En- general se. advierta, ántes de entrár en ia 
construccion del Nombre , y Verbo, que la Reccion y ó 
Regimiento..de quantos ca4305 hay en latin, solo es en 
tres maneras, Ó es Genitive de posesion, el qual de- 
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pende necesariamente de nombre substantivo s. quiero 
decir , que todas las veces que se hallare nombre subs- 
fantivo en. Genitivo, se ha de regir. forzosamente de 
algun nombre substatiivo , que esté allí, ó que se en- 
fienda. Lo segundo, quantos verbos hay, rigen su Acu- 
$Satioo , y el Acusativo. es regido de. ellos. Lo tercero, 
las Preposiciones rigen su caso, conforme fueren. 


La primera regla tiene dos excepciones, porque el. 


nombre adjeiivo puede regir Genitivo, como $wdiósus 
virtütis; pero esta es construccion griega. Tambien los 
ZAdverbios: pueden regir Genilivo, como Satis témpo- 
Tis; y entónces se dice Que tienen vez de nombre. De 
*uerté que, fuera de estas dos excepciones, todo Ge- 
- pitivo se rige de nombre substantivo todo Acusati- 
vo de Verbo ; ó Proposicion 5: otro qualquier caso de 
4u Preposicion , si fuere capaz de ella. ' 

Lo segundo «e gdvierta, que el Nominativo, Dati- 
divo, * V'ocativo, nunca se rigen de nadie s porque la de 
Nominativo con el Verbo no se llama Reccion, sno 
Conecurdancia : El Dativo siémpre es de dao, ó pro- 
vecho , 24e llamamos Dativo de adquisicion : E! Poca- 
7100 es aquél con quien hablainos, y á quien endereza- 
mos la oracion. Esto se irá viendo por las notas, que 
pondrémos despues de la Sintáxis , que se sefialarán 
por sus nümeros , en las quales se dará razon al. lector 
de algunas cosas , que se dicen centra lo que hasta 
ahora.se ha usado. Las. quales notas servirán de Co- 
mentos porque no er razon, que teniéndole las demás 
partes del. Arte, le falte á la Sintáxis, que le ha tme- 
nester mar. En las mismas motas se pondrán las 
construcciones particulares de algunos Verbos , las 
quales. hemos quitado de las reglas generales , por 
haber parecido bien á. muchos hombres doctos que. la 
Sintáxis sea breve, porque tengan los nifios ménos 
que decorar. en 
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. DE CONSTRUCTIONE NOMINIS, 
7 SUBSTANTIVYI. 


- Tos Substantiva continfüata , si ad eámden rem 

pértinent, eodem casu gaudent , ut. urbes Athénz. 

Si autem ad. divérsas, álterum, cui sit possess ó»is 

nota, erit Genitivus.. (Cicer. in Pison.) Supplícium est 

pena peccáti. l9 dg i ; 

Véase la nota primera de la Sintáxis. 

^. Sin veió.Geniibus, Laudem , , vel Vituperatiónem 

^1 S$ignificet, in Ablativum mutári potest: (Cic. 4. Fam.) 

Neque te confirmáre áudeo máximi ánimi hádminem, 

vel máximo ánim0. . 0005 TEE mirv 

Adjeciiva , càm snbstantivé ponüntur, more sub: 
stantivórum construüatur: (Cicer.) Tantum cibi, 

poriónis adhibendum est. 


DE CONSTRUCTIONE NOMINIS gs 
D ADJECTIVI. i 
Ideas: qua Sciéntiam, Communiónem , Cópiam, 
& his contrária significant , cum Genitivo jungán- 
tur: Ut Juris. perítus , consílii párticeps , plenus of- 
fícii. | : " 
Item quzdam in Ag, Iüs, Idus, & Osus, ut Phi- 
lésophus 1énax recti , nullius culpe cónscius , ávidus 
viriütis , studiósus literárum. Quibus add Memor, 
Ímmemor., Secürus, ut JMemor benefícii , fmmemor 
injárie, secürus rumórum. Hi casus regüntur ab adje- 
^. Cdvis Craco more. . EP dre 
Partitiva nómina, Numerália , & quecámque ad- 
jectiva Parritiónem significant , Geniiivum possessió- 
nis, vel Ablativum inultitüdinis cum prapositióne E, 
vel Ex, vel. De admittunt, ut Nulla belluárum: unus 
inlitum: multe árborum, vel ex. arbórióus Uns tvi- 
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litum , id. esi, unu$ ex 


inquam, nam est pariítio, 
Véase la Nota segunda. 


H 


S Superlativa. 

Zuperlativum nomen jüngitur cum genitivo pluráli 
possessiónis, ve] singulári, qui multitüdinem signí- 
ficet: ( Cicer. $. Tusc.) Theophrásius.: elegantíssi- 
mus ómnium. (Idem pro Rab.) Plato totíus. Grecie 
doctíssimus, | ! 

.-:- Hic Genitivus in Ablativum cum przpositione E, 
Vel Ex, vel De mutári potest : (Cicer. pro Cluent.) 
Ex his ómnibus natu mínimus. Intérdum in Accusati- 
yum cum przpositióne inter: (Senec: 2. Contr.) Cresus 
inter "Reges opulenttssimus. 2 
oco 7C Wéase la. nota tercera. g"6 


GENITIVUS,VEL DATIVUS 
N post Nomen. ^ - 
omina, quz Similitüdinem, àut Dissimilitüdinem 


significan, item" Commünis, & Próptius.iutetrogán- - 


di , ve/ dandi cásui hxrenr. (Terent, Eunuch-) Sfmi- 
Jis Domini, vel Dómino. (Cicer. - de. Senect.) Próprium 
senectótis vítiums. Commáüne valetüdinis, vel valetá- 
dini. : "Véase là nota quarta. | 


N - DATIVUS POST.NOME N. 
Yomina., quibus Cómmodum , Voláptas, Grátia, 
Favor, JEiuálitas, Fidélitas; & his contrária signi- 
ficántur, jungüntur elegánter. Dativo: acquisitiónis, 
ut Consul salutáris," pernicidsus Reipubl: , jucándus, 
moléstus , gratut, invisus, propitius , infértus. cf- 
vibur , fidus , infídus império, par , impar tanto neri. 

Item verbália in /lis , ut Amábilis ómnibus. 

Et quzdam nomina, qua ex particula con come 


námero mílitum , ex nümero 


$ 


, 
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ponántur, ut Cónscius mihi , cónsentáneuf ómnibus. 
Dénique quecumque adjeciüva labent Daüvum 
acqüisitiónis. 3 

Pléraqueautem elegánter afferántut intérdum cum 


. Accousuiivo , & prapositióne 4d, ut accommodátus, 


appósitus, aptus, idóneus, hábilis , ditiis , natus 
huic rei, el hanc rem. 


ABLATIVUS POST NOMEN. 


: . Comparativa. 

(C oetanivem normien est , quod unum, vel plura 
quocumque modo sperans , dissólvitur in positivum, 
& adverbium Magis , ut Décrior, magis doctus , ján- 
gitáraue cum Ablativo (Cicer. 1. Catil.) Luce sunt cla- 
rióra nolis tua consilia. (Plin. 36. cap. 6. de quadam 
navi. (Ümnibus que in mari vise sunt , qirabiliórem. 
Est autem dóctior ómnibus, idem , quod dóctior pras 
ómnibus. Véase la. nota quinta. 

Pléraque adjeciiva Ablaiivo jungántur, qui signífi- 
cet Laudem, Vituperatiónem, ve/ Partem : (Q. Cic. de 
pe. Consul.) Nequáquam sunt tàm génére insignes, 
quám vítiis nóviles. (Salus. de Bell Catil.) Anionius 
pédibus eger. ; 
Véase la nota sexta. 

Opus nomen substantivum elegánter Ablatívo, vel 
Nominativo adjángitur, ut Opus est. mihi libro : Opus 
€56 mili liber, 

Véase la nota séptima. 
Sextum. Nudus amat, Dignus , Conténtus, .Inánis, 
Atque Refértus, item Locuples; Aliéaus, Ondstus, 
Ammánis, Plenus, Cassus , Divésque, Poténsque, 
Tum Fretus, Vácuus, tum Captus, Práeditus, Orbus, 
Pretéreà Extorris, quibus ómnibus áddito Liber. 
(Cicer. Aiiic.) Hwie trédita esi. urbs nuda pra;idio, 
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refétia cópiis. Horum pléraque jungüntut etiam Geni- 
tivo Greco móre, ut Dignus honóris. Ablativus ho- 
rum nóminum pendet à variis prapositiónibus. 
| Véase la nota octava. 

- Adjecríva Diversitátis, & Numerália Ordinis, Abla- 
tivum eum przoositióne. 4, vel 4b admittünt: (Ci- 
cer. 4. Zlcad.) Certa cum illo, qui d te totus. divérsus 
est: (Hirt. de. Bell. Alex.) Imperio , & poréntia. se- 
cándus d Rege. Ad 5 

Item Secárus, Liber, Vácuus, Purus, Nudus, Inops, 
O:bus, Extórris: (Cicer. pro Dom.) Tam inops aut ego 
éram ab amicis, aut nüda Resp. à Magistratibus? 


| DE CONSTRUCTIONE VERBI. 

UP veh verbum Personále , seu Finítum utrínque 
nominativum habére potest, cüm utrámqnue nomea 
ad eamdem rem pértinet ; màxime verbum substanti- 
vum, & Vocaiivum : ( Cic. de Orat.) Qui habéntur, 


.€&9 vocántur sapiéntes. 


"DE CONSTRUCTIONE BERVI COGNATJE 
- sighificatiónis, vulgó Neutrius. 


DE GENITIV O0. 
«| Interes , & Refert Genitivo possessiónis jun- 


gánr: (Cicer. 2. Fin.) Interest. Regis recte. fácere. 


Aut his Acusativis Mea, Tua, Sua, Nostra, Ve- 
stra : (Terent. Hecyr.) Tua quod. nihil refert, -percón- 
zári désinas. 7 

Item: his Genitivis Magni, Parvi , Tanti, Quanti, 
(Cicer. 16. Tiron.) Magni ad honórem nostrum. fnter- 
et? me ad urbem venire Cáerera hujusmodi per adver-- 
bium dicüntur. (Cicer.) Theodéri nihil £nterest. | 

Cuja, ve] Cujus fnterest, perelegánter dicitur. 


Véase là nota diez. TORT 


v 


( 


à 
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Sátago étiam Genitivo adjángitur: (Terent. Heaut.) 
Clínía rerum suárum sátagit. — 
Ww Véanse las notas once, y doce. 
DE DATIFO. 
Vetba, quz Auxilium, Adulatiónem, Cómmodum, 


Yncómmodum, Favó:em, Studium signíficant, jungán- 


t0, Sérvio, Repimno tibi. . 


tur Daiívo acquisitiónis, ut Zux£lior. Adálor , Cóm- 
modo, Incómmodo, Fábeo iibi, Stádeo Philosóphic. 

Véase la nota veinte y nueve. ! 

Dativo item adha:ent compósita ex verbo Sum, 8 

qua Obséquium, Oseliéntiam, Submissiónem , Repu- 

gnántiam signíficant , ut. Prosum, Obsequor, Obtémpe- 

, lem qua eventum. sizníficant : (Cicer. 1. Offic.) 

Quod cufque óbtigit. id quisque ténear. 


Adde Libet ,. Licet, Liguet , & que sunt géneris 


ejüsdem, prater Zrünet, Périinet, Speciat ad me, 
(Lerenr.) Fáctite , quod vobis libet. : 
Multa dénique compósita ex verbis cognátze Sgni- 


ficatiónis, & prapositiónibus. 44d, Con, In, Inter, Ob, 


Pre, Sub Dadávo gaudent, ut. Asrárgo, Conséniio, 
Immínco, Iilácrymor  Intervénio, Obvérzor, Prelu- 
ceo , Succümbo óneri. | 
. Véase la nota trece. 
DE ABLATIVO0O. 


A - 


Sextum vult Egeo, Indígeo, Vaco, Víctito , Vescot. . 


Vivo , Supersédeo, Pótior, Deléctor, Abáodo, 


Mano, Rediündo, Fluo, Scáteo, Fruor, atque Labóro, 


Glórior , Obléctor, Lztor, quibus áddito Nitor, 

Consto, Pluit, Váleo, Possum, Sto, Fungor , & Utor, 
Cum Cáreo, Fido, Confido, Períclitor adde. | 
(Cicer. ad. Q. fr.) Incredíhile est, mi frater , quam 


|égeam témpore., In his ómnibus ablatíbus pendet à 


| 


prepositione, 


9. 
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- Féase la nota catorce? donde se. ponen algunos 
verbos particulares. : 


DE CONSTRUCTIONE VERBI SUBSTANTIVI. 


«| Sum utrínque Nomipatibum substantivum habet, 
nt Senéctus ipsa est morbus: Virgilius ett Mantuánus. 
JAdolescéntis est majéres natu veréri. Monet sg 

Cum hoc verbo locuni ion habent illi Genitivi Mei; 
Tui, Sui, Nostri, Vestri: pro quibus ütimur Meum, 
Tuum, Suum, Nostrum; Vestrum ; ut Nostrum est 
genes veréri. | dug 

Féase la nota: quince ,- donde tambien se ponen 
eiras construcciones del verbo Substaniivo , que som 


4 


comunes á otros Verbos. 


DE CONSTRUCTIONE VERBI ACTIVI. 
4] Verbum Zctívum ; vel pótius Accurativusi ; cu- 


juscümque id demum positiónis sit, post se àáccusándi- 


casum póstulat, ut Deum cole: Imitáre Divos: Novi 
énimi tui moderatiónem: Non decet. ingénuum püerum 
Scurrilis jocus : Vivo ditam difficilem. 


* 


DE GENITIVO PRZTER. ACCUS ATIVUM. 


«| Verba Accusándi, Absolvéndi, Damnándi, pra- 
tet Áccusatívum admittum Genitívum, qui ponam, 
eriménve significet: (Cicer. pro Rab.) dn non intélli- 
gis, quales viros"summi scéleris árguas? (Terent. Eu- 
puch.) Hic. furti se álligat.. » ; 
^^ Geniivus, qui crímensigníficet, in Ablativum cum 
preposiiióue De mutári potest : máximé cum his ver- 
bis Accáso, Arguo,. Appéllo, Absolvo, Damno, Cón- 
démno, Défero, Postulo : Civ. ad Q. ratr. 3. 16.) Dru- 


$uf erat de prevaricatióne d itribünis absclütüt, ud 
* 


| 
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Hoc nomen Crimen Ablativo sine ptzpositióne ele- 
gánter effértur: (Cicer. 3. Fam.) Ego te eodem ertmi- 
f condemnábo. Dicimus elegánter cápite áliquem 
Damná:e, Puoire, Piéctere, d. 

Absólvo étiam , Líbeto, Álligo; Adstríngo, Ob- 
stííngo, Mulcto, Óbligo, Áblativum significántem pae- 
nam, ctiménve, tácita pr&positióne, admíttünt i (Liv. 
La L.) Ego ine etsi peccató absüloo; supplíció non lí- 

ero. ] à 

Míseret, Miseréscit, Piget, Póenitet, Pudet , Tz- 
det Genitivo prater Accusaiivüm efferántur , üt Mí- 
Sere? me tul. 

Véase la notá diez y seis. 


Verba Prétii, €. ZEstimatiónis. 

d Vetba Préiii , atque ZEstimatiónis prater Ac- 
cusativutm los feré Genitívos assámunt Magni , Má- 
ximi, Pluris, Plárimi, Parvi, Minóris; Mínimi, Tanti, 
Tanüdem, Quanti, Quanticámque, ut Emo , aut e- 
stimo pálliusmi tanti. | tín 

Dicimus étiam Magno, Permágno, Parvo, Nonní- 
hilo, & Magno prétio zstimáte : (Fal. Max. libr. 5.) 
Magno ubique. prétio virtus estimátur : Paroo csti- 
wiátur, id est, parvo prétio. Sic étiam Tanto, Quanto, 
Quantocámque , Vilióre prétio: (Liv. 2. Bell. Pun.) 
Non minóre. prétio rédimi possunt. 

Nauci, Flocci , Pili , Assís, Terántii, Nihili, Hu- 
jus jubgüntutr elegánter non 'solàm verbo Fácio,: sed 
et multis áliis, ut .F/occi te fácio , aut estimo. 

Véase la nota diez y siete. 


DE DATIVO PRJETER ACCUS ATIPUM. 
. Vetba ómnia Dativum habent acquisiiónis, ut 
«mo hereditátem filio meo. Éxplico. leciiónem discf- 
pulis. ER 


12 
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Verba Dandi , Reddéndi, Committendi , Promit- 
téndi , Declarándi, Anteponéndi , Postponéndi, Da:iíi- 
vum sibi. preter Accusativum elegánter. adjüngunt. 
(Zerent. Andr.) Fácile omnes, cum | valémus , recta 
consília agrótis damus. Fácio tibi fidem. Minor, míni- 
tor tibi mortem. E 

Multa dérique compósita ex przpositiónibus zd, 
In, O^, Pre, Sub, ut Adimo , Impéno, Objício, Pra- 
fcio , Sübtraho tibi matériam. 

Sunt étiam, quibus géminnis Dativus przter Accu- 
sa'ivum elegánter appónitur, ut Do tibi hoc -Lauai, 
Víio, Culpe , Crímini , Pígnori, Fonori. Vertis id 
mihi vitio, stultítie. Ducis honóri, damno. : 

Véanse las notas diez y ocho, y veinte y nueve. 


DE ALTERO ACCUSATIVO. 
preter primum. 

«| —Móneo ; Dóceo cum compósitis, item  Flágito, 
Posco, Repósco, Rogo, Intérrogo , Célo , prater pri- 
mum Accusativum sibi álterum adjángunt: (Cic. 1.Fin.) 
Sapiéntia nos omnes docet vias. 

Véanse las. notas diez y nueve, veinte, y weinte 
y una,donde se ponen otras particulares construccio- 
nef, 5€ dá razon del segundo Acusativo. 


DE ABLATIVO PRIETER ACCUS ATIUM. 


q| | Verba Impléadi, Vestiéndi, Onerándi, Liberán- 
di, & his contrária;-ac multa prztérea Privándi, pr- 
ter Accusativum Ablaiivum adscíscunt, ut Cómpleo, 


Exháurio, Índuo, Exuo, Onero , Exénero, Líbero, . 


"dlligo , Privo: (Cic. ad Att.) ZEgritüdo me somno 
privat. 
Véanse las notas veinte y dos, veinte y tres, y 
veinte y quatro. 


p 
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DE CONSTRUCTIONE VERBI PARBI PASSIVI, 


54] Verbum Passfoum habet. eum Nominativuri, 
qui in Activa Ácusativus fáerat, ut Cólitur. Deus. 
Cui étiam szpíssimà elegántec adjüángitur Ablativus 
cum praposiióne 7, vel AP. (Cicer. ad Attic.) 4n- 
me exístimar ab ullo malle mea legi, quàm à te? 

cause las notas veinte y cinco y veinte y scis. 


COMMUNES VERBORUM 
ind n CONSTRUCTIONES. - 
. Y. Intertogátio, & respónsio eidem cásui cohzren, 
€ui Preceptóri dedisti áperat? Platáni. 


DE GENITIVO COMMUNI. 

-. €T Genitivus sempef est possesiónis, pendetque à 
nómine substantivo tácito , vel exprésso. 
, Véasela mota véinte y ocho, 


: DE DATIVO COMMUNI 
; | Dativus ubicumque reperiátur; semper est Acqui- 

Aitiónis: est enim, in cujus grátiám, cómmodum , vel 
incómmodum áliquid t. Cio 2. ab Urb. cotidit.) Magna. 
illi ea cunctátio stetit. Eádem ríio est , Si jungátur 
cim , verbis Passívis. (Cic.) Neque Senátui, neque Pá- 
pulo, neque cuíquam bono. probátur. Übi Dativus est 
acquisitiónis, non persÓna agens : idem enim ín activa 
invenitur. (Cic. pro Balbo.) Non ut volis rem tari pere 
spícuam dicéndo probarémus. |! 

Véase la nota veinte y nueve. 

DE ACCUSATIVO COMMUNI. 

[^ Accusativus prater eum, qui régitot á verbo 
activo , semper est commánis , pendétque à prapositjó- 
ne tácita, vel expréssa. : 

Tempus, si per Quándiu fiat interrogátio, effértur 


a 
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Accusatívo, tácita , vel expréssa prapositióne. (Liv.) 
Rómulus septem , € trigfnta regnávit annos, vel per 
zrigínta annos. (Idem) Obsídio vix in paucos dies to- 
lerábilis , vel paucos dies. ASA ada 
Distántia. omnis, ac diménsio Accusativo etiam 
efferéntur, tácita , vel expréssa przpositióae. (C«es.) 
Planfties patébat tria mília pássuum , aut per iria 
míllia' pássuum. (Lactániius de Phenfce.) Per bis sex 
ulnas éminet ille locus. (Varr..de Re Rusi.libr. 3. c. 3.) 
44d duos pedes altum d stagno, latum ad quinques 
vel duos pedes altum, latum quinque. His ómnibus 
elegánter ádimes przpositiónes, cum velis. . ; 
Accusativus cum przpositióne per commünis - est 
ómnibus verbis, tum actívis, tum passivis: & in pas- 
sivis non erit persóna agens. (Cesar. 3. Civ.) Pompéjus 
Jruméntum omne per éguites comportáverat, vel com- 
portiátum erat fruméntum per équites. ; 
Véase la nota veinte y nueve. 


DE ABLATIVO COMMUNI. 

Tempus, modó pet Quámdiu, modó per Quando 
fiat interrogátio, Ablativo effértur, prapositióne táci- 
ta, vel expréssa : Verres populátus est Siciliam uno 
zriénnio , Vel in uno triénnio , tribus annis , vel in tri- 
Pus annis. (Terent. Andr.) In diébus paucis , quibus 
hec acta sunt , vel diébus paucis. ^. | 
. Distántia quoque , & diménsio Ablativo effértut, 
Vibest itínere unius diéi. Locus latus duóbus pédibus. 

Omnibus verbis addi potest Ablativus is, qui vulgó 
4AAbsolütis dicitur, ut Rege Philippo, pax flóruit. 

Véase la nota treinta. 

Ablatibus Instruménti, Cuusz, Excéssus, aut Modi, 
quo áliquid fit, ómnibus verbis adjüngitur, qui semper 
pendet à przpositióne. (Terenz.) Hisce óculis égomet 
vidi. (Cicer. ad Q. Fratr.) Vestrá culpá hec dccidunt. 


0 NSSRBIBNIDSRRSINI TR PERIERE 


.: Liber quartus. «18: 
(Idem) Scípio omnes sale , facetiisque superdbat. (Idem 
de Sen.) Sapientíssimus quisque equíssimo ánimo móri- 
tur. Causz, Excéssui, aut modo elegánter see p'apos 
sitiónem constitues; ad Instruménto non ita elegánter. 
Véase la nota treinta y una. 


DE CONSTRUCTIONE VERBI INFINITIVI. 


«| Verbum Infinitvi modi post se Nominatibum ha- 
bet, cüm res ad Nominativum pracedéntis verbi pér- 
tinet. (Cicer. 1. de Nat.) Nolo esse lóngior. At si Ac- 
cusativus antecéssit, & sequátur, necésse est. (Cicer. 1. 
Cat.) Cápio me esse cleméntem. 

Infinitum Esse, accedénte. verbo Licet, Dandi, 
vel Accüsándi cásui hzret , cum czteris verbis feré 
Accusándi: (Cie. i. Atc.) Mihi. megligénti esse 
)0on licet, vel negligéntem. (Terent. Heaut.) Expe- 
dit nobis esse bonos. 

Véase la nota treinta y dos. 


DE GERUNDIIS, 

«| Gerándia, quz passiónem non signíficant, ca- 
sum suórum verbórum admíttunt , ut Tempus oblivi- 
scéndi injuriárum , ignoscéndi. inimícis , cocrcéndi cu- 
piditátes, abstinéndi à maledíctis, 

. Geründiis ia. di addántur substantiva , ut Tempus, 
Causa jc, & nonulla adjeciiva , ut Perítus, Cápidus, 
(Cic. de Sen.) Éfferor siádio patres vestros videndi. 
(Idem 2. de Orat( Sum cápidus te eudiéndi. 

Geründiis in dum przponüntur przposiriónes Ad, 
Ob, Inter : (Cic. Tusc.) Conturbátur ánimus non ert 
aptus ad exequéndum munus. suum. Ante étiam prz- 
pónitur intérdum , sed ráró. 

Gerándia in do. modó sine przpositióne adhibéa- 
tur , ut Aon sum soliéndo. (Cicer. ad 411.) Plorándo 
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deféssus sur. Modó przpositiónes assümunt 4, Ab, 
De, In, nonnámqu:m E, vel Ex, Cum, Pro: (Quint. 
libr. 1.) Scribéndi vátio conjáncta cum logiéndo er. 

' Gerüudia , que pasriánem signíficant , nullum post 
se cssum admíttunt : (Quint. libr. 2.) Memória escó- 
léndo augétur. 


Rátio variándi gerándia. 

1 "Gertadía , quz Accusaivo casu gaudent, in 
passivam hanc ratióne commutántur: Studiósus defen- 
dendi Remp. Siudiósus Reip. defendénde : (Plaut. 
Epid.) Epidicum queréndo óperam dabo: frequéntius: 
Epídico queréndo. 

Véase la nota treinta y tres, 


" PARTICIPIALE IN DUM. 

o Participidle i in dum, accedéate verbo Substan- 
tívo , Dativo jángitur;.post se habet casum sui. verbi : 
(Cic. 2. Tusc.) Tuo tibi judfcio uréndum est. Si tamen 
casus verbi füerit Áccusa:iv us, mutábitur orátio pas- 
Sivé, hoc modo: Peténdum est. tibi pacem :  peténda 
est tibi pax. 

Véase la nota treinta y quatro, 


DE SUPINIS. 

«| Suptna in um amant verba , quz motum adsi- 
gnificant; & ante se nullum, post se suórum verbórum 
casum habent. (Terent. Phcrm.) Me uliro accusátum 
ádvenit. 

Vocesillze, quz vulgó dicüntur Supfna in u, nomí- 
nibus adjec'í is haerent. (P'irg.) Mirábile visu. 
^ Véase la nota treinta y cinco. 


DE PARTICIPIIS. 
*' Particípia eósdem casus habent, quos terba, à 


[ 


^ 
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quibus proficiscántur : (Liv. 1. ab Urb.) Ancus ingén- 
1i preda potitus, Roman rediit. , uS 

Exósus, Perósus, Pertezsus cum Accusativo effe- 
rántur : (Liv. 3. ab Urb.) Plebs Regum nomen peró- 
sa erat. 

Particípia prasséntis, cüm fiunt nómina, & nonníl- 
la pratériti, interrogándi casu gaüdent:(Cic. ad. 41.9.) 
Boni cives amánies pátric. (Salust. Cat.) Aliéni áp- 
petens, profüsus sui. 


DE PRONOMINE. 
4| Possessiva Meus, Tuus, Suus, Noster, Ve- 
Ster genitívo jungüntur, tàm substantivórum, quàm 
adjectivórum. (Cic. 2. Phil) Tuum hóminis símplicis 
pectus vídimus. Mea unfus ínterest Rempüblicam de- 
Kféndere. 
Véase la nota treinta y seis. 

Nómina Numerália, Patitíva, Comparativa , & 
Superlativa genitivos Nostrum , Vestrum habent; No- 
stri tamen, & Fesrri cáeteris jungüntur: (Curr. libr. 8.) 
INolo síngulos vestrum excitáre. (Cic. 4. Catil. Ha- 
bétis Ducem mémorem vestri , oblítum sui. 

Recíproca Sui, &8 Suus. 
q|  Recíproco Sui ütimur, cüm tértia persÓna tran- 
Sit in se ipsam, étiam accedénte áltero verbo: (Cicer.) 
Qui à me. petiérat, ut secum, &) apud se essem quo- 
tídie. 

Suus étíam ütimur, cüm tértia persóna transit in 
rem à se;posséssam: (Cicer. 5$. Verr.) Ajébat multa 
Sibi opus esse, multa cánibus suis. 

Cüm duz tértig persónz in orátióne przcédunt, 
Sul , & Suus tantámmodo utémur, cüm ad verbi sup- 
pósitum prius, aut priocipálius reférimus: sed, si nulla 
sitambigüitas, hoc przcépro non adsuíngimus: (Cic. 2. 
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Philipp.) Hic. rogat civem, ut secum citat socie- 
tátem. i 

Véase la nota treinta y. siete. 


DE CONSTRUCTIONE PRZEPOSITIONUM. 


«| Praposítio quzvis extra compositiónem casus 
. Sibí próprios secum addücit, ut Pro vfribus meis. U- 
5que ad aras. à 

Verba compósita spé casum sue prepositiónis ha- 
beu, tácita, ve/ repetita przpositióne. (Cicer. Fin.) 
Pythágoras Persárum Magos ádiit , vel ad Magos. 

Versus suo cásui postpónitur: (Cicer.) Arpínum 
versus. lem Tenur, j^ ngitütque Geuirivo pluráli , vel 
Ablativo singulári ut Oculórum tenus: Cápite tenus. 

In cüm quies , aut liquid fieri in Joco significátur, 
vel pónitus pro Znzer, Ablativum amat; alióquin Ac- 
cusarivum, ut Sum in templo. Deámbulo in foro. 
(Cic. de Amic.) Nisi in bonis amicftia esse non potest. 
Brutus fuit pius in pátriam, crudélis in liberos. 

Sub pro Círciter, Per, Pauló ante, Post, & cum 
Jempus adsigníficat , Accusativum amat. (Cicer. 10. 
Fam.) Sub eas líteras statim recitáte sunt tue; sub 
vérperums sub noctem sub lucis ortum 5. sub. idem 
tempus. 

Sub cum verbis Moiás Accusativum, cum verbis 
Quiétis Ablarivuin petit, ut Clódius se sub scalas 
talérme librátie conjécit. Consélimus sub umbra plá- 
tani. 


Super Accusativo servit; Ablativo veró , cüm pro . 


De pónitur, & intérdum cum verbis quiétis: Tégula 
cécidit super caput. (Cic. ad. dttic. libr. 6.) Hac super 
re scribam ad ie (Virg. 1. Ecl.) Fornde super 
víridi. 

Subier ferme Accusativum poscit, sive quiétis, si- 
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ve motás verbis adjungátur: (Cic. 1. Tusc.) Plato cupi- 
diiátem subter precórdia locávit. 

1 .. Véase la nota treinta y ocho. 
DE ADVERBIO. 
«| En, & Ecce nominándi , & accusándi cásibus 
adhzrent, qui semper pendent ab áliquo verbo, ut 
En turva; En héminem. Similiter ia advérbio Ecce. 
Véase la nota treinta y nueve. - 


ADVERBIA LOCA 


«| Adverbia , quibus interrogámur, sunt haec : U2i, 


Unde, Quó, Quà » Quérsum. 


De 4Adverbio Ubi. 

€|  Càm interrogátio fit per advérbium ULi, si re- 
Spondéndum sit per nómina própria pagórum, castel- 
lórum, árbium , próvinciárum, insulárum, regiónum, 
Prima, ve] secándz declinatiónis, ponüntur in Ge- 
niüvo, ut Sum Reme, Brundásii , Sicilie , Crete, 
Qui Cenitivus régitur à subintellécto nómine Urbe, 
Oppido , Loco , Província, Regno, Ínsula. Grammáti- 
Cà etit: Sum Rome,id est, in urbe Rome: Sicf- 
lie , id est, in Ínsula Sicilie. 

| Véase la nota quarenta. 


Si própria tamen füerint tertize Declinatiónis, vel 
plurális námeri, sexto casu uténdum est : (Cic. Div.) 
Babylóne Alexánder  mórtuus | est... (Idem | Att. 6:) 
dihénis esse. Hic casus pendet à przpositióne Ir. 

Sed nómina proviaciárum, insulárum & regió- 


num frequéntiüs & elegántiüs sunt in Ablativo cum 


prepositióne In: quibus adherent nomina Zppellati- 


va, ut Sum in- Sicilia, in Creta, in Foro, in Urbe. 


Dícimus etiam Kurz, ve] Rure in Ablativo : (Plaut. 
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Bacch.) Si illi sunt virge ruri at. mihi teroum  do- 
mi est. 


Própria ürbium sequüntur appellativa quátuor, Hu- ' 


0i, Belli, Milftie, Domi: quórum postrémo adjün- 
gi possunt Mee , Tug, Sue, Nostre , Vestre, Alié- 
ne. (Cicer. Tusc.) Theodéri nihil refert, dhüminé , an 
sublimé putréscat. , 

Si respónsio fiat per adoérbia, reddüntur hec: Hic 
Istic, Illic , 15i , Ínibi , Ibddem, Álibi, Alicubi , Ubi- 
que , Utrobique , Ubllibet , Ubfvis , Ubicümque, Pas- 
sim , Vulgo , Intus, Foris, Nusquam , Longe , Pére- 
gre, Supra, Subtr, Infra, Ante, Post, Extra: 
(Cie. 6. Fam.) Nemo est, quin ubivis, quam ibi, 

ubi est , esse málit.- 

De Advérbio Undé. : 

«|. Cm per Uzde fit interrogátio, si. respondétur 
per própria üárbium , aut provincidrum, utémur- Abla- 
tivo, tácita , vel expréssa przepositióne , ut Pénio Ro- 
ma, Brundásio , Carthágine , Athénis , Sicilia , Cre- 
4, Rure, Domo: vel ex Roma, ex Brundásio, ex 
Carthágine, ex Athénit, ex Sicilia , ex Creta. 

In Appellattvis: semper exprimitut preposítio s ut 
ex Foro, ex Urbe. 
Véase la nota quarenta y una. 

Si per 4doérbia fiat respónsio, reddüntur hzc: 
Hinc, Istinc, llinc , Inde, Indidem , Aliánde , Un- 
délibet , Undevis , Undique, Undecámque, Alicánde, 
Utríngue , Eminus , Cóminus, Superne, Inférné, Pé- 
regré , Intus , Foris. (Terent, Heaut.) Pide, ne quo 
hinc ábeas lóngius. 


De Advérbio Ono. 
€! Quando per advérbium Quo fiat interrogátio, nó- 
mina própria urbium , & provinciárum  reddüntur in 
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Accüsatlvo, tácita , ve]. expréssa p'epositióne , üt Eo. 
Romam , Brundásium, Cartháginem, Athénas , Sicí- 
liam, Cretam, Rus, Domum: vel ad. Romam, ad 
Brundüsium , ad Cartháginem , ad. Athénas , ad: Sicf- 


diam , ad. Cretam. 


Véase la nota quarenta y dos. 

Appellatívis ádditür praposítio, ut ad Forum , ad 
Urbem. | 

Véase la nota quarenta y dos al fin. 

Advér^ia reddántur hzc: Huc , Irtruc. Hluc Eo, 
Eódem, Illó, Aliquó , Alió, Neutra , Utróque , Quo- 
quà, Quocámque, Quávis, Quélibet, Intrà, Fords, 
Péregré, Longé, Nusquam: (Terent. Heaut.) Abi 
Pármeno intro. — 
De Advérbio Quà. 

«| Si per Quà fat interrogáiio, per propria res- 
pondéates Ablaiivo ui&mur, vc] Accusarivo cum prz- 
positióne Per, ut Qud iter. fecísii? Roma , Brundáü- 
5io, Carthágine, Athénis , Rure, Domo: vel per Ro- 
tiam , per. Brundásium, per Carsháginem, per Athénas. 

Véase la noia quarenia y tres. 

Propriis Provinciárum, & ZAppellatívis clar& ád- 
ditur przpositio Per, ut per Sicfliam , per Cretam, pet 
Forum , per urbem. 3i 

Cüàm rogamur per Qud, reddémus ériam hzcadvér- 
bia: Hac, lllac, Istae , Aliquà , Qudlibet , Quacám- 
que: (Terent. Eun.) Hac, lllac pérfluo. — 


De Advérbio Quórsum. 
^41 Si per Quérsum fiat interrogátio, quicumque 
Sint nómina, ponüntur in Accusativo cum hac voce 
Versus, ut. Quórsum tendis? Romam versus, Sicí- 
liam versus. 
Redüntur étiam hzc advérbia: Horsum, Istór- 
sum, llórsum , Aliórsum, Sársum, Deórsum , Dex^ 
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trürsum, Sinistrórsum, Levérsum, Prorsum', Rur- 
sum, Intrórsum , vel Intrórsus,| Retrórsum vel Re- 
Prórsus, Quoquovérsum , vel Quoquovérsus : (Terent. 
Phorm.) Horsum pergunt. vi | 
Satis, Abándé, Affatim , Parum, Instar, huc, eo, 
& ergo pro causa Genitivum póstulant: (Terent. Phor.) 
Saris jam verbürum est: eó deméntie ventum est. 
Prídie, & Postrílie Genitivo & Accusaiivo ele- 
gánter jungántur: Prídie ejus diéi venit: Postrídie 
ludos Appollináres. Própiàs , € Próximd Accusativo 
adherent: Própids urbem , Próximà Itáliam: ld est; 
ad urbem , ad lItáliam. 
Véase la. nota quarentà y quatro. 
Advérbia tandem ab Adjectívis orta solent eórum 
casus recípere. (Cicer. Philipp. 2. Cesari. óbviam pro- 
cessísti. j 
Véase la nota quarenta y cinco. 


DE INTERJECTIONE. 

* O,Heu, 6&9 Proh Nomioándi, Accusáadi , & 
Vocándi cásibus jungántur : ut O, Pfeta:! Heu, Cla- 
dem! Proh, J'üpiter! Hei, & Ve Dativo gaudent, ut 
Hei, mihi. Ve, tibi. Omnes hi casus aliíndé regüntur, 
quam ab interjectiónibus. 

-S Véase la nota quíarenta y seis. 


: DE CONJUNCTION E, 


Y Conjunctiónes copulazíve, €) disjunctíoe ora- 
tiónes conjángunt, disjungüntque; casus étiam sími- 
les, càm ad idem verbum referántur; sed hoc non ne- 
cessárió: Cesar pugnat , & Cícero scribit. Forma , & 
glória frágilis est. (Horátius.) Aut ob avarítiam, aut 
míterá ambitióne labórat. 

Véase la nota qnarenta y siete. 
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- Zquí. se suele poner el. uso particular de algunas 


« Conjunciones : hallarás esio en la nota quarenta yy ocho, 


NOTAS PARA MAYOR DECLARACION 
de lo que se ha ensefiado en la Sintáxis. 


Ls molas se ponen principalmente por respeto 
de hombres docios de la universidad de Sala- 
mancas porque habiéndose ensefiado en la Sintáxir al- 
gunas cosas contra algunas opiniones recibidas , es 
bien que aquí se dé razon. de 10do. En la Sintáxis se 
dice sucintamente lo que el nifio ha de. decorar, los 
fundamentos de aquellos: se. hallarán aquis porque si 
fe ense&a por. parecer de los de aquella universidad 
que el Superlativo no compara , como hasta ahora se 
decias y que Refert, é Ínterest tienen despues de. 5 
Meusativo; y otras cosas á este modo: imprudencia 
sería. no declarar la vazon, y fundamentos de estas 
cosas', y lor autores á quien seguimos. T porque ahora 
mo se puede hacer comento á la larga , queremos que 
estas. notas sirvan de un breve comento. El nümero 
que ponemos á estas notas, corresponde al que ha pre- 
cedide en la. Sintáxis, porque allí nos remitimos. à las 
motas presentes. 
Nota primera. 

«| Adviértase , que el Genitivo de posesion comun- 
mente significa Accion, ó Pasion como Vulnus Achtl- 
lis, quiere decir, la herida que Aquiles hace á otto, ó 
la que hacen á él. Lo mismo se ha de entender de los 
Posesivos Meus, Tuus, Suus, Noster, Vester. Lo con- 


tatio ensefia Laurencio Valla , sin fundamento. (Cic. 


pro Marcel.) Quis non intélligat: tua jalüte continé- 
ri suam? Donde sale tua , es la que tiene César; 
y asi se toma ?ua activamente. (Idem Cic. Phil. 10.) 
An verà hoc pro nfhilo putas? In quo quidem pro ami - 


n5, 
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eftia tua, juré dolére sóleo: donde, amicttia tud, no 


esla que tü tienes; sino la que te tienen á tí. Y así . 


dixo Budéo (in Comment.) pro amicfiia tua , id est, 
pro emóre, quo tu diligerir. Conforme á la doctrina 
de Vaila, habia de decir; pro amicítia 1ui. Esto que 
hemos dicho lo ensefia Budéo, y Mureto, y latísi- 
mamente Francisco Sanchez en- su. Minerva, /ibr. 2. 
cap. 13: y Ot£oS; ——— "33 E 
me .. Nota segunda. jaxaw 
4|. La Gramáüca de esto es : Unus mflitum , id-es, 
Unus ex nümero mílitum: y asi ese. Genitivo es. de 
posesion 5 porque se rige del Substantivo nümero , el 
qualse ha de entender forzosamente: porqueel ser par- 
tiivos no es otra que partiise üno, y dividirse 
del nümero comun. 
Nota te:cera. " i355 
«| Dicen hombres muy doctos; que el Genitivo del 
Super!atiuo es por via de comparacions otros dicen, 
que en ei Superlativo no hay comparacion, sino. solo 
particion, lo qual nadie niega. La diferencia es, que 
los primeros dicen. que hay compafacion, y parii- 
cion 5 los segundos , que solo hay partiicion. Y que no 
haya comparacion en el Superlativo patece claro por- 
que la fueiza de la comparacion está puesta en estas 
dos partículas magis, quam , mar, que, y éstas no las 
tiene el Superlativos porque resolviéndole, es lo mis- 
mo Doctissimur, que valdé , ó maximé doctus; id est, 
muy docto. De suerte , que esta oracion. Ciceron er el 
"nas docto de los romanos, no se ha de volver asi: Ci- 
cero doctissimus est ómnium romanórum: sino se ha de 
hacer por: comparativo, como despues se verás por- 
que aquella palabra mas no la encierra en sí el Supcr- 
lativo: y así. Doctírsimus ómnium: será lo mismo, 
que Doctíssimus ex nümero ómnium : muy docto del 
nümero de todos: y forzusamente ha de tener este Ro- 


| Y 


| 
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mance; porque todos confiesan , que todo Superlativo 
es partitivo , y así se ha de declarar como. los parti- 
tivas, y será Genitivo de posesion. Dirás, que el Su- 
perlativo iucluye siempre exceso, el qual no puede ser 
sin Comparacion de mayor á menor: luego siempre 
incluye comparacion. Digo, que siempre incluye ex- 
Ces05 pero no exceso comparativo; el qual consiste en 
està partícula mas3 porque de aquí se seguitá , que 
Magnus, que es positivo, haría comparacion. Dirás 
lo segundo , que son muy ordinarios estos modos de 
hablar en latin: Prudens , prudéntior, prudentíssi- 
mus: donde parece que se sube comparativamente, Res- 
pondo, que el Romance hz de ser: Prudente, mas 
prudente ,. prudeniísimo , Ó muy prudente, y que es 
engafio decir : muy mas prudente 5 porque el Superla- 
tivo dice un. exceso fuera de toda comparacion, por 
loque ya hemos dicho ; pues realmente , 5i yo qui- 
siera hacer comparacion, aunque fuera cien veces, ha- 
bia de repetir la palabra prudéntior, comolo hizo Ho- 
racio, quando dixo : ZEtas Parentum pejor avis. tulit 
nos nequióres, mox datüros progéniem vitiosiürem, 
Donde conforme á las reglas de los gramáticos , por 
]o ménos en el áltimo habia de poner Superlativo. 

Pero se ha de advertir, que quando al Superlati- 
vo se le juntare alguna preposicion, que incluya algu- 
na excelencia, entónces tendrá comparacion, como 
Doctfssimus ante omnes suprd omnes, pheter omnes, 
pre ómnibus , mas docto que todos. La qual compara- 
cion proviene de la preposicion , y no por eso se ha 
de decir, que él compara: porque lo mismo tiene al 
positivo , como Formáósus pre ómnibus: mas hermoso 
que todos. Las preposiciones E, Ex , De, Inter , na 
incluyen excelencia, y así diximos,'que es lo mismo 
dociíssimus ómnium, que ex Omnibus, y inter omnes. 
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Nota quarta. 


«|. Esta construccion, en lo que toca al Genitivo, . 


es griega, y el Dativo es de adquisicion, lo qual se 
note en todos los nombres semejantes á estos; 
Nota quintd. —— 

«| Hasta ahora se solian excluir de los cotriparati- 
vos plura ejsdem géneris: y se tenia por solecismo 
esta oraciun : Cfcero est doctior ómnibus románis, di- 
ciendo , que se habia de hacer por Superlativo3 pero 
hay tantas autoridades que etisefian lo contrario , que 
nos han obligado á poner la regla como va. Plin. i. 36. 
cap. 9. hablando de una nave, dixo: Omnibus, que in 
sari vise sunt , mirabiliórem. Valerio Máximo, ha- 
blando de.los tres Dionisios: Térzium te importunió- 
rem habére cor imus. Ovid. 13. Metam. Omnibus in- 
férior , quas süstinet árduus ether, &c. Prestántior 


ómnibus Herse. Plaut. Capt. Non ego nunc parasítus . 


sum; sed Regum Rex | Regálior. Mart. libr. 11. Hic 
zo0tu$, volo, rídeat libélluss est sit. néquior ómnibus 


libéllis. Ovidio , hablando de las cinco Zonas: Quinta: 


est ardéntior illis. Plin. 36. cap. 7. hablando de los 
mármoles : Vfride cunctis hilárius. En confirmacion de 
esto, se pudieran traer muchos mas testimonios, así, 
que se dirá tambien esta oracion: Pirgflius poétis 
ómnibus polítior est, latínis excelléntior , graecis 
Prestántior, Homéro divínior , ceteris , cunctis , ré- 
liquis suávior. Pero adviérte, que el Ablativode com- 
parativo se rige de la preposicion Pre, que se entien- 
de: y así la Gramática es: Déctior ómnibus, id est, 
dóctior pre ómnibus; la qual preposicion muchcs pu- 
siéron claramente : ( Apulej. libr. 8.) Pre ceteris feris 
mítior cerva. lbid. Ursus pre ceteris fórtior. 

Esta doctrina , fuera de ser de los hombres doctos 
de Salamanca, la ensefia claramente Sosípatro Carisio, 
libr. 1. y trae exemploscon que la prueba. Y para ha- 
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Cer mas genetal esta regla, hasde entender, que quan- 
tas comparaciones hay en el mundo, lo son por virtud 
dé la preposicion, ya se junte con los verbos, ya con 
nombres Positivos , Compeatativos , ó. Superlativos. 
(Plaut. Mostel.) Nihil péndere omnes. pre. Philólate. 
(Cic. ad Sulp.) Pre nobis beátus. (Virg.) O, felix una 
ente álias Priaméfa virgo! (Idem) Scélere ante álios 
immánior omnes. (Sueton. Galba.) Cruéem. státui jus 
sit preter ceteras altiórem.' Del Superlativo ya di- 
ximos en su lugat. D» suerte , quie de dos partículas 
que tiene el que compara, (que son Magis, quam, mas, 
que) la primera la tiene en sí el Comparativo, porque 
déctior, es lo mismo que tmapis docius; y la otra la 
recibe de la preposicion. 
Nota sexta. 
«| Este Áblativo se rige de là preposicion 7n, ó de 
otrà qualquiera, que cómodamente se puede entender, 
la qual los latinos quitáron por la elegancia : y argu- 
mento. de esto es, que muchas veces diéron preposi- 
Cion á estas mismas cosas. 


Nota séptima. : 

«| Hasta ahora se ensetiaba, que Opus era nombre. 
adjetivo, no pudiendo ser sino substantivo, lo q ual se 
ve, porque algunas veces se halla con adjetivo. Horat. 
Sunt, quibus unum opus est. intáctas Pálladis urbem 
cármine perpétuo celebráre. Esta oracion, Opus esr 
mihi liber, es lo mismo que: Meum opus est liber , mi 
negocio, y entrenimiento es el libro. Dicen otros, 
Totum opus meum est in libro pósitums así declaran 
'estas oraciones hombres doctos de la universidad de 
Salamanca. De suerte, que Opus est mihi liber , no 
quiere decir: To fengo necesidad del libros sino mi 
megocio, y entretenimiento y mi obra cs el libro , co- 
mo $e ve eno otras oraciones semejantes, porque como 
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se dice Opus est mihi liber, se dice tambien: Cura est 

mihi liber, el libro es mi cuidado: Senéctus mihi est 

siorbus: Pater mihi est tedium : imagina que dices: 

Liber est opus meum: mi negocio es el libro; pues lo 

mismo será quitando meum. : 
| Nota octava. 
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«| El Ablativo de estos nombres siempre pende de 


preposiciones que muchos autores se las han dado ; y 


| 
aun algunas veces será recesario poner la preposicion | 
expresa por evitar la ZInfibología, como liber servi-. 
1fie, podrá. tener dos sentidos, id est , /iber à. servi- 
iüte, vel liber in. ipsa adhuc servitüte: asi tambien 
Vácuus , vei ab ipia cura, vel in cura, y así otros. 
Nota nona. 
. «| Fuera del Acusativo, que tienen de sn accion 
los verbos, que impropiamente.son llamados Neutros, : 
como J/ivo vitam , Curro cursum , €9c. tienen otros 
muchos Acusativos. De otros verbos que se suelea 
contar eatre el órden de los Neutros, no era me- 
nester traer exemplo; pues todos los. gramáticos con- 
fiesan que tienen Acusativo. Estos son : Zntecédo, An- 
1éco, ZAniésto, Antevérto , Atténdo , Presto, Pre- 
cárro, Preco, Presiólor , Incésso, Hlüdo. Y á la ver- 
dad , como son éstos, son todos los demas: y no sé , 
por qué no contaron álos demas con estos once; pues 
tambien tienen Acusativo. Pongamos, pues, un catálogo 


:de estos verbos, dándoles. Acusativos muy probados.  ' 


oo Abstíaeo. Brut. ad Attic. Ut se maledíctis non 
abstíneat.* Abnuo. Salust. Jugurt. Mílites abnuéntes 


. ómnia. * Abütor. Terent. lo Prólogisscribéndis óperam — , 


abütitur.* Adóleo: Adolent verbénas. Zluciores. omnes 
dicunt. * Adülor. Cic. 2..de Div. Adulárifortüánamal- — 
térius, €9 Tacit. libr. 6. Nerónem Adulári..* Advér. — | 
sor. Tacit. libr. 17, Deusiofáustam adoptiónem advet- — — 
sántes. * JEstuo. Papínius, /Bstuat.annum; quod dixit, . 


A 
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J'urnébo adnoiánte, ut zstum zstuáre. * Allátro, 
Liv. 38. Allatráre ejus magnitüdinem sólitus erat. 
7*  Ambulo. Cic. 2. fin. Ambuláre mária, & terram 
navigáre, /óquitur de Xerxe. * Anhélo. Cic. a. Catil. 
Anheláre scelus. * Annuo. Catul. Epiter. Annuit ómnia 
ómnibus. * Appéllo. Paler. Max. libr. 1 cap. 7. Cüm ad 
litus navem appulísset. * Ardeo. Zirg. Córydon ardé- 


bat Aléxin: ólii, ardet vírginem, aurum, pecünias &c. 


* Arrídeo. Zgeil. Flávius id arrísit. * Aspíro. Firg. 
Ventósque aspirat eánti. * Asséntor. Terent. Eur. 1m- 
perávi égomet mihi ómnia assentári: 4/ii legunt. As- 
sentíri, * Asséntior, & Asséntio. P/aut. Amph. Qui 
illud ; quod ego dicam, asséntiat. Cic. ad Octav. Timet 
multa, assentitur ómnid. * Autinet fáciunt imperso- 
ráley sed est Autíoeo , autíaes, idem. ferd, quod té- 
neo,aut tango. P/auz. Capt. Nunc jam. cultros átti- 
net : E? Tacit. libr. y. Ni próximi prehénsam dextram 
V1 attinuíssent. 

.* Cáleo. Piaut. Ego illius sensum pulchre cí- 
leo. Zi, calére vírginem , id est , atdére, aut 
amáre. * Cáreo. Plaut. Curt. id, quod 2mo, cáreo: 
cáreo pecüniam, cita? ex Catóne Scalíger. * Cáveo. 
Cic. Topic. càm tihi, meísque multa sepe cavísset, & 
Cato, cap..5. Rei Rust. Scábiem pécori, vel juméntis 
£avéto. * Cedo. Cede majóri, id es? , locum majóri. 
Valer. Maxim. libr. 1. cap. 5. Ego tibi libénter meam - 
Sedem cedo. * Certo. Certáre cum áliquo, id est; cer- 
támen. Terent. Multos. incértos certáre hanc tem 
vídimuüs. * Co&o. Cicero, alifque. Coire societátem, 
& socíetas coita. * Coeno. Coenáre épulas, tritum, est: 
& Apulej. libr. 9. Sacrificáles épulas ccenitábant. 

*  Collácrymo. Cic. p. Séxtio. Hístrio casum meum 
collacrymávit. * Commiséreor. Gell. libr.7.cap. s. Com- 
misereátur intéritum ejus. * Conclámo. Ovid. 13. Me- 
tam. Conclámat sócios. Ces. Conclamáre victóriam. 
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* Cónqueror. Cicer. Paupériem meam cónqueror, & 
P/aut. Cónqueror libídinem, vim. * Cónsulo. Cónsulo 
tibi, id est , utile, vel cómmodum. * Consüésco, 
Lucr .libr. 6. Bhráchia consuéscunt, firmántque lacértos: 
&) Colum. Pláustro, aut arátro juvéncum consuéscimus. 
* Conténdo. Firg. Cursum conténdere: conténdere 
torménta, hastam, passim óbvia. Crepo. Propert. Et 
mánibus fatístos ter crepuére sonos. * Córruo. Plaut. 
Corrüere divítias: &9 Prop. libr. 3. Vóverat , & spó- 


ium córruit ille Jovis. * Corásco: Pirg. 10. ZEneid. 


Strictámque coráscat mucrónem, * Curro. Cicer. 3. 
Offic. Qui stádium currit. z : 

* JDeclino. Plaut. Zlulul. Declinávi paullum me 
extra viam. Declináre mala, ritum est. * Deficio. Ho- 
vat. Animus si te non déficit equus. * Dego. Degere vi- 
tam, tritum est. * Degenero. Degenetáre à paréntibus, 
id est, genus. Colum. libr. 7. cap. 12. Venus cánibus 
carpit vires, animósque degénerat. *. Deliro. Lactant. 
de Opific. cap. 6. lilius enim sunt ómnia, quz delirat 
Lucrétius. * Despéro. Cic. ad Attic. Pacem desperávi. 
* Disputo. P/aut. Men. Ut hanc rem vobis adamüssim 
dísputen: disputáre ratiónem aliquóties dixit Cicer. 
* Dóleo. Ovid. Tu veró tua damna doles. * Dórmio. 
Endymiónis somnum dormis : Adágium est. Cic. Edór- 
mi crápulam, & exhála, dixit: &$ Plaut. Omnem edor- 
mivit crápulam. | 

Égeo. Censorinus, apud Agell. Multa égeo: Varr. 
libr. 4. de Ling. Lat. Dives à Divo, qui ut Deus nihil 
índiget. * Emérgo. Cic. de Zrusp. Resp. Tüàm sese 
emérgit, & fertur illüc. * Emíneo. Curt. libr. 4. Jam- 
que paulum moles aquam eminébat. * Efflo. Ovid. 7. 
Metam. V ulcánum náribus efflant Z£rípedes tauri.Firg. 
Lz:os afflárat honóres. Lucret. 5. Flareté córpore flam. 
mam. * Eo. Ire viam, tritum est: sic compósita in 
Plaut. Rud. Abi tuam viam. Cicer. pro Mur. Redite 


quem. — 
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viam, dixit. E: ibid. loire viam. * Erümpo. Ces. 
liby. 2. Civ. Portissese foras erámpunt: & Tibull. libr.a. 
Erümpat terra liquóres, * Erácto. Cicer. 2. Cat. Ecáü- 
ctant cedem bonórum. * EvAdo. Sueton. Tib. Camíllus 
me evásit. Virg. Gradus eváserat altos. 

*  Fastídio. /irg. Si te hic fastidit Aléxis: & Horat. 
Fastidire lacus, & rivosausus apértos, * Festíno. 'irg. 
jussa Sibylle fesiinet. * Fleo. Ovid. Flere füaera. 
* Früor. Zpulej. lib. 9. Bedam illam, qua libertátem 
fráitur. * Fungor. Tacit. libr. 4. Hóminum cfficia fan- 
gi. * Futo. Liviur. ld furere, & Virg. Furórem fürere. 

* Qáudeo. Star. libr. 9. Tu dulces lítuos, ululáta- 
que przlia gaudes. * Gárrio. Horat. Dum quílibet iile 
gariiret. * Gemo. Cicer. pro Sextio. Gémete plagam. 
* Glácio. Horat. 3. Od. 10. Ut gláciet nives Jüpiter. 

* Horreo. Cicer. Hórreo crimen ingráti ánimi. * Híe- 
mo. P/Jin. libr. 19. cap. 4. Décoquunt álii aquas, mox 
& illas híemant. * Hiülco. Catul. ad Mani, Cüm gra- 
vis exüistos zstus hiülcat agros. 

* Ignósco Cicer. Hanc culpam ei fácilé ignoscámus. 
* Illáceo, P/aut. Bacch. Dii diem illuxére. * Impéndeo. 
Terent. Phoren. Tanta te imparátum impéndent mala. 
* Impóno. Cic. 2. de Nat. Onera béstiisimpónimus. Cám 
audis.: Alícui impónere, id est, engafiar á alguno, pro- 
prié est , tratarle como á un jumento : deest enim cli- 
téllas. * Incubáre de ávibus, id es: ova. * locüm- 
bo. Salust. 3. Histor. citánte Frontóne. Arma Sua quis- 
que incümberet. * Indígeo./arr. libr. 1. cap. 31. Quod 
índigeat potum poma dicta. * Indálgeo. Suet. Domit. 
Exilium indálsit. * Insérvio. Plaut. Mortel, Non est 
Meretricum unum inservire amántem, * Insánio. Pro- 
pert. Lynceus ipse meus seros insánit amóres.*Insuésco. 
Horat. Insuévit pater óptimus hoc me: Sic legit Tur- 
neb. & docti omnes; tamétsi Lambínu sáliter. * lasülto. 
Tacit. libr. 4. Qui patiéntiam senis, & segnítiem juve- 
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nis insáltet; * Insísto. Cic. 3. Orat. Quónam ígitur mo- 


do tanctum munus insistémus? Er P/aurt. Mil. Insíste 
hoc negótium. * Insto huic rei, id est; óperam. Virg. 
libr. 8. Marti currámque, rotásque vólncres instábant, 
* [nvídeo tibi hoc, vel illum , zritum est * Inténdere 
ánimum: omnes sciunt. * Juráre alícui, id esr, * jus- 
jurándum. Cic. ad. Attic. qui te regat , & jurábit mor- 
bum. Ovid. Stygias jurávimus undas. 

* Laboro, Virp. Zn. 1. 643. Atte loborátz vestes. 
Horat. Epod. 5. Qaale non perféctius mez laborácunt 
manus, * Latro. Eorar. Cátulus cervinam pellem la- 
trávit, * Láceo. Plaut. Cars. Lucébis nova nuptz fá- 
ciem. * Ludo. Suzton. Trojam lusit turma duplex. 

* Máneo. Manent me damna , ?ritum. esz. * Mano. 
Horat. Manáre mella. Plin. Manai picem. Idem SudÓ- 
rem purpireumemánat. * Médeor.Cicer.12.Fam. epist. 
15. Hzc medérd volvérunt. * Médicor. P/aut. Most. Ego 
istüm medicábor metum. Virg. 7 7Eneid. Medicári cá- 
'Spidisictum. * Méreo, pro mílito, d es?, stipénsium, ve/ 
zera. Ovid. 1. 4m. jussit & in castris zera. merére suis. 


* Métuo. Cicer. 3. Verr. Pupíllo métuo calamitátem.- 


* Micáre hastam. Po£te passim. * Migro. gel libr. 2. 
cap. 19. Cassita nidum inigrávit: * Mílito, id es?, mi- 
lítiam: Lactant. libr. 2. cap. ult. Milítiam infatigábilem 
Deo militémus. * Moe:eo. Cic. 1. Tusc. Càm gráviter 
fílii mortem ma:éret. | 

* Nato. Mart. libr. 14. Vosa snas mélius charta natábit 
aquas.*Nitor.Pirg « 2. ZEneid. Niténtem gressus. * Ná- 
vigo. Cic. 2. Fin. Terrain. navigásses, * Nóceo, id erf, 
noxam, sed pretérea. Plaut. Mil. Jura , te non noci- 
türum esse hóminem. Sen. $. Controv. Dum filium vín- 


dico, ubi me gravíssimé nocére possit, osténdit. * Nubo. 


Arnádbius libr.3. Controv. Gen. Quód aqua nubat terram, 
aprellátus est Neptéinus. //irg. Comas obnübit amfctu, 
Colum. in Horto. 'Yellus cupieus se nübere plantiis. 


(eme con 


| o Liber qudrtus.. | 199 
* Obire mortem ,' diem , legatiónem , temo negávir. 


*. *Obédio Zpulej.libr:1 o.Hzc ómnia pe'fácilé obediébam 


*Obséquorómuia, dixzr Terent. Adel.* Óbstrepo. Virg. 
Culic. Vox óbsttepit autes. * Occámbere mortem, dixi 
^ic. 1. Tusc. * Offício. Plaut. Jam ego hercle , ego te 
jic áffürim officiam. * Oleo: Horat. Pastíllos Rufillus 
olet, Gorgónius hircum, 6 Terent. olet unguénta. 

* Pálleo; Pérsius. Eupóllideta palles. Horat. Mediás- 
que fraudes pálluit audax. * Parco. GelJ. libr. 16. cap. 
19. vitam sibi ut párcetent. Térenr. Nihil parcunt seni. 

* Páteo, Státius. Parébimus ómnia matri, *Partürio, 
Horat. Neque partátit imbres perpétuos.* Pascor.Z/rg. 
4- Georg. Páscántur & árbuta passim.* Páveo: Pavés- 
. co. Lue-libr;3. Pavéce pugnam. Tácito libr.1. Seditió- 

sum exétcitum pavéscerent; * Pecco. Cici1- de Nat Xé- 
nophon éadem fere peccat: *- Pénetro. Plaut. Zlmph. 1n 
fugam se penetráre. * Péreo. Plaut. Truc. "Tres unam 
péreunt: adolescéntem: 1nuliérem.. * Plángere pectus, 
usitátum est. * Plaádere choiéas. Virg: 6. ZEneid. Ci- 
cer. de Orat. Pedem supplósit.. * Pluit lápides, & sán- 
guinem , trita in prodigiis. * Potíri urbem. Cicer. t. 
Tusc. * Przsideo. Tácir. libr. 4. Sociórum manus iítora 
Océani przsidébat. * Procédo, id esr, iter, vel viam. 
* Própero. P/irg. Properáte jussa, & properáre mortem 
per vülnera. * -Proficíscor, id est, viam. Fest. Pomp. 
Profectáti viam. * Prospício tibi, &&. Provídeo tibi, id 
set, átile. Pugnáre przlia, Horat. 4. Carm. ; 

* Quadro. Horat. Et quae. pars quadret acérvum. 
* Quiésco. Apulcj. libr. 9. Somnum humánum quiévit 
* Queror calamitátem, paupériin, óboia sunt. 

* Regnáre, ideri, regnum : regoáta rura. Horat. 
Idem. Regnáta Bactra. *. Requiésco. Virg. Eclog. 8. 
Requiérunt flámina cursus.* Resídeo Résdent esuriá- 
les férias,dixir Plauti Capt. c? Plin. lib. 3. cap. 14. dixit 
Residére poeniténtiam. * Roro. Plin. lib. 17. cap. 10- 
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Si roráverit quanrulumemque imbrem, * Ruo, i4 eft, 
rálnam : &$ ália Ter. Adelph. Czeteros ruerem, ágerem, 
tunderem , & 'prostérnerem. * Rütilo, Valer. Maxim. 
libr. 2. cap. 1. Capíllos cínere rutilárunt. ' RS 

* Salto. Horat. Pastórem saltáre uti Cyclópa; rogá- 
bat. * Sápio. P/aut. Ego tem meam sápio. Per. Neque 
demórsossapit ungues. * Barisfácio.Cat. Rei Rust/0.149. 
Domicum pecüniam sa:isfécerir.* Sítio.Cicer.s. Philipp. 
Sánguinem nostrum sitiébat, * Sámnio, uet. Galb. So« 
muiádvitspéciem fortíánz.*Sono;Pirg.Nec voxhóminem 


sonat * Spiro.P/irg.1. ZEneid.Comz spiravérunt odótem,- 


* Suideo, Cic. de Redit, Cüm veró literas stüdete coe 
pit. Plaut, Most. Minus has res stádeant:; Cicer. 6. Phi- 
lipp Unumomnes studétis; Terent. Quin tu hoc studes, 
* Srüpeo, ire. 2. ZEneid. Parsstupet donum Minérvze. 
* Sudo; Virg. Quercus sudábunt mella. * -Sucénseo in- 
járiam dixit Gell. libr. 16. cap. 11. * Supersédeo. GeJJ 
lib.2.can. 19. Operam supé:sedent. * Suspiro.Tibul.lib.4. 
Suspírat amóres, Horat. libr. 3.0d.2.lllum adálta virgo 
suspiret, * Táceo. P/aut. Mil, Táceo te. Terent. Eun, 
Nec hoc quidem tacébit Pármeno, * Tendo. P/aur. 
Pseud. Tenes, quórsum;hzc se tendant. * Titíllo, Cic. 
Fin. Volüptas titilláret sensus, Horat. INe nos tiríllet 
glória. * Tono. Plin. Pref. Quanto tu ore patris laudes 
tonas :. & Virg. Tercéntum tonat ore Deos. 

* Vescor. Plin. libr. 8. cap. $0. Caprínum jecur ve- 
Scántur. * Vivo. P/aut. Pen, Vivimus vitále zvum. 
* Ululo. Luer. libr. 1. Ululárunt trístia Galli, * Utor. 
Terent. Mea bona utántur. Plaut. Zsin. Catera, quae 
vólumus uti, greca mercámur fide. 

Hemos traido tantos exemplos, por si acaso con ellos 
se pudiese desterrar el abuso de estos verbos, que lla- 
man Neutros. Débese esta nota á la grande diligencia 
con que Francisco Saachez recogió estos, y otros mu- 
Chos mas exemplos en el Jibr. 3.de su Minerva, Y aua- 
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queesta diligencia estaba ya hecha largamente en aquel. 

* Jibro, con todo eso ha, parecido necesario recopilar es 
ta dota: porque entendemos, que este Arte llegará á 
mas manos que la Minerva, Hemos dexado otros mu- 

! chos exemplos, y verbos, porque apénas hay ningun 
verbo de éstos en quien, no se halle accion; y no €s ne 
Cesario que nn verbo, para. ser actiyo , haya de tener 
todos quanros Acusativos hay; pues esto tampoco lo 
tienen los que todos confiesan por activos, porque de- 
Cir Agere verba, sería barbarismo : decir /ectso pa- 
retem furti , sería necedad : y de esa suerte infinitas 

v. Cosas. Y. conforme á esto, no es necesario que: el ver- 
bo Activo tenga quantos Ácusativos y acciones hay ea 

€l mundo, . XNGECSNIE dor ut 

Nota. diez. 
4| .. Estas, voces Mea, Tua, Sua, &9c. dicen algunos, 
que son: Ablativos de singular; y que el sentido es: /Mea 
fnterest , id est, Mea re fnterest :, Mea. refert. Pero si 
esto es así; tambien diríamos; /Meo fnteres! : id est, meo 
tegrítio ínterest. Celio Calcagnino, libr. 1. Epist. Julio 
Scáiigero , de.Caus. Y. Eraacisco Sanchez i» Minerva, 
dicen con. grande acierto, que estas voces son Acusati- 
vos del nümero plural, y neutra terminacion: y que 
el sentido es este. /Mea fnterest , est inter mea negótia, 
offícia, aut. müáneras porque los antiguos con mas faci- 
lidad suplian voces del género néutro, que otras. De la 
misma manera: Mea refert, es refert mea negótia, mti 
nera , aut officia, id est, represéntat , como ego réfero 
patrem, id est, represéntos porque siendo estos Ácusa- 
tivos, como dicen estos Autores, no puede ser otro el 
Sentido que el dicho. Tambien Donato in Phorm. Te- 

rent. sobre aquellas palabras: Quid tua malum id re- - 
fert& dice claramente, que estos son Acusativos, aun- 
que él los rige de una preposicion, que , segun dice, 
Se ha de entender. De la misma manera dixo Horat. 1. 


d 
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Ser. Pilla, que super est Claüdi caupánas, id est, que 


est super Claudi caupánas. El sentido de esta proposi- 


cion: Regis fnterest, aut refert, es éste, est inter of- 
fícia Regis: Réferf, id est, represéntát officia Re- 
gis, y &si el Génitivo es de pósesion, ^ «ot 0c 
Nota ohce.^ t gbonOs 

,Q[ Este'genitivo se rige del advétbió Sar, 6 Sarir; 
de que se compone el verbo; y asi e! sentido será ipo, 


Yo ^ 


aut Zpito satis meárum rerum. Plaut. Báchid. 4: 3.le. 


desató diciendo: Nunc agis tuto sat tudrum rerüm. 
Noia doce. ac E 

€*| Losdemas verbos; que se solian poner en este 
órden , los ponemos entre las notas, porque sé jüntan 
á otros casos, y son como excepcion 5 y este mudo de 
proceder guardarémos adelante, para que los nifios no 
tengan tanto quececorar. IMiséreor sé junta yà con Ge- 
nitivo. Cic. Qui mireréri nei debet, ya cou Dativo: Se- 
nec. i. Controv. Miséreor titi, buélla. Pero en lo$ me- 
jores códices dice zui. EI Genitivo se rige del Acusa- 
tivo vicem, que se entiende, Miréreor tui jid est, vi- 
'cem tui. El Dativo es de adquisicion. Oblivfréor ; Rez 
córdor, Remintscor se juntan ya á Genitivo; ya'á Acu- 
sativo. Cic. 3. Tusc. Oblivísci juórum, vel fua ;'á los 
cuales se llega Mémini, cuando significa lo mismo que 
Recórdor. Cic. de Senect. Omnia , que curant tenes, 
meminérunt , vel ómnium. E| mismo, cuando significa 
Ment ibnem facit, se junta; ya á Genitivo, ya 4 Ablati- 
vo con de. Quintil. libr. 11. caps 2. Neque omtifno hu- 
jus rei méminit usquam poeta, vel de re. 
Nota trece. joies 
| Incámio, caando se refiere á las cosas de estudio; 
se junta con preposicion £7, 6 4d. Cic. libr, 16. Fam. 
Mi Plance, incámbe toto péctore ad laudem. Cánsulo te, 
pídote consejo : cónsulo tibi, aconséjote, id est , cón- 
sulo tibi áiile, vel cómmodum. Interdico iene Acu- 


pn 
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sativo, y Dativo de adquisicion. Suct. Domit. Inter- 


* díxit histriónibus scenam. Liv. libr. 34. Feminis dum- 


i 


1A 


Ue 


Fel 


E 


?áxat usum párpure interdicémus. Tambien tiene Da- 
tivo y Ablativo : Ces. de Bell. Gall. Ariovístus omni 
Gállia románis interdíxit : donde el Dativo es de ad- 
quisicion, y el Ablativo se rige de preposicion, id esr, 
4b omni Gállia : porque Plia. libr. 39. cap. 1. dixos 


Interdíxit tibi de médicis. Cic. pro Cecinn. Pretor in». 


Verdíxit de vi homínibus armátis. 

 — Nota catorce. 

Egeo, Indigeo , y Péiior se juntan tambien & 
Genitivo. Cic. 6. Philipp. Hoc bellum índiget celeritá- 
tis. Pótior, Vescor, Fungor, Pluit se hallan muchas ve- 
ces con Acusativo. Ter. Adelph. Iile sine labóre pátria 
potitur cómmoda. Los que llaman neutrosadmiten mu- 
chas veces Ablativo, que significa parie. Cic. 2. de 
Orat. In principiis dicéndi totá mente , atque ómnibus 
ártubus contremísco. 'Todos los Ablativos de esie órden 
tercero pendea de varias preposiciones , aunque como 
€l uso las ha quitado totalmente, con dificultad se pue- 
den sefialar ; pero prueba esto el hallarse mochos de 
este órden con ella. Cic. 1. de Nat. Deor. Homo, qui 
ex ánimo constat, &9 córpore. Hem de Offic. Yudiciórum. 
rátio ex accusatióne, &3 defensióne constat." Idem 3. de 


Fin. Gloriári de vita. Idem pro Milón. Cujus in vita 


nitebátur salus civitátis. Apuléjus. Fons ex aqua re- 
dándans, &3c. Advierte, que en este órden se suelen 
poner otros muchos verbos , los cuales quitamos, por- 
que totalmente son casos comunes que pertenecen á 
Insirumento, Modo, ó Accion. 

: Nota quince. 

«| Lo demas de este verbo 1o redicimos á notas, 
por ser construccion comun. Cuando significa ser eszi— 
mado, se junta con los Geoitivos magni, iáximi, y con 
los demas de precio y. estimacion. Cc. Abr. 15. Fa- 
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mil. Magni mihi erunt tue lítere. Tambien - se junta 
con Dativo de adquisicion, como rum pater tibi natürá, 
€9 consíliis y entónces le suelen declarar por el vecbo 
| 
| 


P 


Hábeo, como Habes me patrem natürá, &9 consílio: ó 
. con dos dativos , como mihi hoc est molésiie: que es 
lo mismo que Zffícior moléstia. Jüntase tambien con 
Genitivo, ó Ablativo de alabanza ó vituperio. Plin. 4. 
Epist. Erat. puer acris ingénii, vel acri ingénio. 

Nota diez y seis. 1 

q El Geritivode estos verbosse rigedel Ablativo 
Crímine, que se entiende: y es la razon porque mu- 
chaàs vecesle ponen losautores claramente. Mart. ib. 11. , 
Zrgüimur lente crímine pigrítie. Valer. Max. libr. a..— 
cap. 2. Incésti crímine d tribus. Léntulis accusátus. Y 
libr.6.cap. 1. Crímine impudicítie damnátus est, Deaquí — — 
se entiende la razon de dos cosas. Lo primero, que po-  , 
niéndose todos los nombres, que significan Crimen en  - 
Genitivo, solo el mismo nombre Crimen se pone ea 
Ablativo, porque todos los demas se rigen de él, y son. — 
todos Genitivosde posesion. Lo segundo, que esta ora- 
. Cion se dirá biea en latin: Zccusásne illum supérbie? 
Zn avarítie?. An áltero tantum? An utróque? 4n neu- 
iro? An aliérutro? An ambóbus? Porque se entiende 
Crímine, ó Crimínibus. Lo que decimos del verbo Mise- 
réscit, y los demas, que es lo mismo Pudet me tui , que 
Pudor habet me tui , es opinion de Prisciano y otros, 

Nota diez y siete. 

«| TTodosestos Genitivos sonde posesion, porque 
se rigen del Ablativo prétio, ó estimatióne, que se en- 
tiende, el qual expresamente puso Horat. 1. serm. Nun- 
quam prétio pluris licuísse. Y es grande argumento el 
poner los autores muchas veces junto con estos Geniti- 
vos un Adjeivoen Ablativo, él qual forzosamente ha 
de concertar con el Ablativo prétio, que allíse entien- 
de. Y asi dixo Plaut. Epid. Quanti emi potest? Míni- 
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mo , id est, prétio mínimo. Cic. ad Attic. Id prope di- 
mídio minóris constábit, id est, dimídio prétio minóris. | 
Deelarado ya de donde se rigen estos Genitivos , es 
menesier saber con quien concuetdan los que son Ad- 
jetivos. Adviértase , que se ha de suplir este Genitivo 
JEris; y asi, ZEstimo te magni , setá fEsrimo te pré- 
1i0 magni eris: aunque por ia elegancia loslatinos han 
quitado pré?io,y eris. Columéla le puso claramente, 
libr. 3. cap. 3. Quem vulgus parvi d comparár£ 
putat. La razon por que se suple esie Genitivo, es pot- 
que el nombre Adjetivo, como decimos en el libro tet- 
cero, no puede estar por sí solo; y quando está solo se 
ha de entenderalgun Substantivo,á quien esté arrima- 
do. Y el entenderse mas el Genitivo eris, que otro al- 
guno, es, porque, como dicen los autores: Apud vé- 
teres ómnia pecünie estimabántur. Supuesto que estos 
. Son casos comunes , se podrán decir estás oracionesz 
Amo te tanti. Déceo plaris. Lego minóris. Máximi te 
fácio, &8c. Y aun de los mismos autores de Artes, que 
hasta ahora ha habido, se saca, que Son estos casos 
comunes, porque dicen esta regla: Quelibet verba 
Ablativum admíttunt. significántem prétium , vel hos 
Genitivos Tanti, Tantidem , Quanti, Quanticümque, 
Pluris, Minóris, y no sacan mas que estos Genitivos, 
Pues pregunto: Quando Ciceron dixo 1. Offic. Emi tan- 
?i, ;no podia decir: Emi magni? Advierte finalmente, 
que en lugar de préiio se pueden poner Ablativos de 
Otras Cosas semejantes á prétio como: Eni hoc. quin- 
que taléntis, quátuor drachmis duábus minit , ere, 
argénto , &c. sm 

Nota diez y ocho. 

«| Este Dativo es de adquisicion, y aunque es co 
mun á quantos verbos hay , peto con particular ele- 
gancia le han puesto los autores con los que están en 
este órden. ! 
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Nota diez y nueve. 


e|. ddmóéneo , Commóneo , Commonefácio se juntan. 
tambien despues de Acusativo á Genitivo. Quint. libr. 


4. Grammáticos sui officii commonémus. 
Nota veinte. 

«| Tambien se advierta esta particular elegancià s 
Méneo ,| Admóneo, Commóneo , Déceo , Edéceo , Erá- 
dio te de hac re, id esi, Commonefácio, Certiórem facio. 
Tambien estos /ntérrogo, y Celo. Cicer. Partition. Ego 
je iísdem de rebus intérrogo. Id. Bassus noster me de 
hoc libro celávit, vel mihi celátus est liber. 

Nota veinte y una. 


- «T Muchos hombres doctos dicen , y con mucho. 


acierto , que el segundo Acusativo de los verbos de 
este órden se rige de alguna preposicion que se entien- 
de, Per, Juxta, Secándum, 1d, Circa, Ad, &9c. Y asi, 
cuando Plauto dixo im Amph. Hec heri immodéstia 
coégit me, es lo mismo que Heri immodésiia coégit me 
ad hec. Stat. 10. Theb. Que te leges , preceptáque 


belli erádiit génitrix , id est, Erádiit te juxta leges, 


€ precepta belli. La razon de esto es, porque. vemos 
que los Autores muchas veces á un mismo nombre le 
quitan, ó le ponen la preposicion. Cic. 4. ad Attic. 
Epist. pen. Ád quid laborámus res románas ? Y el 
mismo en mil partes dice : Quid laborámus hoc , vel 
illad, &c. Plia. Zn Paneg. In tantum diligo óptimum 
Príncipem , in quantum invisus fui péssimo. Otros 
dirán, £antum, quantum. Lo que Livio dixo, libr. 4. 
In etérnum. urbe cónditá, €9. in imménsum | crescénte, 
dixo Virg. Sedet, «ternümque sedébit fnfelix Thé- 
je4f3 porque estos no son adverbios, como al- 
£unos piensan , sino adjetivos que concuerdan con 
algun substantivo , como iégpus imménsum, etér- 
num, &&»c. Lo segundo, esta oracion se podrá decir muy 
bien : Dóceo te justa omnes vias sapiéntics luego qui- 
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tada la; preposicion, tambien se regirá de ella, y es ele- 
gancia poner muchas veces la preposicion, siempre que 
al Segundo nombre se pusieren adjetivos : Como Méneo 
1e. ad .prastantíssima consília, ad éxitus belli dijficl- 
limos, ad. líteras capesséndas , ad ímprobos labefactán- 
dos. .Lo tercero, cuando estas oraciones se vuelven, 
como T4 docéris à me vias sapiéntie, no se acaba de 


, entender de dónde se rige aquel Acusativo, sino es de 


alguna preposicion, id est, Tu docéris, monerísque à me 
ad vias sapiéntie. Lo cuarto, véese claro que esta es 
imitacion de los griegos, los cuales ponen muchas ve- 
Ces Acusativo que se rige de la preposicion Ja;d, que 
$e entiende en la oracion. Y si alguno dixere que las 
Oraciones que aqui se han traido pueden tener otro 
sentido : v. g. H«c Heri immodéstia coégit me, id est, 


.€oégit me hec fáceres tambien se podrá cualquiera 


Salir con decir: Déceo te lfierar , id est,  Déóceo 1e 
scire, aut , intellfgere líterar.. Delo dicho se eaden- 
den algunos modos de hablar de los poetas, como P/ulJ- 
tum sermóne movétur, y Dido expléri mentem nequit, 
& cárpitur attónitos sensus. Estos Acusativos se rigen 
de preposicion. 
Nota veinte y dor. 

q| Induo, Dono, Impértio, Aspérgo pueden admitir, 
fuera del Acusativo, Dativo ó Ablativo, como Dono 
7e coróna ,. vel tibi corónam. Cic. Sibi torquem índuit, 
vel se torque..— 
y i Nota veluie y ire$ 
«| El Ablativode esteórden se rige de una preposicion 
que se entiende, y asi Plauto dixo: LíPera ex nere. 
bs Nota veinte y cuatro. 

€| El que otros suelen poner por sexto órden de los 


Activos, le ponemos entre las notas , porque total- 


mente pertenece á la preposicion , y asi se juzgó en 
Salamanca. Tienen , pues , Ablativo con preposicion 
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despues de Acusativo todos los verbos Peténdi, Per- 
contándi, y otros muchos: Zuferéndi , Removéndi, 
Abstinéndi , Accipiéndi , como Peto, Quero , ZAufero, 
Reméveo , Abstíneo, Foneror, Mátuor abs 1e pecá- 
niam. Tambien los verbos de Entender tienen prepo- 
sicion Ex , y muchos otros, como Cognósco, Zvéllo, 
Expéllo, Quero, Percónter, Scíscitor d te, vel ex te. 
Cic. Poma ex arbóribus , si cruda sunt , vi avellántur. 


'A otros se les junta, despues de Acusativo, Ablativo 
con preposicion, ó Dativo: como Furor, Subrfpio, 


Erípio , Aufero tibi , vel abs te pecnias. — 

Finalmente, quantos verbos hay, pueder tener es- 
te Ablativo con preposicion. Pondrémos aquí algunos, 
fuera de los que ordinariamente se suelen contar. * Af- 
fero Cic. de Sen. Eique dona à sóciis artulísset.* Amo: 
Plaut. Pseud. Ubi sunt isti, qui amant à lenóne? Idem 
Penu. Amat à lenóne hic. * Deféndo: Virg. Téneras 
deféndo à frígore myrtos. * Dejicio: Cic. Dejícere ócu- 
culos à Rep. * Fácio: Cic. de Orat. A seáliquid fácere: 
€8 1. de Invent. Quod níhilo mogis ad adversáriis, quam 
à nobis fáciet. * Hábeo, & Lego, is. Cic. Brut. Nullas 
adhuc à te literas habémus. Idem ad Zttic. A Bruto legi 
Antónii edíctum. * Lego, as, Cic. pro Cluen. Ítaque ei 
testaménto legat pecüniam grandem à fílio. * Mitto: 
Cic. ad Attic. Abillo mihi mittas.* Münio: Taci? lib. 16. 
Szvus ille vultus, & robur, à quo se contra pallórem 
muniébat. * Nümero: Cic. pro Flac. A Quzstóre neme- 
rávit. * Promo: Cic. 2. Orat.-Ne ipse àliquid à me 
prompsísse vídear. * Reddo: Cic. Líteras à te mihi 
stator tuus réddidit. * Solvo: Cic. ad Attic. A me sólve- 
re: && libr. 7. ab Egnátio solvat, é p. P/anc. Ab áli- 
quo persólvere. 

No solo estos verbos, pero todos quantos hay, tie- 
nen este Ablativo con preposicion; y como los autores 
de Artes han contado hasta ahora verba peténdi , Gc. 
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pudieran tambien contar éstos. Está, pues, muy puesto 
en: ràZon, que no se constituya órden particular de es- 
to$ verbos, sino que en general se ensefie, que. este 
caso es comun, y que se puede juntará quantos verbos 
hay Tambien se han traido estos exemplos, porque ha- 
cen al caso para lo que se dirá en la nota siguiente. 

| Nota veinte y cinco... «M 

€| Hay muchos que piensan, que el Ablativo con 
4, vel 4b del verbo pasivo, es el que en activa fué 
Nominativo: de persona agente. Otros dicen, que este 
Ablativo, ya esté en activa, ya en pasiva, siempre sig- 
nifica hacerse una cosa de parte de alguno, comoquan- 
;do Ciceron. dijo ad Attic. 4 Bruto legi. Zinténii edf- 
etum, quiere decir: Le£ el edicto de Antonio, que venia 
de parte de Bruto, la qual oracion, si se hiciera. de es. 
ta suerte: Lectum est edíctum à. Bruto, no. fuera lo 
-mismo, que Bre:us legit. Estas son las dos opiniones, 
Una cosa hay cierta, y es, que hay infinitas oraciones 
en la pasiva, que vueltas en activa, no quieren decir 
lo mismo: v. g. Czs. 2. Civil. Tecra muníta ab ictu 12ló- 
rum, no es ietus telórum münit tecta. Cic. 1. leg, V/é- 
ritas à te. postulátur, no es iu póstulas veritátem. 
Emáüntur. à. me libri, no es Emo, sino. vendo &9 álii 
emunt. Donde parece que este Ablativo,que se rige de 
Preposicion, no es persona que hace; porque vemos, 
que los que en pasiva le tienen, tambien le tienen en 
activa. Plaut. Poen. 4mat à lenóne. Plut. Rud. Predam 
ab eo émerat. Cic.de Sen. Dona À sóciis attulísset. ldem 
Attie. 4 / Bruto legi. Antónli. edíctum. Idem. Bruto: 
Nullas adhuc d te líteras habémus. Idem 3. Áttic. Ab 
illo mihi. mittat. ldem pro Flacc. 4 Questóre numerá- 
Vi, y todos los demas, de que diximos en la. nota 
precedente, que es la veinte y quatro. En todas éstas, 


. 'àsí comoen la activa, este Ablativo no es persona que 
"hace, tampoco lo será en la pasiva, sino solamente un 


14 


210 De Instit. Grammaticz. | 
caso que se fige de la prepesicion. Si alguno dixere, 
que estas'oraciones en pasiva tienen dos sentidos: v. g. | 
Pétitur d. me, id est , ego peto , vel álii à me petet 
sería una anfibología grandísima , de la.qual huyen | 
tanto los latinos, que para solo esto usan de los Re-  * 
cíprocos, y de otras mil reglas. Digo, que no se puede. 
negar, que hay algunas oraciones de pasiva, en las 
quales el ablativo con preposicion 4, vel. 4b ;es per- 
sona qué hace, como estas: Dilf£gitur d patre meo: Ff- 
lius, génitus est à Patre: Fílius missus est d. Paire: e - 
Spíritus: sanctus. míititur d. Patre €9. Fílio, y otras | 
1nuchas; én las quales evidentemente el Ablativo con 
la preposicion es la persona que hace. Pero entre los 
latinos tambien es ordinario , que el dicho Ablatvo | 
con preposicion no es la. persona, que hace, como | 
queda dicho , y se ve en infinitas oraciones. Y ála | 
objecion que sehace de la anfibulogía, se responde,  ' 
que esta; se entenderá ,; y. quitará ex. antecedéntibus, Y 
; €9 conséquéntibus, como acontece en otras muchas ora- | 
ciones, ér las quales bay alguna-equivocacion , ó an- | 
Wfibología, por tener el verbo, ó nombre diversas signi- . 
ficaciones; "lo qual-se quita, y se entiende por lo 
antecedente y consiguiente. Y adviértase para otras 
muchas cosas, que en estas notas se dan documentos ^. 
ey reglas para los gramáricos, y autores latinos. Y si 
fen ]a Escritura se ballaren algunas craciones, y locu- | 
] 
l 


'ciones; que no sean conformes 4 ello, no está la. Es- 
critüra;, bi debe estar atada á la regla de.los. gramá- 
ticos.'Y la falta de muchos gramáticos há, sido querer 
declarat por sus reglas los lugares de*la.Escritnta ^y. 
"examinat ,: $i versiones-de griegos eo latin son. malás 
ó buenas, no habiendo ellos de averiguar esto; sino $o- 
Jamente dát reglas para entender los autores latinos, y 
'dexar que declaren las cosas, y locuciones de la Escri- 


'tura á quienes les toca; y las entiendan mejor que ellus. ^. 
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T Nota veinte y seis. 


SE Está muy recibido que. P'ápulo,, Y'énto, Ffo, 


Esulo, Líceo, soa verbos. neutros pasivos; y dicen, 
-Que se construyen con preposicion 4, vel 44b. De los 
«dos ültimos no dirémos, porque ya muchos autores de 
Artes los han. quitado, echando, de ver que esto es 


| falso, Dirémos:de los tres primeros. 


;.- Del verbo Pápulo han usado muchos AA. y nadie 
Jamás le ha dado este Ablativo, solo Quint. i/r. 9. cap. 
'2. en estas palabras : Testis rogátus, an à reo fástibus 


 apulásset., & Ínnocens, inquit. Pero adviértase , que 


esta autoridad está errada por Julio Rufiano, retórico 
Antiquí;imo.: hablando dela figura Apóphasis , tae 
estas palabras de esta suerte : Testis imerrogátus , à 
reo num füstibus vapulásset 2. Ínnocens, inquir., Jua- 
tando esto, con que ninguno otro le ha dado este Abla- 
1ivo, parece que convence clarameüte, que este verbo 
no tiene consttuccion pasiva. ^... HA c 
—. Lo segundo se advierte, que Z/ápulo no solo signi- 
fica ser. azotado, sino tambien perire, vel iré in ma- 
Jam crucem: sale del verbo griego pollyo, No es 
maravilla que esto no'se supiese hasta ahora ; porque 


,:&areciamos de la mayor parte de Festo, el qual ya te- 


nemos restituido en gran parte por diligencia de Josef 
:Scaligero. Y asi, Erasmo ea el Adagio V'ápula Papyria, 
(confiesa; que no puede saber lo que significa , porque 


Je falta el libro de Festo, Dice , pues, Fesro de-esta 


suerte: pula Papyria, in provérbio antiquitdiis fuits 
de quo Sifinius Cápito sic refert , tum dici sólidum es- 


S6; cum vellent. minántibus stgnificáres se eos. neglige- 


re, &9 non curáre fretos jure libertátis. Plaut, in Fa- 
nerat.. Heus tu', in. Barbásia quod .dixísse. dicitur li- 
bérta suc patráne , id ego dico , liberta, Salve, Vápu- 


Ja Papyria. I5 Barbária, est.in Itália. ZElius hoc loco: 


Vápula pósitum esse dicit pro Dole : arro pro Peri; 
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1este Terent, in Phorm Non tu manes S.Vápula P. Id 
:ihi quidem jam fei. Plaut. Curcul. Reddin, an. non, 


mulferem, priüsquam 1e huic mee machere objicio, 


masiígia S. Vapuláre ego te veheménter jübeo: ne 
me térrites. Hxc Festus. De estas palabtas verás claro 
lo que hemos dicho. : E j 
En el verbo Péneo tambien nos ha engafiado la 
mala escritura de Quintiliano, el qual en el br. 12.e. 
1. trae este dicho de Fábricio: 44 cive se spoliári ma- 
lle, quàm ab hoste venire. Es de creer que está errado el 
lugat; porque Cic. 2. de Orat: cita el dichó Fabricio 
de esta manera: JMalo c«mpiliri, quam venire. Mira 
como declara Francisco Sanchez ste verbo en su Mi- 
petii aii IUS D ed : 
El verbo Fio eslo mismo que el verbo substanti- 
vo; y los griegos por tal le tienen. Y si alguna vez se 
hellá con Ablativo, y preposicion, es Ablativo de par- 
te, como decimos. Eic atnat à pátre suo. Antiguamen- 
te tovo pasiva. ( c«mo tan ben el verbo Péneo ) Pris- 
ciano, libr. 8. wae autoridades. Postquam dititius fitur, 
€? grecó ritu fiebántur. Saturnália. Asi que mejor le 
llamarás verbo substantivo, como le jllzmà Julio Cé- 


sar Scaligero, que no néutro pasivo. Y como se dice: , 


hoc est d te, se dice hoc fit. à te. ^R 
Adviértase, que quando se dice: Quid me fiet? es 
lo mismo que : Quid de me fiet * Como lo advirtió el 
P. Manuel Álvarez: porque Cic. 2. ad Attic. dixc. Quid 
de P. Clódio fiat, scribe. Lo misto se ba de entender 
del verbo Fácio. Cic. 3. Verr. Quid de hoc hémine fa- 
ciátis. Terent. Andr. Nec quid me nunc. fáciam, scio, 
id est, de mie. 
^o Nota: veinte y siete. 
«| Los verbos comunes hemos dexado, porque fue- 


va de lós Participios son poco usados. Quando Cic. di- | 


xi: 4 1e ficis aggréderer donis, cs pasiva del verbo 


1 
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44ggrélio, el qual se usó aatiguamenre, y hoy se ve 
en algunos autores antiguos. Lo mismo se ad.ierte de 
| Otros algunos: porque Cic. dixo: Nec nos ad ilári siná- 
mus: él mismo usó del Aciivo A41álo. Ates habi ver- 
bos comunes; pero despes que los llamámos Depo- 
tantes, y dexáron la sig iificacion pasíva, no se hallan 
los comunes, sino (como hemos dicho) son pasivos; 
Porque ninguno hay de los que llaman comunes, que 
una vez, á otra no se halle su activo; solo ha quedado 
rastro de estos comunes ea algunos Participios, que 
tienen Zccion y. Parion, como son éstos: Abominátus, 
Cohortdtus, Conférsus, Diménsus, Execrátus, Meditá- 
?u$, Populátus, Testátus, Venerátus. 

Nota veinte y ocho. 

«[ . El Genitivo siempre és comun, y se rige de al- 
gun nombre, como ya en parte se ha visto en los ver« 
bos de Precio, y de Acusar. Quando se dice Porfri re- 
rum, falta Impérium. Ces. v. Gal. Totius Gállie se pos- 
se potíri sperant. Poco ántes habia dicho Tortus Gál- 
lie império potíri. En los verbos de Memória falta 
memória, méntio, &9c. Cic. pro Arch. Puerítie me- 
máóriam recordári ültimam:; y así aunque dixera Pue- 
rítie recordári, se habia de regie de memárigim, Estos 
modos de. hablar : Désine irdrum, ábstine querelárum, 
80n griegos, como tambien éstos; Péndeo ánimi, Discá- 
tior ánimi: aunque en estos ültimos se podrá decir, que 
el sentido es péndeo ánimi mente: de la. mane:a que 
dixo Plaut. Cist. Nullam mentem ánimi habent, y. Lucr. 
nimi vix mente vidémus. Ea el verbo substantivo fal- 
ta munus, offícium, aut. negótium. Regis est guberná- 
re, id est, offícium Regis est. gubernáre.. En aquellos 
verbos: Míreret, Miseréscit, Panitet, Tedet, Pipget, 
Pudet me tui, el sentido es: Pudor hahet me tui. Y 
así lo declara Prisciano. Ímpleo granárium fruménti, 
quiere decir: Hincho el granero, que es de trigo, como: 


Cy 
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Ímpleo páteram Regis. Cuando se dice Implévi domum. 
latrénum, se entiende, nümero lattónum. Y los poetas. 
imitan muchas vecesá los griegos. Virg. Impléntur vé- 
teris Bacchi. | s 
Nota veinte y nueve, — | 
' f|. Todo Dativo es de adquisicion; porque si loes — 
en ésta: Z1mo hereditátem fílio meo; 3por que no en és- 
ta: Do tibi pecániast ;Por ventura, no es cosa prove- 
chosa dar á alguno los dineros? Y porque este Dátivo. | 
€s comun todos los verbos, se halla mucbísimas ve-  ' 
Ces con verbos activos. Plaut. Stic. Pergin precári pérsi- 
mo? Ces. Gall. Cám tela nostris défícerent. Cic.de Orat, — 
Déceat prudéntie tue. Plaut. Amph. Nostro géneri non | 
decet, Quando se hallan dos Dativos, tambien son. de | 
adquisicion; Lo mismo se advierta en las craciones 
pasivas, como Deus cólitur mihi: donde mihi no es | 
persona que hace, sino Dativo de adquisicion; porque — : 
tambien en la activa. puedes decir: Colo Deum mihis | 
Honro á Dios para mi provecho: ó Dios es honrado — | 
para mi provecho. En Virg. Neque cérnitur ulli, eslo' — | 
mismo que Nulli est conrpícuus, Dativo deadquisicion . | 
€s Dativo de dafio ó provecho.- Advierte de paso, que. | 
tampoco la persona que,hace se pone en pasiva en 4 
Acusativo con preposicíon Per, porque aquel solo es^ | 
caso de la preposicion, el qual podrás tambien poner | 
en activa de la misina manera, y con el mismo senti- | 
do. Quando Cic. ad Zitic. libr. 2. dijo: Per Pretdres | 
Cónsules creántur, pudiera decir: Pépulus creat Cón- | 
Jules per Pretéres, por medio delos Pretores: y asídi- — ^ 
Xo él mismo: Nihil fnterest, per Precuraiórem agaás,an 
per te ipsum. Y quando dixo; Rer ágitur per eésdem 
ereditáres, no quiso decir: 7bsor créditóre ágere, sed 
emícos regis per creditéres. 
Nota treinta. . | 4 
»"[ El que llaman Zbaivo abroluto, se rige de . 
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preposician, porque se halla.con ella muchísimas veces. 
|. Regé Philíppo.id est, sub Rege Philippo. Pers: Sat. 5. 
arco sul jüdice pollàs. Stat. in Syll. Cereália dona co- 
rÓne sub. te teste tuli. Virg. Sole sub ardenti resónant 
arbüsta cicádss. Plin. 18 de muribus, dixo: sáb Auctó- 
fe Arirtütele; Otras veces se suple la preposicion cum, 
| como Musis favéntfbus, id est, cum Musis favéntibus. 
Liv. libr. 1. Dec. 3. Agite cum Diis bene juvántibus. 
Plaut. Pers. Séquere hádc, mea gnata, cum Díis volén- 
tibus, Ennlus apud Cic. Doque voléntibus cum magnis 
. Diis. Padránse tambien suplir otras preposiciones. Mu- 
^ — chas veces se suple la preposicion 4, vél 45, como con- 
-fécto, prándio. proficíscar, id est, à confécto prándio, 
que es lo mismo, que post conféctum prándium , y asi. 
otros muchos. Advierte, que la oracion, me consule, | 
hoc feci, es buena, y latina, la qual algunos tienen j 
por bátbara: Cíc. in Brut. Se audiénte, locáples auc- 
tor seríbit Tucydides. Id. 1$. Fam. Non potes. effüge- | 
re hujus culpe penam, te patróno. Quint. 4. Declam. 
Te volénte misisti. Luc. libr. $. Et letos fecit, se cón- 
sfuüle, fastos. Ov. Lácrymas quoque sepe notávi, me la- 
erymánte, tuas. Plaut. Milit. Te vidénte, vides. De es- 
to hay muchísimos exemplos, y en todos se entiende 
la preposicion Sub. 
. Nota treinta y una. 
«| El instrumento tambien se rige de preposicion, 
porque algunas veces se halla con ella. Plin. libr. 9. 
cap. 38. Cum quibus venántur: esta es la antigua, y ver- 
dadera leccion de Plin.Ov. 4. Fast. Verrébat raro cum 
péctine pratum. No falta quien. mude este verso, por 
no advertir lo que vamos diciendo: Firg. Exercére $o- 
lum sub vémere. Colum. libr. 9. c. 1. Sempérque de ma- 
hu cibos & aquam prebére. Tambien el Ablatívo de : 
Causa se rige de preposicion' Terent. Z1ndr. Labórat de | 
dolóre;. Cic. dead. Mare d: sole collücet, Y. el exceso 
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Cic. 4. Acad. Demécritus huie. in hoc. símilis; ubérior 
in ceteris: y.el modo: Terent. Otiósum ab ánimo; Plaut. 


, Truc. Ab ingénio ert Ímprobus. Plaut. Cap. Rem de 


compácto geri. 
: Nota treinta y dos. 

Por entender que gustarán los hombres doctos 
en esta facultad de saber de raiz la construccion del In- 
finitivo, diré aquí como la declaran Budeo, Comment. 
Ling. Grec. Muret. in Cai. Franc. Brocen.in Minerv. 
Lamb. in Hor. Enriq. Esiéph. Jul. Cer. Scalig. que 
todos son doctísimos. El infinitivo de suyo, y. confor- 
me á las reglas latinas, siempre pide un Acusativo 
tácito, ó expreso ántes de sí, como volo scire, volo me 
scirc: despues de sí pide otro Acusativo, de qualquiera 
manera que sea, ya preceda /Me, Te, Se, ya no: ya 
preceda verbo del mismo supuesto, ya no. Cic. pro Quint. 
Ne, ut par quidem sit, póstulet, inferiórem esse péi- 
Tur. Curt. Ad vestras manus confugios invítis. vobis, 
salvum esse nolo. Plaut. Cist. Quia ego nolo meretri- 
cem dici. De estos hay muchos exemplos: algunos 
trae Budeo contra 7/ala. De suerte, que conforme á las 
reglas de los'latinos, se ha de decir: Cápio esse cle- 
méntem. Pero afiaden estos autores doctamente ; que 
los latinos han querido en esta parte dexar ordínaria- 
mente sus reglas, y usar las de los griegos: porque 
ésia Cupio esse clemens es construccion griega, y. no 
latina. La razon es, porque los griegos suelea muchas 
veces regir solamente un caso, y'allegarle otro por 
elegancia, aunque no se rija de la misma parte que el 
primero: y así dicen ellos: Utor. libris, quibus hábeo. 
Egeo librórum, quórum non hábeo. De estas oraciones 
hay infinitas ea los griegos, Pues en esta oracion Cu- 
pio esse clemens, dicen estos autores doctamente, que 
la. palabra Clemens tráhitur d. partícula Ego, qua. sub- 


audítur. in verbo Cápio. De aquí se entieade con faci- 
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| * lidad la tazon de este modo de hablar: licet. mihi esse 
neglioéntem,el qual procede conforme á las reglas de 
. los "latinos;. pero esta. oracion, Jicet mihi esse megli- — 
, &€nii, es totalmente griega, donde la palabra megli-. 
 génti tráhitur à partícula Mihi es. por atraccion. 
Nota freinta y tres. 
q| Al fin de los Gerundios advierte, que esta ora- 
Cion es muy usada entre los latinos: Tempus est le- 
géndi libráórum. Plaut. Cap. Nominándi tibi istórum. 
magis erit, quàm edéndi cópia Cic. de Inv. Fuit exem-. 
Plórum eligéndi potéstas. Idem de Univ. Reliquórum 
- *íderum que causa collocándi fáerit. Suet. dug. Pere 
Wíssa jocándi licéntia, diripiendíque pomórum, & ob-. 
foniórum C) missílium, Plin. in Epist. Cum illórum 
vidéndi grátia me in forum contulíssem. La/gramáti- 
ca de estas oraciones es: T'empus est legéndi librá- 
. tum, id est, lectiónis librórum. Así lo deciaran hom- 
.. bres doctos. : 
. Nota treinta y quatro. 
4| Adviértase, que el Datívo de este Participio es. 
de adquisicion. Y así; docéndum est mihi, no es yo he 
de ensefiar, sino hase de ensefiar para mi bien. Docén-- 
dum est discfpulis: hase de ensefiar. para. provecho de 
los discípulos. Y véase claramente, por que losantiguos 
decian: Peténdum est tibi pacem. Consiituéndum est 
penam latránibus. Figéndum est crucem malefactoribus, 
id est, hase de pedir la paz para ti: hase de constituir 
castigo para los ladrones, Gc. Las quales se vuelven ya 
de esta suerte: Perénda est tibi pax Consiituénda pa- 
na latrónibus: Figénda crux | malefactóribus, y este 
mismo Dativo pod:às poner, ea activa: Seroféndum est 
mihi Deo: Sérviam Deo mihi. ! 
Nota treinta. y. cinco. 
v» Qf Huy muchos hombres doctos, que excluyen el 
. Que llamamos àá/rimó Supino, diciendo que es nombres 
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y parece que aciertan ea ello. L» primero, porque es 


tos pueden ser Dativos, porque Virgilio, que dixo: Mi- 
rábile visu, en otra parte dixo: Oculis mirábile mon- 


strum, donde Mirábile visu, será lo mismo que Mirá-. 
bile visui. Y no hay incoaveniente, que así. como los: 


latinos dicen: Parce metu, por métui, digan tambien: 
Mirábile viru, por visui. Losegundo, vemos estos nom- 
bres muchas veces con adjetivos. Quinr. libr. 8. Rebus 


arrócibus verba étiam ipso audítu acerba magis convé- 


niunt. Agel. 1. 11. Eos versus assíduo memoratu dignos 
puto. Stat. 9. Teb. Longo def?ssa redtbat venátu, Pru— 
déntíus in Perist. hym. v1. Postquam compósito: satis 
instruxére parátu. Plin. l..9. ^c. 3. Perditióre porrá. 
Cic. de Nut. Deor, Cum ad eum ipsius rogátu, accer si- 
1óque venírsem: donde claramente los hacen nombres; 
De estos exemplos hay muchos. Lo que algunos res- 
ponden diciendo: que Res digna memorátu es ültimo 
Supino; pero que res digna magno memorátu; es nom- 
bte, no satisface: porque si yo quiero decirsolamente, 
«054 diena de memoria, diré memorátus pero si quiero 
afiadir algo màs, diré Magno memoratu, incredibili, in- 
génti, Gc. donde parecerá ser ya nombre. Lo tercero, 
la junta de las oraciones da á entender, que estos son 
nombres; porque los autores parece sin duda que quie- 
ren juntar dos nombres en las oraciones siguientes: 
Liv. libr. 11. Id díctu, quam re factlius. Plin, l. 7. c. 1. 
Parvum dictu, sed inmensum estimatióne. Cic. in Pir. 
Quis enim te auditu, quis ullo honóre, quis dénique com- 
máüni saláte dignum pui&vit : Tac. lib. 1. Lucos visu, ac 
momória defármes. ijsta razon tiene mas fuerza en los 
gramáricos, que defiendeu que la conjunciou junta 
Casos semejantes. Lo quarto, soi tan. dificultosos los 
Háírpanismos, con'que se declaran estas oraciones, que 
ellos dan á entender la dificultad de la cosa. Porque 
àque romance es este: Zffábile dictu: Afable de ser dicho, 
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d afale' que se diga? Explicábile dictu: Explicable: 
de ser dicho? Qüanto mejor es, Explicálile. dictu, id 
€st, dictióne, vel sermónet: explicable con la palabrat 
* Preguniará alguno, qué nombres soa-estos, pues no bay 
dictus, dictás. À esto seresponde, que muchos de ellos 
Son nombres enterós, como Venátus, cubitus Góc. Y 
Otros son defectivos, de los auales solamente usáron los 
antiguos en los Dativos, y Ablativos del singular, coe 
mo tambien son defectivos: Vis, vim, à vi, Opis, opem, 
4b ope: y otros muclios, | 
| i Neta treinta y. seis. : 
(^08 Enel primer 2xemplo el Genitivo héminis se ri- 
. . Be de pectus. El seguado , ya se ha dicho en la nota 
diez del verbo Ínrerest. 2 5 : 
Nota treinta y siete. " 
«| Estas reglas de los Reciprocos solo son para 
- evitar la anfibología:, y así se podrán dexar, donde 
quiera que no hubiere este peligro, porque en latin se: 
puede decir muy bien : Cepi colámbam in nido suo, vel 
ejus, vel ipsius, supuesto que no hay peligro de an- 
fibología. Algunos han ensefiado, que decir n nido suo 
es solecismo: en lo qual yerran. Ovid. in Epist. 1.. 
Réspice Laértem, ut jam sua lámina condas. Séneca- ad 
Albinam matrem. Puer ad tuum formétur arbítrium: 
multum sibi dabis, étiam. si nihil déderis preter exém- 
plum. Plin. Vínea si marcterit, sarménta sua combá- 
rito. Valer. Máxim. libr. 4. cap. 3. Alexánder. Dicge- 
Sem gradu suo divftiis péllere tentat: suo, id est, 
^ JDiégenis. Algunos de estos exemplos, y otros de 
Otros autores, como son Virgilio, Salustio, &c. repre- 
hende Laurencio Vala, por no haber advertido esto, 


Nota treinta s ocho. . 
'.— Ü[ Algunas de estas preposiciones son tenidas por 
Adverbios de algunos hombres doctos, como Versus; 
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porque en ésta: Zráligm versut, se entiende.la prepo-. 


sicion 44, id est, 43 I;áliam versus. 
j* Nota treinta y: nueve. | 
| Estos casos se rigen de algaa verbo, que cómo- 


, damente se puede eateader, y es argameato  haberle 


puesto mil veces los autores: Terent. Alelph. | Ecce 
aulem hic adest. senex noster, Plaut. Me?rc. Ecce illam 


- eídeo. 


bs o 


Nota querenta. i; 


| «|  Advierto lo primero, que los nombres propios de. 


las provincias, islas, y regiones, se pueden tambien 
poner ea Genitivo. Varr. libr. 1.0.7. Crete a Corty-. 


tiam dícitur plátanus esce. Cic. in Verr. Sicilie càm. 


essem. ldem ad Attic. Cám Coreyre epuláti essémus. 
Valer. Maxim. libr. 4. c. 1. Duos egrégie fndolis filios 
yu05 à Gabiniánis milftibus Egypti occítos cognóvit. 
Sallust. ug. Rome, Numidieque facínora ejus mémo-. 
r3!. Hemos puesto la regla como va, y là misma dociri- 
nà se guarda en las regias siguientes. Y es bien, que 
los que aprenden, sepan, que se dicen en Jatin muy ele- 
gante estos modos de hablat: Sum Sicilie, vel in Sicí- 


Jia: Eo Siciliam, vel ad Siciliam. Eo Romam, vei ad. 


Romam: Vénio Sicília, vel ex. Sicília, Vénio Roma, 
vel ex Roma: porque piensan alguaos, que el decir; 
Sum Sicilie, Eo ad Romam,Vénio ex Roma, &2c. son s5- 
lecismos. Algunos responden, que esto es lo ménos usa- 
do. À esto digo, que ei Tito Livio,y los demas histo- 
riadores, y poetas, es lo ordinario quitar las preposicio - 
nes á las provincias, y ponerlas á lasciudades, y Cice- 
ron lo. hace muchísiinas veces: y ninguna de estas co- 
sas hay, de que no haya mas de quinientos exemplos, y; 
Suetonio dice de Augusto César, que ponia siempre pre- 
posiciones á los nombres de pueblos; porque gustaba 
que la oracion fuese clara, Y si hasta ahora, por solo una 
autoridad de Quiatiliano, se ensefiaba, que Pápulo era 
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Nenutto-asivo, no siéndolos no es maravilla que aquí 


se ensefie esto, por tantas autoridades como hay. Lo 
sefundo, que estos genitivos son de posesion, porque 
se rigen de algun Substantivo,que se entiende: el qual 
algunas veces han puesto Jos autores. Cic. 5. ad 4ittie. 
In éppido Antiochfet Idem Philipp. 4. Albe constitérunt 
in urb ecpportüna. Y asi la gramática es, $um Reme, id 
est, in urbe Rome: Sicilie, id est, in provfncía Si- 
ciliz: Aihénis, Balilóne, id. est, in Athénis, in Bali- 
láne. Suet. Calig. cap. 8. in Tréveris. Lo tercero, esta 
voz. Ruri, de que abexo se dice, no es Dativo, como 
piensan muchos, sino Ablativo: porque los antiguos los 
Ablativos en e, los: acaban tnuchas veces en i. P/aur, 
Men. Satur nunc léquitur de me, &) de parti mea. Cat. 


cap. 37. Ex ségeti véllite ébulum. Virg. Eccl. 6. Serta 


(procul tantum cápiti delápsa jacébant. Auson. de Occa- 
sidne. Heus tuy occfpitt cassuses. De este modo se ha- 
lla en muchos Vé:peri por Véspere. En lo que toca .a] 
nombré Domus, advierte, que'se puede decir sum do- 
mi,velin domo: eó domum, vel ad demum: vénio domo, 
wel-éx-domo. Lo mismo en el nombre Rus: de todos 
hay muchos exemplos en los autores, los quales juntó 
FE:ancisco Sanchez en. su Minerva. 

: | Nota quarenia y una, E 
q[- No solo se dice Vénio Roma, Carthágine, 3c. 
sinotambien à Roma, à Carthágine, ab AAthénis. Cic. 1. 
Acad. Venísse à Roma. Idem Plilipp. 8. Ab Alexandría 
discéderet. Plaut, Bacch. Ex Épheso liàc ad sodales l£- 
teras misit, € Pseud. Ex Sycióne huc pervenísti. Mart. 
dibr. 13. Hec de vitífera venísse picéta l'iénna. Lo se- 
gundo, no solo se dice P'énio ex Itália, sino tambien 
liália. Suet. Vespas. Ut eo témpore. fudaa profécti 
rerum potiréntur: 68 Aug. Decédens Macednia. Cic. ad 

Alitic. Si Pompéjus ltália recéderet. Valer. Max. libr. 1. 
cap. 7. Panórum exércitum liália pellerei, Donde sa- 
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Caras, que estos Ablativos siempre se rigen de prepo« 
Sicion expresa, Ó tácita. . - ban da 
[ Nota. quarenta. y. dos. hdds 
S]. No solo se dice eo Romam, sino tambien ad. Ro- 
- mam. Cic.de Sén. Miles proféctus sum ad Cápuam, quin- 
Jóque anno- post.ad. Taréntum Quaestor. Czs. 3«3Civ. 
Cársius ad Mesránam návibut .advolávit. Prop. lib. 3. 
"Ad doctas profief:ci cogor. AAthénas Plaut... Bacch. |n 
Ephesum hinc ábii; & Epid. Quando hine itürus ert 
ipse in Seiéuciam. Lo segundo, no solo se .dice eo in 
Jiáliam; pero tambien Iráliam. Cic. pro leg, Man: Sar- 
díniam cum classe venit. Suet. Aug. cap. 16. Ab Actio 
eüm Samum.-ánsulam in hibérna se recepísser. Just. li- 
br.20. ZEgyptum primo profectus, Cretam conténderat. 
"Tacit. libr..2. Germánicus /Egypium proficiscitur. Me- 
la libr. 3. cap. 6. ZEgyptum t1éndere, Virg. Téndimus 
Jtáliam. De estos cxemplos hay en Livio muchísimos. 
LLo-tercero. sé advierte, que algunas veces se hallan 
Jos Apelaiivos sia preposicion; pero no es.bien usarlo 
ordinariamente. Virg. /ibr. 6. Devenére locos lgtos, 69 
"mana viréta. Apul. libr. 9. Próéximam civitátem de 
duci consuevérunt. j | T 
Nota quarenta- y. 1res. 1 
dj Adviertolo primero, que el que se llama ordina- 
1iamente Adverbio Qud, hay hombres muy:doctos, que 
le tienen por Ablativo de Quis, supliendo 7a, como 
Quà iter fecístit id est, Qua aia iter fecistit Esto pa- 
rece muy probable, porque todos loque correspoaden, 
, $ón de manera, qne tambien se puede suplir 77a, como 
Hac via &e. Lo segundo se advierte, que no. solo se 
puede decir: Fecit fter. Roma; sino tambien per Ro- 
mam, auauque de-lo uno, y delo:otro hay muy pocos 
exemplos , parque: ordinariamente lo decian p^r otros 
modos, como- Càm. transfrem | Romam , . prateriíssem 
Brundásium, attigisse Cápudm, Ge... 
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É Notas quarent& y quairo. 7 
1| En los Adverbios Própius, y Prüximé, se en- 
tiende la preposicion 4d, de la qual se rige aquel Àcu- 
sativo,.la que algunas veces calláron los latinos por 
elegancia, y otras la pusiéron. Cic. in Part. Accédere 
própius ad. sensum alicfjus: & 1 de Nat. Deor. Ad si- 


militádinem enim. Deo. própius accedébat humána vir- 
ius: & pro Mil. próximé ad Deos accéssit Clédius: por- 


. 


.que si estos rigen Acusativo, jcomo no dicen, que tam- 
bien le rige Próximus, pues dixo Plaut, n. Penu. Práé-- 
*imus-te sum? Pero aquí, y en los demas se ha de en- 


tender la. preposicion Ad, la qual puso Ovidio, quando 
dixo: Próximus ad. dóminam, nullo prohibénte, sedéta, 
Nota .quarenta y cinco. 
d Ur, quando sigaifica postquam, se junta á Indi- 
cativo. Cic. Ut. ab Urbe discessi, despues ó luego que 
sali de. la ciudad; y quando. significa lo mismo que 
quámodo con admiracion, Ter. Ut falsus est ánimi! 


Despues de estas voces Zdeo, 41d, $ic. Tam, Ta-. 
lis, Tantus, Tot, se pone ordinariamente con Subjün» 


tivo. Cic. Non sum tam liebés, ut ista dicam. E 
dntequam,y Priásquam se juntan á Indicaiivo, y Sub- 


juntivo. Cic. Priásquam de Rep. dicere íncipio, vel in- 


:cfpiam. 


. ANe, quando mandamos que no se haga «lgiuna cosa, 
se pone con Subjuntivo, éImpesativo: Ie fures, ne jura. 

Nw, id est, profécio, si se pusiere ánies de algun 
prorombre, se juntà à Iadicativo, óSubjuntivo. Te:ent, 


Adel; N& ego homo sum fnfelix. Cic. Philipp. 2. Ne 1a, 


si id fecísses. mélius fame tue consuluisses. 

; Los adverbios en um, y estas voces: Per, Perquam, 
Quám,. Sané, y otras semejantes, se. juntan con nom- 
bres positivos, como Perfácilis. Cic. 2. Fin. In rebus 
apertíssimis nfmium longi sumus. 

Los adverbios acabados en o se juntan á los com- 


E 
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parativos Multó y Longé ácomparativos, y superla- 
tivos. Cic. 1. Offic. Quanió superióres sumus, tant 
t0$ submissius gerámus. Idem in Verr. Arrogéniia.in- 


génii est multo molestíssima. Idem. in Brut. Servilius 


dongé post natos hómines improbíssimus.— 
Dicese Fácile doctíssimus, y quàm doctíssimus. 
Nota quarenta y seis. 

«|. Ala Interjeccion se la juntan los casos dichos, 
-$zx9rque regitlos no. parece ser probable. El Nominati- 
vo jamás se rige de nadie, solamente concuerda. El 
Vocativo no se puede entender como se rija; pues es 
aquel á quien se eadereza la oracion. En los demas ca- 


sos siempre falta algo : e, tibi, id est, Ve, tibi immi- ^ 


net supplícium ! vel quid símile. O, me míserum ! id est, 
:O, pena manet; me míserum! &c. O, Jüpiter, id est, 
O, ubi est Jápiter! al modo que dixo Virgilio O, ubi 
eampi!id est, O, ubi sunt campi! Y véese esto clara- 
mente, porque sin dafio de la oracion se puede quitar 
la interjeccion, como, Me mí£serum, quantis malis. afft- 
-eior! JTüpiter, quid mali feci! Mísero mihi, quanta me 
(premunt mala? Pues mira tá de donde se rigen estos 
'dos casos, quando no hay interjeccion, que.de esa mis- 
ma parte se regirán cuando la hubiere. .De donde vie- 
ne, que ea los buenos moldes siempre se pone despues 
de a interjeccion coma, 6 otra sefial: lo que. no se 
hiciera, si el caso siguiente se rigiera de ella : como 
Ve, mihi mísero! O, Jüpiter! ^ 
Nota quarenta y siete. 

«| Absolutamente se suele decir, que la Conjuncios 
junta semejantes casos forzosamente, lo qual es falso, 
asi por el exemplo de Horacio, como tambien porque la 
construccion pide muchas veces lo contratio: v. g. 
Fufísti Rome, an Athénis? 

Nota quarenta y ocho. 
«| Etsi, Tamétsi, Quamquam, al principio de la 
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oracion se junta con grande elegancia á Indicativog 
pero al medio, y fie de la oracion á Indicativo, ó Sub- 
jintivo. Cic. pro Mil. Etsi véreor , jádices. Terent. 
Andr. Obiándis, tamétsi intélligo , vel intélligam. 

Etiámsi, Quámvis , Licet , Ut, quando se toma pot 
| Quámovis, van á Subjuativo. Cic. de Amicit. Qmnia bré-. 
via toleralilia esse debent, etiómsi máxima sint. 
Tàm, Qudm se juntan muy ordinariamentecon po- 
sitivos, y alguna vez con superlativos, y muy raras ve- 
ces con comparativos. T'àm doctus, quàm sápiens. 


M 


, De Ur, y Ne, despues de los verbos Tímeo, Métuos 
xcu y Véreor. E ; 
«| Quandotememos loque no queremos, hemos de 
decir: Tímeo, ne: quando tememos lo que deseamos, Tí- 
meo, ut: como T/meo , ne pater veniat , quando no 
quiero que venga: T meo, ut pater véniat , quando 
quiero que venga : Tímeo, ne non , es lo mismo que 
Tímeo, u: (y no lo mismoque T£meo ne, como algunos 
ensefian); porque dosnegaciones afirman.Cic.ad Zrt. 9. 
Tímeo, ne non impetrem, id est ,, Tímeo, ut Ímpeiremt 
pero Tímeo, ut non , vel Z£meo, ut. ne , à otra qual-- 
quiera negacioa, como Témeo, ut nolit : Tímeo , ur nil 
fáciat , en todos estos es lo mismo, que T'émeo , ne. Fi- 
nalmente, afiadiendo la tercera negacion , se da á en- 
tender, no haber ningun género de miedo. Cic. 6. in 
Verr. Non véreor, ne hoc. ojficium meum Servflio non 
probem, id est, non dábito, quin hoc officium. meum 
sim prabatürus Servílio. Lo mismo que se ha dicho en 
Tímeo, se ha de entender ea 7Métuo ,: y Vércor. 


— — 
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D DE FIGURATA CONSTRUCTIONE. 

uo sunt oratiónis vítia, quie, qui purà ac emen- 

daié loqui volet, diligentissime vitàte. debet: Bare 
15 
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barísmus, €2 Solacísmus.. Barbaríimus est dictio aut 
ómníno bátbara, aut latina quidem; sed vitiósa scripto, 


vel pronuntiatióne, ut perla pro unióres avíso prc 


máóneo; afflíjo pro affligo. — TRIES 
" Selecísmus est vitiósa pártium oratiónis composí- 
iio, ut Deum sérvio pto sérvio Deo. 

Sunt quzdam tamen apud viros doctos, quz fáciem 
quidem Solocísmi habent; virtiósa tamen non sunt. Hoc 
autem novum loquéndi genus figüira verbórum, aut ser- 
mónis, sive schémaléxeos appellàtur, Figüra enim est 
nova loquéndi rátio à trito, & vulgári sermóne remóta, 
qua feré: ratióne áliquá nítitur. Cujásinodi sunt , quae 
sequüatur. : 

p . Enállage. - 

Enállage figüra est , cám pars una oratiónis pro 
ália póatur. Cic. ad Att. Quám rurpis est assentátio, 
chm vívere ipsum turpe si! nobis! ubi vfvere pro vita 
pónitur, 

Fit étiam Enállage per attribdta pártium oratiónis, 
quz accidéntia appellántur, ut casus, nümerus, genus, 
persóna, &c. ália enim spé pro áiiis ponuntur. Pónitur 
casus pro casu, ut Terent. Andr. Málier. commigrávit 
huic vicínie pro in hanc vicíniam. Nümerus pro nü- 
meros Virg. Pars in frusta. secant. Modus pro modo: 
Cic. ad Treb. Sed valébir, méaque negótia vidébis pro 
valc, vide. Tempus pro témpore: Terent. Tu si hic 
sis, dliter séntias pro esses , rentíres. Multa de réli- 
quis atttibütis exémpla cccürrent. Permutátio veró per- 
sónz traró reperitur, praeterquam quod secünda pro tér- 
tia frequéatér assámitur, ut Roges pro Roget áliquis. 
m - Eclipsis. 

Eclip:is figüra est, cüm id, quod in oratióne deest, 
foris omninó peténdum est. Cic, Ego, 5i Tiro ad me, 
tígito in Tusculánum (Ad. Att, libr. 15) Ubi. deest 
"bénerit , 69 proficisci. | | 
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A Zéugma. AS j 

Zéugma est, cüm id, quod in oratióne desiderátur, 

€ ptóximo assámitür, manénte eódem génere, nümero, 

casu, czeterísque attribüris. Cic. Ziccit pudórem libido, 

zimórem audácia , ratiónem améntia. ^ 
Syllépsir. — | & 

Syllépsis est, càm id, quod in oratióne deest , as- 


.Sámitur é próximos mutáto tamen génere, aut. nüme- 


10, aut casu, aut áliquo e cáeteris accidéntibus. Cic. in 
Verr. Risus pópuli, atque admirátio ómnium facta est. 
ddem ad Q. Fr. Ille timóre , ego risu córrui. — 

| Est étiam Syllépsis, cüm sensüs rátio pótius habé- 


. tut, quàm verbórum. Terent. in Zndr. Uli est ille sce- 


lus , qui me pérdidit? id est, ille scelerátus. 


Prolépsis. pn 
Prolépsis est , càm. díctio áliqua totum signíficans 
pracéssit, quz rursüs in pártibus intellígitur, neque 
explicátur: ut Duo reges Romam auxérunt : Rómulus 
bello, Numa. pace. Dictio totum significans est rege, 
partes. Rémulus , Numa. Ubi rursüs Rómulus rex, 
Numa rex, dicéndum erit , ut orátio íntegra sit. 


; Archafsmus. 
4Archaítmus conswüctio est, quà prisca ventüstas 
potíssimum usa est. Terent. Eun. Néscio quid profécto, 
absénte nobis , turbdtum est domi. Cic. Hanc sibi rem 
presídio sperant futürum. Ubi absénte nobis, rem fu- 


' Türum, locutiónes esse vides priscas, hoc sáeculo mínis 


mé usitátas. 

Hellení£smus. 

- Hellenísmus est constrüctio, qua greci sermónis 
leges, non latíni obsérvat. Luccéjus ad Cic. libr. 6. 
Fan, Si solirüdine delectáris , cum 1cribas , 9 agas 
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aliquid eórum , quórum consuevísti pro que consuevír- 
7i, ut latina lex práecipit. Esto se llama atraccion, 
Hypérbaton. 
Cüm oratiónis structü:a decóris grátiá variátur, ne- 
glécto símplici sermónis órdine, non vítium est. sed 
virtus, quz Eypérbaton appellatur, id est , transgrés- 


sio veibórum. | Cíc. ZInimadvérii , jüdices , omnem : 


eccusatóris oratiónem in duas divísam esse partes. In 
duas partes divísam esse. simplex erat ordo. Hypér- 
bati áliquot sunt. spécies. 

Anástrophe est: duórum verbórum ordo przpóste- 
yus, ut mecum , fecum, volíscum. 


Tess est, càm verbum compósitüm divíditur. áli« : 


qua dictióne interpósita. Cic. ad Zttic. Per mihi gra- 
3um erit, si id curáris. 
.- Parénihesir est brevis sensus sermóni , ántequam 
absolvátur, interjéctus. Cic. in Znton. O , preclárum 
custódem óoium (ut ajunt) lupum! 

Obsérvanse otras figurasen la construccion , como 
son el Pleonasmo , Antíptosis , 2c. que con el'uso se 
irán notando. - 


(CAPE QM gr" 


, 
Ls 
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^5. 468 46 ac^ 5 F0 1) 0E 
cca s epo psp 

DENOMBRES,Y VERBOS 


QUE PERTENECEN 


A"LAÀ SINTÁXIS. 


D.is, fábio , juris. - Adjecti- 
Imperitus, que no sabe,rerum ómnium. — 02, U^ 
Gnarus, entendido, reipáblica. Sciéntiam. 
Gnárus, Zgnorante, legum., desconocido, . 

vigílibus. 


Doctus, docto, Grammátice. 

Índóctus., Zndocto , pil. : 

Prudens; prudente, impendéntium malórum. 
Imprüdens , Zgnorante , religiónis. 


. Certus , cierto, senténtiz, 


Incértus , incierto, veti, - 


. Cállidus , astuto, tetum rusticárum. 


Rudis, rudo, grecum literárum. 
Cértior , sabidor, exítii de suis rebus. 
Néscius, que no sabe , impendéntis mali. 
Ínscius, que no sabe , ómnium. 


o * 
Consórs, compafiero en la suerte; labóris. 
Exors; no participante, culpa. Communió- 
Compos, que tiene, mentis: cuerdo, sui. nem. 


Impos, que no tiene, ánimi, 
mpoiens, que no réfrena, 19» 
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Partíceps , participanté , voluptátis. 
' Affinis, participante, tug culpae, scéleri. 
Exfers, sin parte, prudéatix. t 
Reus, acusado, audáciz. 
Insons, sin culpa, consilii. 
- Insólens ," desacostumbrado, infámia. 


Insuétus, no acostumbrado, labÓris. — 
Ó——Áan— 


Cópiam. Fértilis , fériil , fráctuum..- 

Sterilis, estéril, virtücum. 

Fecándus , abundante, metallórumi. ' 
Egéaus, menefiero:o, ómnium. — - 
Liberális, liberal en dar; pecániz. 
-vo5 — Parcus, escaso, bonórum. 


mme uet api ma pet 


4 


Tem que- Capax, capáz, amicítiz, 
dam in Ax. Tenax, retenedor , juris. | í 
: Feráx, fértil, venenórum.. 0 
: Edax, tragádor, multi cibi. 
lus.'Cónscius, sabidor, mihi scéleris, fací- 
, nori , vel de . in$à 
Ánxius , solfcito ,' securitátis, ^ 
Dübius, dudoso, pr&sídii: 
- , ———— — M^ 
ddus. Ínvidus; énvidioso; laudis. 
Cápidus, deseoso, pacis. 5 0s 
Providus, próvido, y apercibido, futurbrum. 
*— Avidus, que derea con ansia, glória. 
Ma Pal ARo5 6 OR 
| Osus. Studiósus ,'aficionado , mei. oo. 
Fasiidiósus, que se erfada; literárum. 
Curiósus, curioso, medicinae. 
Iacuriósus, no curioso, disciplinárnm. 


— o A 


M 


—— —— 
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| sius Liber quartus. EM 
Memor ,.que. se. acuerda, vinüus su. :. | Quibus 
Ímmemor, que no se acuerda , mandáti. adde. 
Secürus , seguro, poténtize , à metu. 
Quis , vel qui, quien , vestrum, vel ex vo- Partitiva 
(., bis, J, intet vos... | nómina. 
. Aliquis, ullus , a/guno, 
Alter , el uno entre dos. d 
Altéruter , el uno, 6. el otro de los dos. 
Nemo, nullus , nadie , ó ninguno, 
. Néuter, ni el uno, ni el.otro de los dos. : 
(Q0 Quicámque, quisquis, qualquiera que» 
| Quisque, cada. uno , .ó cualquiera 
Quidam,' a/guno. TONO 
Quivis , quílibet , qualquierd. 
| Solus, solo. Meum 
« Unusquísque, cada uno. 
Uter, qual de los dos...» s T ER 
Utérque, el uno, y el otro, :ó entrámbos á 
2 dos. Thr s aun1ogn 
Ute:cámque, qualquiera de los dos que. :. 


| Utérvis , utérlibety qualquiera de los dos« 


Pea 


» Alius, otro, ó e! uno entre, muchos... 
N —— ——MÓ : - — : 
' Catdinália j unus; duo, ites, quátuors $c ANumerá- 
Ordinália, primus, secándus, iértius, &c. lia. 


Disttibutiva, s£nguli, lini, terni  quátéti- ...... 
ni , quini; seni, 'septéni, oci ónt, , n0ven» 


hs deni , undéni, duodéni, &9c- 

Símilis, remej2nie dómini , patri. o Nómina 
Dissimilis, desemejante, suórum, hómini. que simili- 
Assimilis, muy semejante, sui, spóngis. rüdinem, 
Absíimilis, desemejante, príncipi, 

.Dispar, desigual, sui vel his, 
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Commáínis, comun, utrisque, vel utrique — ^ 
hoc mibi tecum, 7. inter nos. ' | 
Próprius, proprio, Oratóris nobis. 3 | 


Nómina, Salutáris, saludable, nobis. 
quibus cóm- Peraiciósus , dafoso, reipüblicz. | 
modum. Cómmodus, provechoso y acomodado, tibi. 
Incómmodus, da£oso, filio. ! 
Salübris, saludable, vísui. |. 
Péstifer, pesiilencial, multis, | 
Inféstus,'gue da5a' como enemigo, mihi. 


Infénsus, enojado, HIP rtu uy j 


Volíptas. Jucándus, £ustoso, nobis. . 
Moléstus, molesto, áliis. 
Absürdus, malsonante, áuribus. 

Grátia. Gratus, grato, Cáesari, inj vel erga. 

"Charus, amado, africáno;" ^ ^. 
Importünus , fuera de' propásito, setmóni. 
Accéptüs, acepto; plebi, » 5000s 
Invisus,"abbrrecido, Deo. ' 
Odiósus ; odioso, plerísque. UE. e 
Tnvidiósus, aborrecible, Diis. — — 
Offénsus, aborrécible, pátribus. ^^ c^ 

Pr : Cem — 

* . Fávor. Propitius, favorable, utbi. «00 
*Advérsus, contrario, fortitüdini. 

Malévolus , que quiere mal, ómnibus. 


, 3 —ÁM HÁÓ— 
ZEquáli- IEquálís,' igual én tiempo , d edad. illius, 
fas. en otra cosa, vità, verbis. ! 
Par, iguz!, tanto óneri.- i 
Impar , desigual, ánimo. d" 


Compar;igual;alicüjus,álicui,.cumáliquo. 


Uerum, uec —EMEEPEJSURENE — 


) 
, 


$ 


, Liber quartus, Ef. .— ABS 


^ Suppar, casi igual, huic ztáti. 


hu 


^ 


Fidélis, fie], império. . 
Infidélis, desleal, hero. mo .z0tob NON 
Fidus, /eal, dómino. "s oak. 
Infidus, desleal, fidéli . 

Perfidélis, muy fiel, mihi. 


DE 
Optábilis, deseable, pax ómnibus. —- Item ver- 
Amábilis, zmable, mihi. 

Insatiábilis, insaciable, cibo. . 


camere terme 


Confinis , que confina, JEthiópise.. Do Ex partí- 


Contérminus, gue alinda, Hispániz. cula Con. 
Consentáneus,. conforme, vatióni; 
Cóniinens, que esrá junto, terrae, 


Propínquus, cercano, tibi... Dénique 
Obnóxius, expuesto, perículis. - quectimque, 
Obvius, que sale al encuentro, mihi. adjectíva. 


Pérvius, patente, ómnibus. ; 
Przcípuus, propio y especial, cónsuli, 
Vicinus, vecino, mihi. 

Finítimus, que está cercano, morti, 
Supplex ; rendido, vobis. xt 
Discors, discorde, sibi. 


Opportüaus, 4 propósito , nobis, vel ad Pleráque 

- eam-rem, : ! : autem. 

In&tilis., inátil, sibi, vel. ad usus. cí- TI 
vim. j 


Ptópior;! mat . cercano, vero,: vel ad fi- 

. dem. | 

Promptus , pronto, y apercibido, servítio 
v] ad arma, 


bália in bilis, 
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Pronus, Propénsus, Proclivis , inclinado, * 
viuis, 7, ad stüdia.. . 


Plerágue Suávis, suave, voce. 
adjectiva. Durus, duro, móribus. | 
Quiétus, apacible, móribus. ! | 
Insígnis, semalado , géne:e. 
Vastus, grande , y-bronco, motu cds | 


Iocultüs; 105c0, Qratióne. Rd 
Sexium Nudus, desnudo , piasídii., praesídio, à 
nudus. —- propíaquis. re 


Dignus , digno, honóris, vil nómine, ! 
Conténtus, contento, parvo. 
3 Inánis, vacío, verbórum, áliqua re. ^ —.— 
Refértus; lleno, históriz , suavitáte. 
Lócuples, rico, rei familiáris, cópiis. 
Onüstus, cargado, fruménto. 
Aue ftdüdis; exento, y libre , belli; militia, | 
-. Plenus; JMeno, spei, erdt ^ 
—— Cassus, vacío, Iáminis,, sáaguine, 
' Dives, rico, auti, cópiis. ; 
Porens, gideroso; divítiis..-... AN" 
Fretus , confiado , innocéntia, 
Vácuns , vacfo , labris, paciens là 
péríciiló: | 
Captus, defectuoso, membris Falten 
Práeditus, adernado,- "modestia. : | 
pase 
liem se- Orbus, que carece de cosá amada, àuxílii, 
cürus, patre, ab optimátibus. 
Extórris, desterrado, urbe, à solo páttó. 
Liber, libre, terróre, à perturbatióne. 
Purus, limpio, ab omni labe, scéleris. 
Inops, pobre, consilii, verbis, ab ii l 


" i 


si Liber quartus. 23$ 
* Tutus, seguro , defendido, à calóre. 


——————À : ——— pUsteEnidi 
Divérsus, diverso, à te.  A:!djeciiva 
, Aliénus , ageno, illi, vitüiis, amicítid , ab. diversitde 
WELICODOMTUNE tis. 


. Alius,.ofro , ab illo: álius.sum; ac, vel 
atque Peunus, soy distinto de.... 

Absónus, diferente, á que disuena, motus 

/, & voce, 

Primus, secándus, tértius.à rege. Numerá- 

4lquí se reducen los nombres de descenden-. lia Ordinis, 
| cia cotho Proféctus, Ductus; Ortus, Oriáa- 

dus, Natus, que tienen proposicion a, vel - 

ab, vel ex , y.pueden estar sin ella. 


DE. VERBIS NEUTRIS. 
Nterest; & Refert, Jmportar, Regis, — [nterest, 
Magni, Parvi, &c. Cuja.ve/ cujus Gc. Sátago 
Sátago , andar. solícito, reram, de. ^ ^'^ étiam. 


y Miséreor. , tener. misericordia ; vestri, tibi, 


» 


Oblivíscor,-olvidarse , laudis injürias. 
Recórdor, acordarse , mériti, bella; de illis, 
Reminíscot , acordar e, virtütis, casus, de 
fe áliquá.. sb iem n 
émini, acordarse, diéi , officium, hacer 
mencion, hujus rei; vel.de'illis.' 
——— t - " & 
Auxílior opítulor, subvénio,succárro, ayu- Verba, que 
dar, tibi. auxílium. 
auócinor, amparar, hómini. 
édeor, curar, valnédibus, aliquándo; áni- 
mum, 


—Á— 
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Médicor , curar, mihi aliquándo metum. ^ 


——— Meme rr art ap TT, 
Audilotió- Blándior, halagar, sénsibus.- : 
nem. Asséntor, adular, tibi. ; 
Lenócinor, zerciar , ó adular, alícui.- 
Adáülor, lisonfear , alícui , vel fort&nam. 
Palpor, zocar halsgando., é NUM 3 no 
aliquándo filium. x 


Supparasitor , // sonjear, como frultón; patri. . 


; , " 4 
t —À d 


Cómmodum Cómmodo, aprovechar, his: prestar , illi 
zdes. . 


Accómmodo, aposiodde.; atio de abite 4 


tióne:. vestem córpori , ve]. ad corpus; 
ajustar el vestido al cuerpo. 

Provídeo, prospício, mirar -por alguno; sa-' 
láti:; frevenir , insídias, 

Cónsulo, mirar por alguno, vitz: consultar, 
Senátum:de salüte Reip. Boni consüle- 
re áliquid, echarlo á buena parte. 

Indálgeo, regalar, valetádinii 

Sufficio , basttar , mihi: áliquem.in locum 


(^3 


4 altérius, poner plguno en. lugar de otro. , 


—————— 9 

Incómm, 1ncómmodo;. dafiar, áleris 59 

óleo , delerse:j mihi doles: :  déleo tuam 
vicem , vel de tua. vice , | duélome de n 
trabajo. 2: 

Displíceo, desapradar , regi 

Détraho, murmurar, alícui ;-ve] de rem 
quitar, torquemhosti: sacerdóremab aris, 

Insídior, poner asechanzas, militi. 

NNóceo , dar , álteri. 

Officio, dafiar, ó esterbar, cómmodis ali- 


dum. 


cüjus. ! | 
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| Liber quartus. 
* Succénseo , subiráscor , enojarse, illi. 
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Impóno, engafiar, tíbi : poner, finem Ópeti. - 


Obc?/écto, decir mal, alicui. 
,Aráscor , enojarse , mihi. Iráscor: vicem 
 - tuam, id est, dóleo , egré fero. 
lovídeo, envidiar, virtáti, ve/ aliis bonum. 
Interdico, .oedar , tibi aqua, aliquándo 
aquam : contradecir, ptattoti. 
Deficio; faltar, mihi, ve/ me tempus: de- 
ficere àlege. - 
ORAE 
 Fáveo, favorecer, tuz laudi. 
Arrídeo , reir con otro, y agradar, mihi. 
Suffrágor, favorecer con. voto , tibi. 
Adstípulor, consentir con otro, homini iráto, 
Accédo , allegarse, tux | senténtiz , 7. ad. 
. Aséntio, ve] Asséntior, sen?ir con otro, 
tibi: conceder, illud tibi, 
 Ygnósco, perdonar, delictis, ve] nobisómnia. 
RISCASAR OPEM 
Stüdeo, estudiar, ártibus : desear; líteras. 
Vaco, ocuparse, juri, armis, &c. eszar 
* — desocupado, à líteris, armis, &c. Care- 
cer, culpà. 


Absum, estar ausente, urbe, vel ab urbe: 
faltar , hómini. 
Adsum, estar presente , concióni. 
Desum, faltar, amíci voluntáti. 
Insum, estar en alguna cosa, nobis, 
lntérsum, intervenir, negótiis. 
Obsum, dafar, oratióni. 
Prasum , presidir , província. 
P^ Prosum, aprovechar, concórdiz. 
(^ Subsum, esrar debaxo, tecto. 


i 


"Favórem. 


Stüdium, 


Datívo 
item. ad- 
harent. 


v ks , 
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Supérsum, estar encima, ó sobrar , nobis, 
E que Obséquor , condescender ; ó dar gusto, qos 
obséquium. , gántii ^ - 


Gratíficry agradar,' Regi: agradecer , ti" | 


bi hoc. - 
Morígero ,. ve] morígeror , nbedecer , y 
Aagraádar., mihi. 
Satisfácio, satisfacer, nobis de injáriis. 
Pláceo , agradar , sibi. 
Atténdo ,"tender, dicénti, vel dicéntem., 


. 


; 


1 


V 


Práestolor, aguardar , tibi, sdvéntumillius, 


Appláudo, hacer aplauso, alícuit 


I 


Obedién- Obsecündo, obedecer , tibi. 
fiam. Obédio, Obtémpero, oedecer, império. - 
Audiéntem esse dicto, obedecer, tibi. ^. 
Páreo, obedecer, légibus. 
Ausciülto, ozedecer, mihi: escuchar, te. - 


—— 
- Submis- Sérvio, Insé: vio, Subsérvio, E Fé 
PÓnem. c mulor , servir , dómino. 


Cedo, rendirse, sapiénti: irse, — j ur] 
à, vel ex: ceder, possessione, . de jure. 
Háereoy apegarse, , peccátum huic, vel in: 


hoc. - V : 
| Nubo, casarse la. muger , vito oe] cum 
———— Um tmr mesqes 


Repu- Advérsor, Obsísto, Repügno, Resísto, Re- ' 
X gnántiam. clámo, contradecir, vobis. 
Refrágor, cont radecir con voto , petitióni, 
Obsto, estorbar , 6 cóntradecir, conátibus 
alicüjus. - 
Obstrépo, impedir con ruido, sibi ipsi. 


Cer —Á 9 


Ü 


i 


| 
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» Reláctor, repugnar luchando, óneri. , 


s 


— "I 


An:ésto, estar delante, ómnibus,vc] caeteros. 
Aniecéllo , Excéllo , aventajarse , C&teris, 
aliquándo, cáeteros. 


Ántecédo , estar , 6 ir delante , álteri, vel 
álterum. ES 
Antéeo, ir delante, Áliis, vel nives. : 
Arq pie 
Obvénit, Contíngit Obtíngit Evénit, Usu- Item, que 
vénit, lncídit, Accídit, aconzecer, mibi. evéntum. 


Cadit, aconiecer, optánti. 


Libet, agradar vobis. Adde li- 
Licet, ser chus mihi. TERM bet , &9c. 


Liquet, erzar claro, tibi. 
Expédit, convenir, nobis. : 
Condácit, convénir, saláti, in, vel ad... . z 
Süppetit, eszar sobrado, tibi. ' 
Vestat, restar, ó- quedar, amíco riostto. 
onstat, constar , 6 ser cierto, mihi. 


— 


Adno, Adnáto, nadar hácia otro, návibus. Multa de- 


Acclámo, aclamar en favor, alícui. nique com- 

Áccubo, Accümbo, sentarse, mensa. pésta ex 

Appropíaquo , acercarse, illi. verbis neu- 
Ppáreo, aparccerse, tibi. — dris 

Assürgo, levantàrse á otro, veniénti. 

Assideo , sentarse junto á otro, Catóni. * 


Assísto, asistir, divinis. gi 
Adháereo, Adhzrésco, estar. pegado, jus" 
títiz;, 1p, ve] ad saxum, vel in saxo. 


SSuÉsco, acostumbrarse , sermóni. 
— —Há : 


. ———À Dj 
Cóngruo , Conséntio , concordar, tue vo- Con. 
luntái, ve cum voluntáte. 


Instit. Grammatica. 

Con vénio, convenir á concordar, mihi cum : 
fratre de hac re, Convenire áliquem, Za 
blar á alguno. t 

Consuésco, acostumbrarse, labóri, 


f 


In. Insídeo , estar sentado, menti: ocupar, at^ 
cem. | : 
Indórmio, dormir, ó descuidarse, causze. 
Insáülto, hacer burla, übi bonos , vel in. 
bonos. . etie 
Innitor, estribar, hastzm , vel hasta, vel 
in hasta. — , 
Inhio, desear.con ansia , ubéribus, hzredis/A 
tátem. 
lilüdo , hacer burla , dignitáti, illum, ve 
in illam. u MER 
Incümbo, recostarse, toro : poner cuidado, r 
in, vel ad stádia. 1 
Insísto, afirmarse, hastze: seguir, ratióni, | 
ratióne , vel in ratióne. Insístere: viam, 
caminar : negótium, continuar el negocio. | 
Ingémo, ingemísco, gemir, malo. , | 
Iancésso, acometer , timor pátribus, hostem. í 
Illácrymor, /lorar , morti. wo 
ncubo, echarse sobre algo, ovis: empo- | 
llar, ova. | | 
lasto , lacer. instancia, estimular, ó aque- | 
jar, tibi. ^ E 
Impéndeo , Immíneo , amenazar , império:. | 
mihi à te mors ímminet , amenázasme | 
con la muerte: dominar : urbi. | 
Illucésco, amanecer, mortálibus. | 
Insílio, saltar, tergo, tauros , in equum. | 
"oL i 


Inter. Yntervénio, intervenir, oratióni, ' 


/ 


Libet quartus. 
Intetcédo, inrervenir, necessitüdo mihi te- 
cum, ve/ me intet et te: contradecir, legi. 
Occürto, salir al encuentro, nobis. 
Obórior , racer, lux. mihi. 
Obrépo , entrarse arrastrando, menti. 
Obvérsor , estar ante otra cosa , ánimo. 


Obéquito, ir hácia otro. á caballo, castris, 


agmen. 


. Obámbulo, pasearse al. rededor, , muris, 


urbem. 

Obláctor ; poner. fuerza en algo, ó luchar, 
conira alguno, arénz. 

Obnitor, estribar contra alguno, advérsis. 


Przsto, aventajarse, ómnibus , aliquándo 
omnes : dar , honórem patri. 

Pracfirro ; correr. delante , vobis , vel áli- 
quem. 

Práeeo , £r delante, tibi; vel áliquem. 

Przlüceo, ir delante con luz, majoribus. 

Prasídeo,- presidir , urbi. 

Pracéllo , Precédo , avenfajarse , álicui, 
yel áliquem. : 
—— a À——— Np P—À 
Subiáceo erar debaxo , monti. 1 

üCccümbo , rendirse, fortunz. 
Subrépo , entrarse áescondidas, illi oblivio. 
Subclámo , .clamar despues de otro, voci- 

feránti, 

Subáóleo; oler, ó' sentir, patri. 
Succrésco, ir creciendo , glóriz seniórum. 
Succédo, enrrar, urbi: suceder á otro, áli- 
-' €ui, velinlocum alicüjus: acontecer, mihi. 


16 


land 


Name B 


OP. 


Pre. 


Sub, 
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Égeo, Indígeo, fener- necesidad , consílio 
auxílii. 
Victíto, Vivo, sustentare, palmis, 
Vescor, comer, pane, ve] panem. 
Supersédeo, dexar, narratióne. 
Pótior, 2poderarse, y gozar , regni, pa- 
cem , gazà. 
Deléctor, deleytarse , tuis líteris. 
Abíündo, zener abundancia , doctrina. 
Mano, manar,6 fóntibus aqua, culter 
cruóre. 
Redáündo, rebosar, sánguine. Ad, vel in 


me fructus redündat, á mí me aléanza, 


el fruto. 
Fluo , correr lo líquido, fluvius sánguine. 
Scáteo , bullir, vérmibus. 
Fruor, gozar, pace. 
Labóto, rrabajar, atma : padecer, febre, 
vel de febri. 
Glorior, gloriarse , factis, de se. 
Obléctor, Lztor, holgarse, glorià. 


ANitor, estribar, consilio, vel in áliquo, 


Consto, constar, ánimo, & córpore, vcl 
ex ánimo, Gc. Sibi constat, está cons- 
lante, ó en sf. 

Pluit, /lover , lapidibus, ve] lápides. 

Váleo, possum, poder, dignitáte. 

Sto, estar, y cumplir, promissis. Stare ab 
áliquo, ser de su parte: stet pluris, 
cof1Ü maf. 

Fungor, gozar, ó ufdryolilicioy Qu officium, 

Utor, user, consílio. 

Fido. Confído, confiar; vittüti, «d virttite; 

Períclitor, pelierar; statu: QS 
labóres. 


S: 


fm 
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Átfluo, tener abundanciá , divitiis. 


Kex etat 7Enéas. ! Sum 
Vestrum est dare, vincete nostruri. uirínque. 
Boni jádicis est fácere conjectüram. 

Magni mihi erunt tuz literz; 

Me nullius consílii fuísse confíteor. 

Natürá tu illi pater es, consíliis ego. - 

Epístola tua tnagnze mihi moléstiz fuit. 

Erat tribus sestértiis móédius. Mor 

Summo iste ingénio dicitur fuisse. 


— Án — 


DE VERBIS ACTIVIS. Verba 
Accérso, vel Atcésso , acusar ante el juez, accusándi.' 
vos ámbit(üs. 
Incüso, acusar con queja, te probri. 
Coárguo, redargdir, illum avarítiz. 
Convinco, convencer, áliquem. inhumani- 
tátis. 
Infámo,. infamar, Antónium parricídii. 
Insímulo, motejar, ó culpar, Verrem au- 
dáciz, 


Accüso, acusar, te conjuratiónis, de ve- Geniríbus. 


. nefíciis. . ' qui crimen. 


Arguo, convencer, regem culpa: , de scé- 
lere, 

Appéllo, acusar, áliquem de proditióne. 

Absólvo, dar por libre, te majestátis, de 
Pravaricatióae, suspicióne. 

Dstiuo, condenar , illum furti, de maje- 


eStáte ,/ cápite. 5s 
-"9pdemno, Reden, áliquem arogántie, 
€ áleà. pue due 
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Défero , denunciar , filium venefícii y de 
Bunddo 
Póstulo, acusar , te impietátis, de ámbitü: 
P dir, hoc à te. 


ot ÀÀ—M 


Absiloo Líbeto , dar por libre, reum idu. à 
étiam, líbero. . calámniis. 
Alligo, Adstríngo, Óbligo, Obíitríngoj atar, 
|y enredar, se. magno scélere. Hic Abt 
.se áliigat. : 
Mulcto, condenar , áliquem exílio. 
icis 
Míseret. Míseret, Miseréscit , tener misericordia, 
te fratrum. 
Piget, dolerse, me stultítize. 
Póenitet , arrepeniirse , ó dolerse, eos Scé- 
lerum. t 
Pudet, avergonzarse, illos iafámize. E 
Tzdet, tener hastío, ó enfadarse, nos vitz. 


vie ac ciu Fs dcc CER 


* 


EU 


ein | 
Verba Emo, Mercor , Cómparo ,'Condüco, Ré- . 
prétii , ai- ^^ dimo, Vendo, Venüámdo, ZEstimo, Du- 
que eitima-  Co,Fácio, Pendo, Hábeo, Puto, guie- . 
?iónis. ren estos Genitivos magni, máximi, &c. 
jántasen rambien á estos. Ablativos ma-— | 
gno, permágno, parvo, minóte, & ma- 
gno prétio, y d otros femejantes. | 

Asimismo quieren estos. Genitivos auci, 
flocci , &c. : | 
; "fuas minas hujus non fácio. | 
Pendo flocci ; ve/ nihili tuas fortünas, 
Non assis, non flocci te áestimo. ^ 
Hábeo, Puto, Duco Pto níhilo diei pe | 
virtüte; ^50 ) 


(^w tiLiber quartus, 
Parco, perdonar, subjéctis vitam. 


245 
Verba ó- 


áveo; guardarse, sibi insídias, ab áli- mnia. 


7quo. 

Tímeo ; Métuo, temet , tímeo tibi, et E 
meo malum tibi, zemo no te venga mal: 
tímeo te, et tímeo mihi abs te, £ermo no 
me hagas mal. 
rátulor, dar el parábien , tibi victóriam, 
vel tibi de. victória, 

Fácio, hacer, vobis injátias. 

ZEquo, Adáequo, igualar,, áliquem sibi, 
vel tecum. 


onjíngo, juntar, provínclas império, 


vel tecum, 


. Ago, hacer, ó dar, mihi grátias: actum. 


est de me , perect. 
Demo ; quitar, Auctoritdtem pecániz, mul- 
ta de cámulo. 


Minor, Mínitor, amenazar , mortem fra- 


tri, vel fratrem morre. 
Antevérto, anticipar, alícui damnatiónem, 
Expróbro, dar en rostro, soyÓrem alícui. 
Suádeo, aconsejar ; Pe:suádeo, per suadir, 
, hoc tibi. , 
Abrogo, quitar del todo, tibi magistrá- 
tum, legem , vel legi. 
Dérogo, Jiu; fidem álicui, legi, : vel. 
de lege. 
—— 


— 


Do, Dedo, Lárgior, Tríbuo , dar, óperam Verba dan« 


Suam regi. 
Concádo, conceder, libertátem alícui: ren- 
dir se, némin?. 
inístro,, dar sirviendo , póculum regi. 
Suppédito, dar á la mano, cibum filiis. 


di. 
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i Exhibeo, mostrar, ó dar, mihi moléstiam.- 

" Práebeo, dar, mostrar, aures convítiis. 

ÍImpéndo, dar, d gastar, tempus stádiis." 
Lego, as , enviar embaxador, te António, 

vel ad: mandar en testamento , te- 

gnum Numitóri. 

j Dono, donar, ó premiar , tíbi civirátem, 

| - pel te civitáte. 

T Ímpértio, ve/ Impértior, dar parie, tibi 

/ labórem, vel te labóre. t 

| Mitto, enviar, tibi , vel ad te líteras. 

Máütuo, dar prestado, pecániam alícui. 

;Eóeneror, vel Fóenero,dar á logro, tibi — | 

! pecániam. | 

E | 


SEEPM UE Nom s "e 
AE a iuc oni 


hsksn den 


- ^ 


Restítuo, restituir , bona tibi. 

Solvo, pagar, pecüniam alícui: desatar, 

"IU légibus: Solvo portu, ve] navis mea 
solvit, ve] solvo navem, dáyme. á la vela. 

Réfero, contar, volver, tibi grátiam : pe- 

: dem , volver atrás. 


Reddéndi. Reddo , volver, cuique hónófem. 
1 


Prcone (poney pma qe 


, 


| /. Commit- Commítto , encomeridar, 6. entregar, tibi 
- éndi. " "fortünas. 
Comméndo, encomendar , alícul negótia. 
Tiàdo, entregar, illum Cáesadi:se in po- — | 
testátem, ve/ in disciplinam alicüjus. | 
Credo, dar en confianza , tibi pecüniam: 
: creer, mihi testi , tibi hoc. | 
Maudo, encomendar, áliquid memória. | 


mor Pit- Promítto, prometer, hoc vobis. i 
?éndi. Pollíceor, promcter, óperam suam alícui. GE 
Spóndeo, promeier; hoc mibi ^ LEM 


oO Ue ee EB SEES EC 
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^  Recípio , prometer, donum mihi : recibir, 
áliquem in domum, in grátiam,iafidem:  , 
"i irse, ó recogerse , se in portum. 


Decláro , Éxplico, Apério, Expláno, de- Declarándi, 
clarar, tibi consílium. 

Demónstro, Osténdo, mostrar, rem vobis. 

Dico, decir, hoc tibi. 

Signíüico, Índico, mostrar, mihi rem o- 
mnem. 

Narro, contar, fabéllam surdo, de áliquá re. 

Loquor, hablar, áliquid tibi, ve? tecum. 

Antepóno, Antehábeo, Antéfero, Przpóno, Zntepes 
Prahábeo, Práefero, Praópto, antepo- néndi. 
ter, Virtütem vítiis. 


Postpóno, Posthábeo, Póstfero, posponer, ^ Postpo- 
vítia virtüti. . néndi. 
Hábeo, Puto, Duco pro níhilo vítia prz 
vírtüte, 
—àP m e oce nce RE 
. Addo, a&adir, fidáciam alícui. Multa com- 
Adimo, quitar, pupíllo fortünas. - pésia ex 
Adjüdico, entregar por sentencia, nobis preposmo- 
domum. nibus Ad, 
-Addico , entregar, mihi bona. 
Adjício , asadir , ánimum consílio, vel ad. 
Adjángo, juntar,províacias império, ve/ad. 
Admísceo, mezclar , se vítiis, vel cum, 
vel ad. 
Admóveo, mover hácia otro , exércitum 
, Uutbi, rel ad. 
Applico, arrimar, naves terrae, vel ad. 
Affero, traer fruméntum reipüblicz, vc! ad. 


Nee. 0 P" 9» EU M EU UMS Cae 0o 0 
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' Allégo, alegar, ó echar regadores , hómid  ; 
nem álteri, 
Appóno, poner, notam epístolis, vel ad 
Admétior, medir. , fruméntum míliti, /.— - | 
j 


| 

| 

| * 
| * In. Incátio, meter, terrórem. | pátribus.: 
| 

| 

; 


afero , /levar adentro ,. bellum Itáliz. 
Infigo , enclavar, gládium hosti. in pectus; 
lajício , echar. , manum alícui ; vel in áli- 
quem. r 
Impórto, ?raer, pestem reipüblicz. .—— 
nsero , meter, Cibum infántibus in os. 
| Ináco, seZalar. con fuego , notas vítulis. 
| Indáco, introducir, meter cálceum alícui, 
| Indo, poner, nomen alícui, 
Injángo, poner d cargar , labórem alícui. 
| lagero, echar ó poner, ligna foco. 7 
| Insusárro , hablar. el oido, álteri áliquid 
| in aurem, : 


E. O?. Oppóno , Objecto, Objício, poner, y echar, — | 
| .-Se,telis. - 4 
| Óffero, ofrecer, tibi-offícium. 5s 5^ 
Offándo, derramar, caliginem óculie..— 
- Oblóquor, hablar con otro , tibi discrími- 
| na vocum, : 
Pre.  Przclüdo, cerrar, aditum alicui, 
Przcípio, mandar, hoc. tibi. 
P:zficio,- poner en oficio, te civitáti. 
Prafínio, seZalar , tibi diem. 
Prascribo, sezalar, ó mandar , juta civi 
tátibus. | 
Práeparo, preparar , Regi domum; j 
i | 


Louise e ^. 


— 
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4 Subdüco, sacar, ó quitur, tibi cibum. |^ Sub. 
— Subjício, poner dehaxo, osa gallinis. | 
Sübtraho, sacar , ó quitar, matériam furó- 
* hir Se à Cüria. : E 
 Sággero, dar, tibi ratíónes. 
uppóno, poner debaxo, colla ónetri. . . 
Sübscribo , escribir debajo, nomen epí- 
sto]e ; favorecer, odiis alicüjus. 
Süpplico, suplicar , yobis véniam , pro 
a BilCo. 1. 
— Á——À 


[ mW: 
———MÓá —————P I3 Pu 


Móneo, amonestar , te hanc rem :. hacer. Móneo. 
: faber, illum de testaménto. 
Admóneo, Commóneo, amonestar, te áli- 
.quid : hacer saber, illum de his rebus; 
fóederis. ; 
«.. Commonefácio, avisar, te amicítize. 


—— 


Dóceo, ense&ar , te líteras: hacer saber, Décep. 
te de hoc. "adi uli 

Edóceo , ense&ar ,. juventütem facínora: 
hacer saber, senátum de itínere ho- 
stium. las 

Dedóceo, desensefiar, áliquem hanc artem. 


Flágito, Posco, Repósco, pedir, vos num. Item flági- 
T08, ve] à vobis. t0. 
ogo, intérrogo, preguntar, áliquem mul- 
ta, ve] de multis, 
ogo, por pedir,te benefícium, vel à te. 
Celo, encubrir, me sermónem, de insi- 
diis: hoc celétur patri. 
IT emo 
iIimpleo, //enar,se aquà ,spei Verba im- 
Cóinpleo, Jlenar, forum lamentatióne. pléndi, 


^" , EUER AA 2c cut adi 
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Éxpleo, henchir, suos divítiis. 
Ímbuo, tefijr, ó empapar, vestem sánguine, 
Répleo , JJenar , Tyberim corpóribus. ' 
Sáuo, hartar, se somno , de. 


Fárcio, Refércio, embutir , pulvinar rosa, - 


Sáturo, hartar,se sánguine. 

Cümulo;//enar,ó colmar, áliquem Jándibus. 

Augeo, aumentar, munus verbis. : 
)bruo, cubrir, illum lapídibus. 

t 

Índuo, vestir; te veste , vel tibi vestem. 

Véstio, Convéstio, vestir, óculos mem- 

bránis. 

Cálceo, caizar, áliquem cothürnis. 

Cingo , cefir, urbem móenibus. 

Sterno, aderezar, lectum pellículis. 


Instérno , cubrir, ó. aderezar , aulam ré- 


gio ornátu. 
Instruo, instruir , te consiliis. 
Tego, cubrir, prudéntiam simulatióne, 
Redimio, cercar , ó corcnar, illum sertis, 
Exuo, desnudar, regem regno. 
Amício, cubrir, te párpurá. 
Nudo, desnudar,; murum prasídio. 


——— 

Ónero, cargar, mensas épulis. 

Exónero, descargar, nos métu. 

Premo, apretar; urben obsidióne, 

Opprimo, oprimir, hostem atmis, 

Lebo, aliviar, me zgritüdine. 

Ex»pólio, despojar, áliquem ópibus, 

Exháurio, agotar , provínciam sumptu ; 
sacar, pecüniam ex arário. 

Evérto, echar , áliquem fortünis. 


d ——MÀÁ]M 


| 
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Exólvo, desatar, álium vinculis. 7 Liberándi. - 
Expédio , desembarazar , se moléstià, ab 
Occupatióne. 
Impédio, impedir, me negótiis. 
Ímnplico, Irrétio, llláqueo, emredar; se 
, Mlécebris. - i i 
Álligo, Adstríngo, Obligo, Obstríngo, olli- 
gar te benefíciis, — 
Lco cca 
Privo, privar, patrem vitá. -« Privándi. 
Dejicio  derribar, te statu, vel de. M 
Fraudo, despojar con engafio, áliquem pe- 
- £üinia. 
Prohíbeo, prohibir, przedónes ínsulá, velab, 
Orbo, privar de cosa amada, patrem fílio. 
Viduo, privar, urbem civibus. 
Abdico, quitar, y privar, Se magistrátu, 
libertáte, &c.- 
Defráudo, quitar con engafie, t€ drachmá. 
Emüngo, /impiar, 6 despojar, Senem ar" 


es génto. 


Münero, ve/ Münerot , presentar , te his 
- rebus, remuferar. —— TT 
Remünero, ve! Remíneror , galardonar 
| te münere: recompensar, méritum. 
Afficio, dar , ó causar, t€ uistídá, doló- 
re lztítidà, &c. 
Prósequor, seguir, te amóre , ódio, lau- 
de, honóre, &c. amar, &)c. 
Mato , mudar, gáudium mo;róte. 
Commüto , trocar, fidem pecánià. 
Permüto, irocar; áliquid mercéde. 1 
o memos pt ' 
ie Efflágito, Éxigo , Conténdo, pedir. Preténdi. 
vC À te. CREE 


Um at À— — —  —ÁÀ—Á 
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" Déprecor, rogar, áliquid illum; 7. ab illos 


mortem deprecári, pedir que mo le ma^ 
ten: pcenam, que no Je castiguen, 
Oro, rogar, hoc à te. 


Exóro, ímpetro alcanzar. con p cis 


vitátem ab hoste. 
Expóstulo, pedir, hoc à é: quejarse, cum 
áliquo de hac re, vel hauc rem. 


Percon- Percóntor, preguntar, disciplinam à , vel 
tándi. ex vobis: illum de hac re. 
| Quzro, preguntar, illud à te, vel ex te. 
Scíscitor, preguntar, à, vel ex áliquo sene 
téntiam. | 
- —Ó———— ————— 
Auferéndi, Àufero, quitar, vasa huic, vel'ab hoc, pe- 
cüniam ex, vel de zrário.. 
Erípio, arrebatar , áliquem morti, 3s vel, 
. €x custódiá.- 
Futor, Àurtar, hoc álteri, abs te. 
| Subrípio, tomar á escondidas, áliquid áli-- 
| cui, vel ab áliquo. | 
| Abrípio , arrebatar , fílios à, vel ex com- 
| pléxu; "eut : 
| Abdáco , guitar por fuerza , discípnlum à 
, magístro. 
Abstraho, fomar, Ü sacar por. fuerza, se 
à valetüdine. s : 
Abaliéno, enagenar, voluntátem à me. 
b Abrádo, raer, ó quitar con fuersa, n hos 
à te, 
Avéllo, arrancar , ó. apartar, áliquem àj 
vel é, vel de suis. 
Abjádico; quitar por sentencia, agrum à 
vobis : sibi libert&tem. 


| 


à 
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* Remóreo, apartar , se à suspicióne. Removendi. 
Deiérreo, Abstérreo, apartar. asombran- 
do, áliquem à senténtiá. 
: Amóveo, apartar, curam à se, 
Avoco , apartar , se à vítiis. 
Arceo, echar, 6. partar, hostem à móe- 
nibus. 
Ejício , echar, áiiquem à suis, se e, ve/ ex 
navi ia. terram. 
Repéllo, rechazar , 6. arrojar, fratrem à 
" génibus..  - 
Avétto, apartar, hostem à portis. 
' -Pello, Depéllo, Expéllo, echar á empujo- 
nes, te domo, vel à, ve] de domo. | 
Révoco, volver apariando, áliquem ab in- 
| cépto: illam ex morte ad vitam. 
5, Extürbo, Detáürbo; derribar, illum. tribu- 
, náli, vel de, vel à. 
Abigo, apartar, & ojear, pestem à me. 
Séparo, apartar , ó dividir, vera à falsis. 


——— ————— 


Abstíneo, abstener, se aliénis, vel ab alié- Zbstinéndi. 
.. nis. : 

Cohíbeo, refrenar, manus ab auro, 

Refráeno, refrenar, adolescéntem à glória. 

Contíneo, refrenar, manus ab áliquo. 


——— 


'Accípio, recibir, Áliquid à te. Accipiéndi, 
. Bumo, :omar, àte exémplum: de te sup- 
plícium, te. €as?igo. 
ercor, mercar, pállium à vobis. 
Condüco, -zomar á alquiler , domum ab 
illo. 
Emo, comprar, vestem ab áliquo. 
Cólligo, coger, ftuetus ex árbore. 


DPI | 
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Repórto, :raer,ó alcanzar ; victóriam ex : 


hóstibus. 


 Mütuo, tomar prestado, taléntumi à patre, 
Fóeneror, tomar á logro, ab eo hereditátem | 


——— 


A Ó—ÓÀ 


Intélligo, entender, hoc ex te, vel de te. 


Disco, aprender, causam à, vd de te. 

"Cognósco, conocer , áliquid ex álio. 

Agnósco, reconocer, hoc ex illo. 

Conjício y Conjécto, conjeturar, hoc ex 
tuis líteris, ve/ de: áliquem in. Nihcu- 
la, prender 4 uno. 


VARIA CONSTRUCTIO. 


Declino, apartarse , Vago vel utbe , vel 
ab urbe. 

Deflécto, apartarse, de via:  doblegar , ra- 
mum. 

Cómitor, acompanar, iiam, huic. vitz. 

Disséntio, vc) Disséntior;. ser de contra- 


rio parecer , ab ááliquo,: vel cum, in, . 


aut de oratióne. 

Desísto, desistir, causá , vel à caus. 

Móderor , moderar, cupiditáti: gobernar, 
rempáblicam. | 

Dóminor , 3Seforear, regni, in suos, vel 
' in fortünis. Á 

Beneméreor, hacer bien x be iesnesed, ha- 
cer mal :de te óptime méreot. 


Specto; mirar, ó probar, vitam: ex móri- 


bus. Quó spectat GOAHOT ? Adonde se 
endereza la plática$ss 
Cónfera,: Cómparo, justin j comparar , se 
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illi, ve? cum illo, y corejar. 


Cónfero me in urbem , voy 4 la ciudad, 


benefícia in áliquem , hacer mercedes á 
alguno. 
Aspérgo, rociar, salem carni, ve] care 
nem sale. 
Intercl&do , estorbar , commeàtum inimi- 
cis, vel inimícos commeátu. hu 
Escédo, partirse, urbe: exceder , modum. 
Témpero , gobernar , áá ordenar , rempü- 


blicam légibus: templar mezclando, vi- . 


num aquá: moderarse en algo, sibi lá- 
crymas, ve] se in lácrymis: temperáte 
se ab injárià, no injuriar. 

Háurio, sacar, aquam à vel ex, vel de, 
vel € fonte. 

Animadvérto, echer de ver , rem áliquame 
castigar, in áliquem. 

Péndeo, depender, vita mea ex, vel de te: 
pesar , ánnulus ünciam auri pendet: 
pendére ánimi, ve/ ánimo, estar sus- 
penso , ó desmayar. 

Reaáüntio, hacer saber, hoc tibi: áliquem 


cónsulem, declararle por cónsui:socie- 


tátem , hospitium alicui, aoisar/e que no 
quiere su compafiía , &£c. Hareditáti, re- 
nunciar la herencia. 

Sübeo, subir de abaxo arriba, tectum, vel 
ad hostes: ?omar , ó. padecer labórem: 
ofrecerse, mihi cura, ve/ me peeniténtia. 

Véreor, reverenciar , patrem: Véreor tibi, 
temo no te. venga mal: à te supplicium, 
temo de t£ el castigo: véreor. de illo, 
rezélome de el. 

Despéro, desconfiar , 6. perder la esperanza, 
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vitam, vel salüti, ve/ de reptblica. É 

Respóndeo, responder, tatiónem mihi ad 

- interrogáta : corresponder , virtus opi- 
nióni. 

Tollo, quitar, suspiciónem atícoii simulá- 
cta e, ve] ex, vel de templis: áliquem 
de nidi; matarle. 

Erümpo, salir con fmpetu, , 1n áliquem, se 
foras, echar , à sacar, iram , ve] stóma- 
chum in álium, enojarse cantra alguno. 

Ulcíscor, tomar Uergunda, icu in- 
járias, me. ^^ 

Vindico, vengar, mortem illias se ub &li- 
quo: Jibrar; áliquem à moléstiá : Remp. 
in libertátem, volver. la. repáüblica á. su 
libertad. 

Hábito, residir, 6 habiiar, urbem, urbe, 


- gel ia urbe. Bene habitáre , eszar bien . 


alojado. Tecum hábita, reflextona. 
Gero, llevar, tratar, hacer, bellum: se ut 
háeredem; ve/ pro cive, portarse como 
tal: morem alícui; Eae scere? con al- 
guno: censáram , ser censor. : 
Cápio, por caber. Plures non capit hic lo- 
Cus, no tabén mas aquí. 


l 
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^ DE INSTITUTIONE 

GRAMM ATICAE 
LIBER QUINTUS. - 


DEZ SYLLABA1UM QUANTITATE, 


: E "n versificáudi ratióni. 


De quarámdam literárum | potesiáte, 
^ Ls 
* 1. X, er Zeta getunt vires ubicámque duárume 
Atque duas inter v: ciles j^ta. repértum, 
2. 1, u vocális fit cónsona sgpe, latinas 
Utraque Vecátes fériens, ut Jánua, Pirtus. 
3. U *équi:ur post 2 semper, sempérue liq écits 
i At post 5 , áut g vim servat, vimque remí dt. . 
4. L, a!que r mutis percüs:z sage; é iiquéscunt. 
4M, aut n rató 5 sed gracá in orígine tantüm, * 
oylabzg finnt vel ex vrá, vel ex plóiibus literis, 
ut y'a, 1, vir, moni, ml 
Liter partim vccáles sunt , partim consonántesz 
L 'Càiesa, e, 1, 0,u, y : ex quibus sex funt diph- 
thengi € , gu , €i, £y , € , yi , ut Presio, Audio, 
e Ebrüs ,. Pana , Hurjyia, Ex dpepA istis 


álie mui sunt, ut P, c, d, gk ,po4 H Dicóns | 


Tür mutg, quod per se sive vocalium adminículo, pro- 
nuitiári néqueunt, Áliz semivocáles, ut. f, ], m, nj 


C*as,y x,ce Dicüntur semivocóles , quod ips pet - 


17 
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/se, éótiamsi non plané, & aperté, ut vocáles, obscur 
támen sonant. Quárum nonnüliz vária surtiütur mü- 
nera, ut mox dicémus. E ec 

1. AX; & z, dáplices sunt, hoc est, vim habent 
 dvárum consooáutium. Nam x valet c 5, vel g 5; 
ut Dux, Rex: z valet d. s, vel duplex s5, si véte- 
fes cónsulas, qui z, líteram per duplex ss reddébant, 
ut Patrízo, Patrítso. 9 inter duas vocáles duplex 
étiam est; ut Major, Ejur. Prisci autem hoc loco i ge- 
minábant, üt Maiior, Eiius. Breviántur tamen Qua- 

. drüjugus, Bfjugus. | Ko 
.- *2. l1, & u, càüm vocálibus preponüntur, eásque 
cómprimunr, fiunt consonántes, ut Jánua, Virtus. 

3. U post 4 semper liquéscit, ut. Quare. Post s 
veró liquéscit, sequéate a, vel e, in prima nómi- 
nis, vel. verbi positióne, hoc est, càm masculína ter- 
minátio nominis in Nominativo, aut prima petrsóna 

." verbi indicatívi incípiat à sug, vel sue, ut sudvis sué-. 
. $c0. Quare in 'Suébam à verboSuo, is, non. est líqui- 
da. Solent intérdum poétz z líquidam vocdlem fáce- 
re: ut Lucan. libr. a. Fundat a^ exirémo flavos Aqui- 
lóne Suévos. Post g- liquéscit étiam u, sequénte vocá-- 
li; modó non sit áirera u ut. Língua, Sánguis. Quare | 
ia vócibus, 4mbfguur, Exíguus, wu vocális est. In | 
verbo tamen Zrguo, etin quibüsdam pratéritis secün- | 
de conjugatiónis, ut végaui, indfgui, rígul, et si qua | 
sunt ália, u vocális est, quia. in his pratéritis u pó-| 
nitur loco é przséniis, quz non est líquida. | 
.— 4c L, atque r, càm à mutis percutiüntur, líqui 
dz sunt, ut. Plenus, Trado. M, & n raró liquéscunt 
idque in grecis tantüm dictiónibus, ut Tecmáéssa 
Cygnus Hi rat. Forma captíue dáminum Tecmésse 
ldem libr. 4. Donaifra cygni, si. líbeat, sonum Dicüa- 
tur antem litere Jiquéscere, càm vim suam; robürque , 
]. 3 


tegit 


amíttunt, ut ia propósitis exémplis, | 4 


COT E DES | "V E 


» 
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PRIERCEPTA- UNIFERSM 
hs - . de Syllabárum quantitáte. .—.—. T 
«. f 1. Syllaba /onga duplo; brevis uno 1. témpore fcrtur. 
2. Zncípites profert. vocáles sermo laiinus. 
JNan modó cotréptas, modó longas promit eásdem. * - 
^ p. "Tempus est intervállum,spatiámque, quo syl- 
laba pronuntiàtur. 2. Nulla vocális apud latínos per- 
| pétuó aut brevis, aut longa est: sic in emáre prima | 
- | & brevis est, Secánda longa : apud grzcos Éprilon, et; 
Ümicron, qu& et e, et o, valent, perpétuó sunt breves: 
Eta, quz fei& per e, et Omega, qux semper per o 
' | latiné reddüntur, perpétuó sunt longa: 4/pha, Fota, et. 
| Tpsilon iadifferéntes: non in omni tamen dictióne, sed. 3 
in divérsis. ^ . AUS 4 
Precéptum primum de Diplihéngis, | 
y *Syllaba, quam scribis 1. Diphihóngo, longa notétur; 
Sed 2.- Pre, vocáli, dábitur varidta, sequente. * m 
FAR Modó g:zca, modó latina sit diphthóngus, ut | - 
; KEnéas, Pana: 2. ut praopio, preeo. ' | ad | 
 Praoptáre caret, si quod placet, atque necésse | 
.. jest. Martian. capell. 1. px [o 
Praemia cum vácuus dómino prgiret Arion. S/at | | 
Thebaid. 6. ! |. 


M 


Il. DE VOCALI ANTE VOCALEM. 
* Vocálem rapuére, áliá subeünte, latíni, : 
. Ténditur e quintz casüs, qui exístit in 1. ei; 

. . Rer tamen, atque Fides, ev Spes rapiüntur ibidem, | 
2. R nisi succdat, récipit duo témpora Fio. | 
Est. 5. ius longum génitívi; ia vérsibüs auceps. 

Córripit A/;érius, semper prodicit Alfus 
Eheu longa datur; recte. vaciábitur 4. Ole. 

"7 Prótrahe $. Pompei, er Cai, similésque vocándi. 
Sed 6. greci vágiant, nec certà lege tenéntur. * 


EMEN S 


CX, Dt speciéi, i in Genitivo, & Datívo: 2. ut fferem. 
i 2. Nam sclüta orátio i//fus briteit j pená: itimá longá 
| | pe) fllius, vel illius , médià ancípite. 4. Mart, | 
libr. 4. O^e jam satis est, ohe libélle:. nam hic pcé&ta 
in cármi.e A dtes semper in primá regióne; 
Spondéum cóllocat. 5. Ovid. 4. de Ponto : Zccipe, 
Pompéi, dedáctum « mmn ab illos 6. ut Cytheréa, Phi-. 


| losóphia. 

j III DE POSITIONE. 

| : * Cónsona si 1. duplex vocálem, ant 2. bina sequátur, 
E Vocális pósitu rémanens prodücta sonábit : . | 
I 
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EE SU sit ja verbis quam is disáncta. duóbus. * 

;n Ut Gaza, Aráxes, Troja. major. De jota intéllige 
| ín dedii dict;ónis símplicis. 2. ut Terra. 3. ut Z1 piuss 
ubi 7 prodücitur. Si veró ütraque cónsona, aut du- 
| |. plex sit ia. princípio sequéntis dictiónis, pracedéniem, 
| vocálem brevem natürá non facit longam, ut. Lucént 
Smarágdis. 
IV..DE LIQUIDIS. 

* Syllaba 1. si brevis est naturá, & muta sequátur 

Cum líquidá, semper breviábit 2. sermo solátus; 

At 3. carmen póterit prodücere, seu breviáre, * 

sod. Ut Córflagro, nam flagro natára suá corrípitur, 

^2 nam in solu!á orarióne semper Cónflagro , sed in. 
cá' miae, Cónflagro , vei Conflágro. Notábis mutam, 
& liquidam debére ad sequéntem vocálem pertinére, | 

| ut in Flagro , g, &r pértinent ad sequens o. Quod ; 
non áccidit in: Zibluo, ubi a prodücitur semper E) 

. tióáe , quia 2 pértinet ad przcédeus a. 


V. DE PRIETERITIS. 
* Prz'eriti sit longa prior, cui syllaba 1. duplex. 
Sto, Do, a. Scindo, Fero, tàpiuot, Bibo, 3. Fíndoque 
Sisto. 
Quod si p:ztériti 4. geminétu syllaba prima, 
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| Ütraque corrípitur, nisi s. duplex cónsona tatdet. 

$ Czdo 6. Cecfdit habet, cui junges Pedo, pepédi. * 
DUK v Ut Veni , vidi , vict. 2. Sic cónscidit, ábscidit à... 

« ^ fScindo, sed abscídit ab abs. & cedo : 3. sic Df/fidir à | 
Diffíndo: 4. ut tátudi; cécidit à cado: 5. ut fefélli. 6. la 
cecidi , & pepédi átraque média est longa, & ütraque 
prima cst brevis. Juv. Sat. 3. Eérius, ac pétulans qui 

. Wwullum. forte. cecídit. eu 


VI. DE.SUPINIS. 
* Longa supina manent t. di;syllaha sede prióre. 
Ast 2. Eo, cum 3. Cfeo, Sero junge, Reórque , 4. Li- 
|. eóque, 
t «Yum Queo, & 5. orta Ruo, Sino, Do rapuére prióres, 
: Commünem S'/gtum primam serváce vidé ur. 
Inde 6. Stitum bréviat sóbeles, exténdit in atum 
E Inde 7. Status. currat ; 8. Sratürus pórrigit usus. 
Longa supina damus polysyllaa semper in 9. utume 
Ex 10. vi prziéritis, quibus.v sit cónsona, fiat 
In um perpétuó penültima longa supfni. 
Cztera corrípies io. 11. tum quecümque supina. * 
Li. Ut visum, motum. 2. Itum bum compósitis, uf 
v fitum; éxcipe Zmbirum , et ambitus , ta , tum , ab 
| f Aambio. Ovid. Jussit et ambíte circümdare litora ter 
/ re: éiamsi nomen Zimbitus, & zImbítio eámdem cor- 
, típiunt, 3.Citum d Cíeo secíindae conjugatiónis: sic eón- — 
| Cltum, éxcitum, pércitum, penülrimá brevi: nam concí- | 
| &us, excitus, percitus penültimá longa sunt à Cio quartz | 


R^ cbcexe - pt 


^. 


conjugauónis. 4. Inde óblitus pen. brevi; nam ó2/ftus, |. | 
pen.longá, est ab O/livfrcor. 5 Trisyllabum est raitum; 
| Sed. pónitur propter compósità óbrutum , érutum , &c. 
| 6. Nam dícimus Cónstitum , €t constátum 7. Siatur, 
| 5, corrípiiur. Ovid. s. Fast. Hic status in celo mul- 
40s permánsit in annos; et étiam Status , ia , tum. 
Adem 3. Fast. Musa , quid d Fastis non siata sacra 
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petis? 8. Luc. libr. 2. Tunc res imménso plácuit statá - 
ra labóre.9. ut solátum, argütum. 10. ut Zmávi, amá- 

tum; delévi, delétum; petfoi, petitum; audívi, audítum. 
| (OTt. ut IMónitum, fágitum, / 
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VII DE DERIFATIS. 
t.7 Deriváta sná sumpsére ab orígine normam; 
2. Multa tamen se jure suo, ductüque tuéntur: 
Quz sint illa, tamen Vates, Usüsque docébunt. * 
/ L. Sic Legébam habet primum e breve, quia à Le 
£0. Léperam veró habet primum e longam, quia à 
| Legi, sic Arátrum, ab. iro. à; 
?. Nam multa à longá orígine cotripiántur, Zri- 
512, Lucérna, ab áreo, láceo, Conttamulta producüntue 
à brevi origine, ut Jatérna, láteo, régula à rego.. / 


VIIIL^DE COMPOSITIONE.. 
1. Legem simplícium rétinent 2. compásta snórum. 
* Vocálem licet, aut 3. Diphthóngum syllaba mutet, 
J'iro tamen longum, breve Déjero, Péjero gigait, 
Ex Hilum Nihilum, à Sopitus, Semisopitus. 
Ágnitus à Notus, corréptis Cógnitus haerent. 
Tumque 4. Dicus, Dico; tum Prónuba,et Innuba, Nubo. 
Longum 5. Imbecillus: váriant Connábia vates. * VÀ 
t... Ut pérlego médiam córtipit, quia lego córripit 
| primam. 2. Cóncido médiam córripit, quia cado 'cór- , 
tipit primam. 3. Sic concído médiam nrodücit à diph- 
thóngo cedo & Suffüco à faux 4. Ut malédicus. s. Ba- 
flus córripit primam;at imPecíllus prodücit secündam/ 


IX. DE COMPOSITIONE PR/EPOSITIONIS. 
* 1. Prapositiva áliis si pars connéctitur ulla, 

2. Quanta fuit sejáncta prius, cocjíucta manébit, | 
3. Pizpósitae modó nulla prius data norma resístat, U 
4. E, Dz, Pre, $c, Di compónens noa breviábis, i 
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fn Dírimo brevis esto prior, comes esto Dirér?us. 

4A $. Ládum produc compóneas; cóntrahe 6. grae- 

| cum. 

M ^— (Est Re breve; at 7. Refert proténdunt sepé po&ts. - 

Córripe Pro 8 grecum compóstam 5 exiénde 9. là- 

, tínum. j ? 

Éxcipe, qoe 10. Fundus, Fágio, Neptísque , Ne- 
pósque, ( 

Ft Feetus, Fari, Fáteor, Fanímque creárunt. . 

Huc Práfugus sosctat, Proficíscor, junge Protérous: 

Aue Propágo 11. genus, Properáre, Procélla, Pro- 
fécto. jn 

! — Procáro commüne datur, Propíno, Profándo. 

Longa 12. Propagáre, & 13. Prorérpina sepiüs optant - 

| 14. Propéllo meliás, Propálso Lucrétius addit. * r 

K- 1. Przpositiva pars, id est, preposftio: 2. ut apé- 

E /rio. & opério, corrípiunt primam, quia 4d, & Ob, 

/ natürá sunt breves: sic Omftto: 3. ut admítto,. pto- 
düciturenim propter sequeas m. 4. ut emiftto, depó- | 
mo, prefero, semóveo, didóco. $. ut amens. 6. ut asy-, 
lum, ádita, orum. 7. Re perpétuó brevis est, si natü- — 
iam spectes; cüin. autem po&rz. volunt prodücere, gé- 
minant consonántem: ut in re//fgio, réppulit , rep- 

(X périet, reddáco: sic. in Fero, cum re poéz. géminaat 
consonántem, dicüntque réffero, fértulit, relldtumz 

' quamóbrem, qui absque hac geminatióne prodácunt; 

! deducéntes ab ablaivo re, per péndant in Áliis quoque | . 
significatiónibus prudüci hoc verbum .Á poétis. Serés | ..— 
nus: Sic étiam rütilus. reffértur péciore sanguis. H6. 
rádius.. Inde pedem referre pudor velat, aui óperis 
lex. Sic legunt Lambinus, Turnébus, Achiies, Sr-l 

| tius, & antíqui códices. Ovid. 15. Metam. Sed enim 

. "quia réttulit ZAljax. Vgitur semper, cüm prodücitur hod 

V8 verbum, deber scribi düplici ff, modó sit. personále; 

modó, quod vulgus dicit, impecsondle, Sic séntiunt de 
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h.c verbo Gsó'gius Valla, F.a-cisc is Brocénsis, et 
Áod: cst Nebrisséosisin comme»áciis, mulitque diti vis 
ridicu 8. u: prélogus , Propániis. 9. ut promitto, 
10. n' profündus , profügin, p onéptic, prónepnr, rae 
féstus, profar, pr^fíteor, profánus s sunt , (qui. putet 
hzc, & similia ide: córripi, 2:64 componáctur non à 
Pro, sed ab. advé-tio Procul 15. De*hc nómine h e 
est di:c Ímen : cüm ad genus refó^tur , coripinr, 
.Lucon. libr. 6. Quam prior offátur. Pompéi clara pro« 
fg»: cin ad viies, a t árbores, prodáci ur. Virz 2. 
eorg. prersos prepiginis arcue. v2. Méiius nrodücess 
se! alianando quoque corrípies: nam Lucr. libr. 1. Nee 
ratióne fluunt &lia, st ragémqué propágant. 13. Rais- 


X DE COMPOSITIS AB ALIIS DICTIONIBUS. 
* De 4) 1. A ieude exi réinum compósiti in parte priós 
ri. D: E) a. E brevis effértur claudeos ext*óma prió- 


, rem C.mpósiti parrem, vél;iri Stupefácta. Nefindus. 


N:2«flauam prodoc, Neauándo, 3. Venéfica, Néquam, 

Neaut ia, et Nequis , Credóque , 4. Vidélicet : adde 

Nécubi, Neguáquam. Várium: Ligueffo ferátur. 

De I, é( T). I quoque coriípitur , seu grecum , sive 
l:tíoum, [o . | ; 

Omsdpotens véluti, et. Polydácus. Protrahe siquir. 

5. Pfpera, tum Bigo, Ti! fcen, Ubtue, Quadríge, 

Simu: cum 6. sóciis, ei Ubflilet, Lücet, a'q«e 

liiis. Nimfrum, Triuácris jávgito, et 7. Llem 

Mascüieum, necnon e: Ub5fvir, Scilicet, adde 

Si quando, atque Meliphyllon c«midror IHídem. 

Produc, Quatifduo dempto, cnposia 8. Diéi. 

4 9. quo.ue non fixum teades. U'icimque sit ancers. 

D: 0. ei Omega), Pactem compósiu ciaüdeas o 10. por 
V4 priorem, . | 


Simé corrí itur, 14. Prepéllo, & P» optilro mélids pro^ | 
| ducüntur; tamétsi utrümque cotipáe.it, Luci. libr. 4. 


". 
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Gerh brevis sed 1t magna tamen tendátur ibidem, 
Sed cines 12 0 Lá ium semoer prodácitur. Inde | 
Éxcps Quandóquilem , atque Hódie cum Bardocu-. 
M. — cullo t3. 
De V). V, 14. si compósiti pars est. prior, éffice cur- 
tam. * ki 
(yo v. Ur Malo 2. Habes jam exémpla fnibi. 3. Sic vené- 
ficus. & Veneffcium. 4. Ciélituc fecrum ex vidére, ef 
licet. $. Nam vel dicta est quasi oi páriens , ut vulgó 
! fe tor, vel dica est quasi viofoara, 4u«d ea sola feré 
in scroé tinm genéribus, nou ovum, sed ánimal pá- 
gian, qued vul: Gaill.l. Canter. 1.6. Nov. Lect. cap.16, | 
| probátqoe tesiimonio Niciniri: 6. ut trimus, quadri 
mus. 7 Nam il«m neutcum corrípitor: 8. ut merídies, 
quotílie, trtluum, cim tamen quatríduum corripiátur 2 
9. ut quilam cefüsdam : 10. «i Cymóthoe , Carpópho- . 
| 


rus :sed Marvidiis predücit Theóphila, et Thecphorus: 
p'oprer inulta fortássis breves'vocálesz 11. ut Lugó- 
pas G ómetra, Minntáurus 5 12.1 Quandocámque, 
ceieráquin. 13. Adde his controvérsia ,| controvérsor, 
conirovérsus , qua có:ripi. Didócius. 14. Cornápeta, 


T'rojügeua. 


—(CNECMM 


: " 


DE INCREMENTO NOWMINIT. 
Quid sit increméntum. 


* Cüm rectum süper:t Geniiivus syllaba in und, 
g .Tunc ea, quz (üerit pátiii penülti:ia casus, 
'eménium primum est: nümerus quod. & 1. unus, et 
. alter. x! 
Réspicit, atque gradu mensam ampléctirur equo. *c 
-iU* — Nam verbi grátia, in sermónts, férménes, ser | 
$ ónibus illud mo iàm in singulári, quàm in phirali 
to cÓJe; creméato compatátur. INotà esse. voces, qua 


Á 


^ 
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/ duplex habent creméntum. U: zfer, itíneri ss supéllex 
d [ Sapeleendits biceps, bictpitis, &c. 


DE INCREMENTO DECLIN ATIONUM.. ^^ 

1. , Nullum prima dabit creméntum: mulia. secüne — 
da; Et brévia, ut Peri: solüm prodácit 2. Ibéri. * — | 

t. Intéllige i in singulári, nam ia pluráli habet cre- 
ménta, ut gusárum, de quo infra 2, Prodácitur quo*. 
que ejus compósitum Celtiber, Celiibéri. 


"DE INCREMENTO 
TERTIJE DECLINATIONIS. 
- * De liiera. 4). Nomen in a crescens , quod flectit 
1. tértia, produc. 
Máscula cotréptis a], et ar finita dabántur, /3 
Ut Lar, Sal; Hepar; junges cum Neéctare, Bacchar, 1 
Càm ade, Mas, et. 4nas , cum 2. natis Parque, ^ 
J'ubárque. 
4s, eta gracÓrum, ceu Lampas, Stemma, Poéma. 
3. $. quoque finitum, cui cónsona pónitur ante: j 
Et Dropax, Anthrax, Atras, cum S$mílace, Climaxe — 
His Zracem, Pánacem, Cólacem, Siyracémque, Fa- 
cémque, ! 
Atque Zibacem, Céracem , dac 4. Compostáque 
nectes. * 
/[1., Ut Vect élis Tiran, ánir. 2. Ut Tipars, 
! - eómpar. 3. Ut Trabs, Arabs, Arabis. 4. Ut Ar^ 
v ctüphylax; Ge. 
De lítera E). E breve sit crescens; pátrius tendá^* 
tur in 2. Enis: 
Per. & 3. Iber, Lócuples, fares) Mercésque, Quiés- 
que, 
Lex, Halec, Halex, Seps, Pls, Rex, jángito Per^. 
cex. 
E] 4. peregrina clis junges: his ídjice graeca. j 
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€. Er, aut es finita: ZErher rapiántur, et Aer. * x 


/d. Ut pulvis, pülceris; dégener, degéneris. 2. Ut 
en, reniss siren, Sirénis. 3. 1deó inter nómina tértiz 

-Iconstitáitur: nam Plínius dixit: Ibéris. 4. Ut Míchael, 

Ráphael, élis.. $. Ut crater, ériss tapes, lis. 

De lítera I, vel T). I rápitur. velut Ordo, Chlamys 
.Sed pátrius 7. inis - 

Ténditur in grecis: Vibex prodácito, Samnis, 

Gli; qooque, Dis, Mesis, Lis, Gryps, quibus adde 
: Quirítem. ! 

2. Ix, aut yx. pátrium prodácere gaudet in icir. 

1 breve servárunt Hysirix, cum Férnice, Varix, 


Atque Calyx Dánaum nectes, Ericémque, Picémque, 
Sardónychi sociátur Onyx, Pyx haeret utrique, 
Et Sálicis, Fflicis, Láricis: sit 3. Bébrycis anceps. 
. Sed brévibus junges; in 4. Gis cum rátrius exit: 
Cóccyx Coccygis; Masiis. Masiígis amávit. * 
o^ t. dnis, vel ynis grecum producitur, ut Delphin, . 
inis Phorcyn, ynis. 2. Ut felix, fcis; Bombyx, ycir. | 
éxcipe Hystrix, et réliqua. 3. Silius libr, 3. prodücit | 
"Posséssus Baccho seva Bebrycis in aula. Valer. ei | 


. libr. 8. córripit: Bebrycis ut Scythici procul incleméntia 
sacri. 4. Ut Phryx, gis; Lipyx, ygis; à quibus éxcipe, 
Coceyx, & Mastix. : A 
*-De litera O). Nomen in 0o crescens produc, ceu 

Candor, Arátor. : 

Omicron, ut. Cánonis, réddet breve tempus ubique: 
á Omega prodücit semper, genitivus Agónis 

ludicat, atque usu. multa. exploránda Magístro. 

Sed váriant Briten, Sidon, quibus áddito Orfon. 

1. Gracórum rapiátur Oris, neutrámque 2. laiinum 

Adjecva gradus 3. médii prodücito semper. 
b a Oris ab Os produc: brévibus Memor, Arbor adhg- 
v — renti 


— Coxendíxque :- Cilix, Chenix , Natríxque , Calíxque, .. 


) 


] 
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Et Lepus, & 5. Pus compóstum , 6. Bos, Compos, & 
Impos, 


Cótripe Cappádocem, cum Precoce: jáogito nomen. 
7. $ quoque fi itum, si cónsona forie praibit, 
Ut. Serobs 5 at Cyclops , Cercops: tiodántur, & Hye 
, drops, , 
Europs, Scops, Conopr , junges queis riià My pem. 
1. Ut Héctoris; Néstoris. 2. Ut mármori:ss éboris. 
: ld esr, comparativi gradus : ut. majus, majóris mé 
j fius, melióris, 4. Attamen os, oris, prodücitur, 5, Ut 
| tripus, trípodis. 6. Bobir, bovi, bovem, bove, boves, 
| €orripiunt o : sed bobus in Dativo, & Ablativo plurá- 
. | li prodácunt : nam dicüntur esse conrractiónes à Dóvi- / 
bus. 7. & g zca étiam, ut Pelopr, Pélopis./ ——— 
e lítera U) 1... U brevis augéur 5 sen in. 2. Uris, 
& Udis, & Utis. .. 
Ex Us: Fur, Pollux, Lux, Frux prodácta. sonábunt. 
Intércus, Liguz, atque Pecus rapiántur ibidem. * — 
- t. Ut dux, ciss presul, presulic. 2. Ut Telláris à 
Tellus palüdis à palus; virtütis à virtus. ] 


DE INCREMENTO PLURALI. 


d 


méotum, ut sermüónibus sáperat & Genidvum sermó- / | 
nis, €9 Nominativum sermónes. 2. Ut animálibus, póre * 
Mrubus. 3. Ut quarum, rerum, dominórum. a 


; DE INCREMENTO VERBI. 

* t. Persónam primi przséatis verba secándam . 
Si námero vincunt, dicas ereménta tecére: 
Creméntum verbi primum dic, quod positüram 


a. Ami Le ER 


AERA : : 
| Liber quintus. . 2369 
ZEquat :. bis sáperans dicátur habére secándum : 
Quod si ter vincit, tria tunc creménta notábis. 
Nam pró increménto numeránda est ültima nunquare 
.. 4. Activà cum verba carent, fingémus eámdem. * - 
^1. Secünda persóoa singuláris indicatívi modi nore b 
'ma est, ad quam vtrtórum Znereménta dirigántur: cul | 
| $i verbum sit zqále, nullumerit increméntum, ut ama 
| amat. Sin verbum lóngius sit unà syllabá, unum ha- ' 
bébit increméntum: sj. dudbus, aut. pláribus, tótidem 
erunt increménta: ut amas, amabámus, amaverimus — 
| Uitima syllaba. nunquam est incremér tum. 2. In ver- 
. bis Deponéntibus fingénda est vux aciiva, ad quam vers 
' bórum increménta redigántur. axe 
* De litera A). Pónitur. ,. a longum, dum crescit: ^ 
2. cóntrahe primum 
Creméntum verbi Do, das, cum pignore 3, prima. * b 


|o qu Ut stabam. 2. Ut dalam: ubi a corrípitur: est | 


/enim primum creméntum : nam delámus ,cüm cor- . 
| típiat primum 4, secándum prodácit. 3. Compósita 
ínquam à De, das, qu& inflecrántur pet primam: ut 
circámdabat. L 
A Deittera E-) E 1. quoque prodücunt verba cree 
« — Scéntia; 2. verum 
J ld rápiunt aute r. ternze duo témpora prima. 
Sit brevis e, quando 3. Ram, Rim, Ro, adjíáncta | 
sequántur. 
4. Reris, Rere dabis longis: Beris , & Bere curtis. 
Cóntrahit iptétdum 6. stetérunt, dederánique poéta, * 
^ ^a. Ut fübat, rebar. 2. 1d est e ante r in quovis! 
- przsénte, i imperíécto, quz prima sunt témpora tére 
tim conjugatiónis, ut ccgnásceris , cognóscerem, co- 
gnóscere. 3. Ut Amáveram. amávertm, amávero. 4. Se- 
qucréris, sequerére. 5. Ut celebrábere. V irgilius, et álii," 
e dMitéra 1) 1. Cóvripit i crescens verbuin; sed 
2. próttahe quartz — 


PP ra 


| 


! 


| 
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Primum creméntum. Semper prodücitur 3. o£ 
Pratériti breviátur zmus penültima semper, , 

4. Nolíto àddátut longis: huíc junge Pelimus;: 
Ec Simus páriter, sóboles 5. quod tota sequétur. 


- 


6. Ri conjunctivi póterit variáre poésis. 
Orátor pátriz doctum né spiéverit usum. * s 
1... Ut /L/quimus,, amábimus. 2. Ut ibam, ibo, sub 


.| $mus, venimus in przsente. 3. Ut petívi; sed imus. 


ejásdem praztériti semper corripitut, ut - vénimus, «én- 
simus. 4. sic nolimus, noltte. $. Ut adstmus. 6. Ama- 
ceríimus, vel amavérimus , quz váriant celebérrimi 
poétz; sed ia commüai pronuntiatióne, & soláta ora- 
tióne serviéndum est consuetüdini pátrie; ^77 
e lítera O, & U.) O 1. crescens produc ; u 2. vero - 
córripe semper. 

U sit in extrémo penültima longa futíro, 3. * 

/ or: Ut amaióte. 2. Vélumus,: adsumus. 3. Ut fut) 


rus, amatáürus. 


DE PRIMIS, ET MEDIIS — - 
o SELEAHIS: 


Syllaba aut primum, aut médium, aut ültimum 
locum óccupant. Quz háctenus dicta sunt, prací- 
pué spectant ad. primas, & médias cognoscéndas: Ex- 
audivérimus, éxémpli causá, primam longam hábet 
positióne , secündam  dipthóngo j caterárufh trium 
cogníto ad verbórum incrementa spectat. Si quando 
ergo prima, vel secánda syllaba occürret, tum ad pra- 
cépta illa univérsa confügies, tum ad náminum, & 
verbórum increménta, in quibus tanquam ia sédibus, 
ac locis quíbásdam syllabàrum diméasio latet, quos 
parátos, & expedítos habére opóriet, Quod si, ubi. 


1 Liber quintus. : 27r 
. diligéntius requisíeris, non appartterit: experire, num 
pronuntiatióne, tenoréque possis eam indagáre. Fin- 
gájpus antepenültimam verbi invídeo, quod quátuor 
.Syllabis constat , tibi negótium facéssere: excógita 
quo pacto fiat trisyllabum: atque ita accéntu cognó- 
Sces, sitne brevis, an longa: fnvides, nvidet. Vides 
vt accéntus syllabze brevitátem apéruit? ldem in ver- 
bis Peto, Paro, Loquor, & simílibus, quz ex 
dnábus constant , faciéndum est : qua trium syllabá- 
tum fient, si prapositiónes áddas ad hunc modum; 
Répeto, Cómparo, illoquor. — ; 
... Deprehéoditur etiam syllabárum quántitas analo- 
già, arque similitádine. Scis Zmálilis, verbi causá 
Secündam syllabam habére longam: dices Formidabi- 
is, Penetrábilis, Lacrymábilis , et caetera. ejusdem 
Simília, tértiam predücere. 
| ' Composítio ériam, & derivátio, dequibussupraactum 
est, syllabárum b:evitátem, longitudinémque détegunt. 
Quod si, bis. ómnibus adhíbitis remédiis, haseris, 
ne ánimo cóacidas: sáperest poerárum auctóritas, quá 
Suas praceptiónes füiciunt grammiátici. Ignoras /Mezas, 
exéipli grátià, Sudo, Stideo, habeántne primas bre— 
ves, an longas? Ungues dtrrodénu, capétque perfri- 
Cánt) Horátius oper feret. i P) 
Qui studet optátam cursu. contíngere meram, 
Multa tulit, fecítque puer, sudáoit, & alsit. | 
Qua cüm ita sint, quam plürima cármina optimó- 
tum poetárum memórias sunt mandánda, versus sz- 
» píssimé scribéndi. :juz exerciiátio multó facílius, et 
Cértius te syllabárum ratiónem. docébit, quam de pri- 
mis, & médiis preceptiónum multittido propé infini- 
' ta. In quibus sane álitér citántur versus, quàm à poó- 
tis scripti füerint : intérdum álii pro áliis testes pro- 
à ferántur. Quz pracepriónes ne in errórem indücanr, 
^diligénter cavéndum est. Ciiántur sepe poete, aut 


L 


/ 
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rfecentióres, aut vetustióres, q à ut. eis files bae 


bénda sit. Cate:órum testimónia non ra.Ó deprazáu, 
ac corrüpta pro!erüntur, Quare cii de primis & ($- 


diis syllabis privátas przce,.tiones trádere in. animo y 


erit, secum cógiter, nihil 2d. huic d'em de ipsis À 
grammáticis trádiium esse; evolváraue ipe son aá 
curá, ac stüdio poétas omnes clàsve s, Nam, si ijs 
dem testimóniis coriténtus erit, qua ab á liis aff rentur, 
sepenümeró se falsum fuisse, «xpeiiétur. Scó hzc pe- 


né totam hóminis non s.lüm vutiósi, sed euam ducuse . 


Simi vitam requírunt. 
DE ULTIMIS SYLLABIS. 


DE VOCALIBUS.. 
44 in fiae dictióoni: longa est, ut Contra. Éxcipe 


Eja, lta, Péstea, Quia , ev omnes casus. ip a, prz. 


ter Ablativos nostros, & Vocstivos ggcus, ut. AMusd, 
ZEnéa, Calchá. 


G:zca veró à rectis in es brévia sunt, ut Qérig | 


ex Oréstes. Fecérunt Füriz, trisiis Orésta, tug. Oxil. 
Trisi. 1. Eleg. 4. ; 

E iu fiae brevis est, vt Légere. Exripe Me, Te, 
$e, de, e, & ómnia primz, & quiuiz deciloat. Ónis, ut 
4Anchisíade, Die, Re: et qug inde oriüniur, vt Quare, 
Hódie, quibus: adde Fame, Ceie, Tempe: & imjera- 
tivum secündz conJogatiópis rümeri sidpguláris ,. ut 
Mone, Doce: Cave tei&, corrípitur.. Longa. panérea 
sunt Fere, Ferme, Ole: et advérbia à (: míribus see 
cáada declinatiónis profécra , ut. Pulchid, Sascte, 


prater Bend, & Male : Ne pio Non euam pr dücirur, | 


linfiue longa est, ut Ff.ri. Conjpióntur tàmen Nisi, 
Quasi, & greca inj, vcl y, ut Pál/adi, Dophui, Mcly- 


Mihi, Tii, Sibi &itimam habent comu Quem. 4i, Uii, 


Cui (cüm dissyliabum €51) [requéniius curripiunturs 


: 
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O inditferens est, ut Sermo. Éxcipe monosyllaba, 
ut O, Do, Sto, quz longa sunt : Datívos, & Ablati- 


Vos, ut Dómino : Advétbia à nomínibus orta, ut F9, 


?anió : quibus accédunt 74deó, Í4eo, prater Ciro, Imo, 
Modo, Péstmodó, Dámmodo, Quómodo. His adjnges : 


Scio, Nescio, Duo, qua habent o breve. Longa éiiam - 


sunt greca , qua habent Omega, , ut Anárégeo, & 
Ergo pro Causa, Arvérbium Sero, & conjánctio J/era 


' filtimam habent commünoem. 


U in fine prodücitur, ut Manu, Cornu, Panthu. 


DE CONSONANTIBU S. 

B, d, t, in fiae corripiüntur, ut 4b, Ad, Amat. 
L in fine corrípitur, ut Znimal. Éxcipe "Sal, Sol, Nil. 
R in fine cotrípitur, ut Zimor. Éxcipe Cur, Far, Fur. 
Iber, Lar, Nar, Ver, Par, cum compósitis, & gra- 
Ca, quz fáciunt Genitivum in eris, ut 24ér, Aeris, 
ZEiher, Ztheris. Céltiber à Martiále coriípitur; erit 
Ítaque anceps. 

C finíta longa sunt. Éxcipe DUI, Nec, Fac. Hic, 
pronómen virile anceps est. 

M in fine, nisi adimátur per Ecthlípsin, brevis est, 

quod cérnitur in compósitis, ut Circámago. 

N finita longa sunt, ut Non, Córripe 4n, 1n, For- 

fan, Fársitan, Tamen, Attamen, en l/iden : & finita in 


en, quz fáciunt Genitivum in zpis, ut Nomen, Nómi- 
fis: G& graeca in on, qux ad secáadam nostram decli- 
.natiónem spectant , ut. Pé/zon : omnes dénique accu- 
sándi casus à Nominativis ültimam brevem habénti- 


bus, ut Scórpion, Thetin, Majan, ZEginan, Ityn. 

4s finita longa sunt, ut. ZEsras, ZImas. Córripe 
grzca, quórum Genitivus exit in adis, ut Pallas, adis: 
& Accusatívos grecos tértiz declinatiónis ,-ut Tróas, 


' Delphínas, 


Es fiiia longa sunt, ut Sermónes, Doces. Córripe 
18 
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Es; à verbo Sum , cum compósitis, ut Potes : item pe- 
ner,et neutra, greca in es, ut Cacoérliet : et nominán- 
di, vocándique casus gracórum, ut Zircádes t 'et rió- 
mina latina tértiz declinatiónis, quz habent incremén- 
tum breve, ut Miles, tir, prater Aries, Abies, Páries, — 
Ceres, Pes, cum compósitis, ut Córnipes. xd 
I;, vel ys finita brévia sunt , ut Apis, Tiphys, 
Iiys. Excipe cessus omnes multitüdinis, ut Viris, Ar- 
mis, Nobis, ÜÓmneis. lem Glis , ir, ( nomen & ver- 
bum) & velis, sis, cum compósiüis, ut Quámvis, No- 
lis, Adsis: et secándas persónas prasséatis indicatí- 
vi náueri singuláris quártze conjugatiónis, ut udis: 
et Nominatí os , quó: um Genitivus exit ia iir, éntir, 
iiis. penültimá longà , ut Sálamis , fnis. Sfmois, émis, 
Samnis, ftis. j 
0; &iita longa sunt, ut Os, oris, Minor. Córripe 
Os, ossis, Compos, 68. Impos : & greca neutra, ut 
Chaos : item os finita , quae ad seCándam latinam de- - 
linatiónein tránseunt, ut Tyros : omnes dénique Ge- 
nitívos, á quibuscümque rectis proficiscántur, ut Zr- 
cados, Pátlados. | | 
, Us finita brévia sunt , ut. Lifus, Intus, Pámpha- 
guns, Abyssus. .Excipe monosyllaba, ut Plus, Rus: & 
qug crescunt in obliquis penültimá longá, ut Salus, 
ótif: & casus quártz declinatiónis, prater Nomina- 
iívum, & Vocatívum singuláris, Dativum, Q Abla- | 
"divum plurális: item greca , quórum Genitivus exit | 
"in untis,ut dmáthus , unis , et qua ex Pus, podos, I 
' componüntur, ut Tripus, odis: quaque ex ous diphthón-,.. 
o contrahüntur, ut Pánthus ex Pánthous : et Geni- 
tívos à foemininis in o, ut Clio, Clius, Huc étiam | 
 Spéctat sacrosánctum nomen JESUS. 


DE LICENTIA POETIC A. 
Poétz syllabis intérdum pro $uo jure. abutüntur - 


j| 


. Liber quintus. |o 87$ 


ac breves pro longis j longas item pro b:évibus fre- ' 


que:tér usürpant, ut Virg. 6. JEneid. Obstápui, stetc- 
rüntque come. | 52 qe "a 
lucérdum étiam diphthóngum, et vocálem longam 
(cüm vocálem divérsz dictiónis przcédunt) brevem ef- 
ficiunt, pratermíssá synalasphá, ut. Virg. 7Eneid. s. 
Iniule Iónio in magno , quas dira Celeno. Z£neid. ;. 
Victor apud rápidum Simoénta sub Hio alio. Ubi ste. 
1érunt in primo cármine ,. Insule in secándo, Ilio in 
téritio breves sunt. : 
Monvsyllaba brévia graecórum more nonnünquam 
prodücunt. ZEneid. 3. Virg. Limináque , Laurüsque 
Dei, totüásque. movéri. - 
Syllaba brevis post quátuor primos pedes (máxime 
secándum, et tériium ), relícta intérdum étiam à. 
poéti prodácitur. ZEneid. o. Pectóribus fnhians , «pi- 
rántia -cónsulit éxta. ldem $. Emicat Euryálus , 63 


- 


enfánere victor amíci. ldem ibidem. Osténtans artem . 


périter, arcámque sonántem. Idem Eclog. 4. lllé la- 
1us níveum molli fultus Eiyacíntho. Hvjüsmodi autem 
licéntiá in suis carmínibus compoüéndis Tyrónes uti 
nono debent. "e | 

Ultima syMaba versás communts esi: Ítaque brevis 
prolongá; longa item pro brevi poni potest. 


DE NECESSITATE METRICA, 

Lex métrica , necessitásque cogit p'&:as breves 
aliquándo syllabas prodücere , velut. cüm sunt tres 
breves continuz in cármine heróico , quod in Zr4lia, 
Priámide, Arábia , áliisque id genus usu :enit. Virg, 
fbitis Italiam , portárque iniráre. licébit,| Aut contra 
longas corrípere : ut cüm brevis inter duas longas est. 
Juvenal. Fugérunt trépidi vera , . ac manifésta canén- 
tem Stofcide ,:. Dixit Stofcida penültimá brevi, ne- 


. iCeSs)dte metri constríetns. — . 1 
' / 1 uU 


— onse gea rar E UT " 7 
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DE VERSIFICANDI RATIONE, AC PRIMUM 
| DE PEDIBUS. 

Quóniam de Syllabárum quantitáte dictum est, 
sáperest ut de Pédibus, qui ex ipsis Syllabis,& de Per- 
5u, qui ex Pédibus constat , bréviter dicámus. 

Pes est pars versüs, certo syllabárum génere, ná- 
mero; atque ordine definita. : 

. Duárum syllabárum pedes. 
Spondéus constat ex duábus syllabis longis, ut Possunt. 
Pyrríchius ex duábus brévibus, ut Ruir. 

Choréus sivé Trocheus , ex longa, & brevi, ut Annus, 
- lambus ex bievi, et longáà, ut mant. 


3 
4 


Trium sillabárum pedes. 

Moléssus constat ex tribus longis , ut Cernéfant. 
Tríbrachys ex tribus brévibus, ut Cápere. 
Dáctylus ex longá, ex duábus brévibus , ut Témpora. 
Anapestus ex duábus brévibus, & longà, ut Cápiunt. 
Bacchíus ex brevi, et duábus longis, ut ZImábant. 
Aniibacchius ex dudbus longis, & brevi, ut Condtücit. 
Créticus, sive Amphimacer, ex longá, brevi, et lon- 
gà, ut Dfcerent. 
Amphíbrachys ex brevi, longá, et brevi, ut ZImémus, 


Quátuor syllabárum pedes. | 
Dispondéus constat ex duóbus Spondéis, ut Com- 
miscébant. Tue 2 
Proceleusmáticus ex duÓbus Pyrrhichiis, ut Abfete. 
Dichoréus ex duóbus Chortéis, ut Perfinére: 
Diiámbur ex duóbus lambis, ut Relfngquerent. 

- Choriámbus ex Choréo, et lambo, ut Mobtlitar. 
Anifipastus ex lambo, et Cloréo, ut Rerardáre, 
Jénicus d Majóre ex Spondéo , et Pyrrhichio , ut 

Decérnimus. [a ; 
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jénicus à Minóre ex. Pyrthíchio , & Spondéo , ut 
Cupiébant. 

E ONE 3 Penes. 

Penes quátuor sunt: omnes ex tribus brévibus, et 
uná longá constant : hac lege, ut primus primam há- 
beat longam, secündus secándam , tértius tértiam, 
quartu quartam , ut Corpóribus, Retándere, Reiinélat, 
Docáerant, 

Epftriti, sivé Híppit. Ad 

Epftriti: sunt ítidem quátuor superióribus contrá- 
rii : constant omnes ex tribus longis, et uná brevi, hac 
lege, ut primus hibeat primam b:evem, secündus se- 
cündam, tértius tértiam, quartus quartam , ut. Zima- 
vérunt, Comprobárent, Denániiant, Contendémus. 


Quinque syllabárum pedes 
Qinque syilabárum pedes inusitáti sunt, przter 
Dáchimum , oratóriz compositióni máxime appósitum 
constant ex lámbo, et Crético, ut Perhorréscerent. 


| DE VERSU. 

Versus est orátio certo génere, nümero, atque ór- 
dine pedum alligáta. Sunt autem vária cárminum gé- 
nera. 

De Hexámetro, sivé Heróico. 

Hexámetrum carmen constat sex pédibus, quórum 
quintus Dáctylus est, sextus Spondéus, réliqui vel 
Dáctyli, vel S$pondéi, vel Mixui. Virg. ZEneid. 2. 

Urbs antíqua ruit multos domináta per annos. 

Quintus pes nonnánquam Spondéus est; undé ver^ 
sus $pondíacus appellátur : quo vel rei alicüjus gravi- 
tas, et amplitüdo, vel iagens maeror, animíque angor, 
vel áliud declarátur. Virg. 

€hara Deüm sóboles, magnum Jovis increméntum. 
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Pentámetrum Carmen. — 7705 


Pentámetrum Carmen, quod cum Hexámetro fe:é . 


conjíngitur, quinque habet pedes: quó:um duo primi 
vel Dáctyli, vel Spondéi esse possunt ; syllaba longa 
adjáncia, qua cesüra, vel s£mipes dícitur: duo réliqui 
pe:pétuo sunt Dictyli, quibus sémipes ítidem adjin- 
gitur, ut ex otróque semípede quintus fiat, vel tértio 
loco 5pondéus, deinde duo Anapzsti. Ovid. 
mnia sunt hominum ténui pendéntia filo, 
, — Er sülito casu, qua valuére, ruunt. 


| Iendrius Iámbicur, si-é Trímeter Tisiicul 
Zcataléctus. 

Senárius Iámbicus sex pédibus constat : qui cüm 
purus est, & ímeger, ómnibus in lucis lámbos habet, 
Horat. Epod. Od. 2. 

Beátus ille, qui procul negótiis. 

Potest autem primo, tértio, & quinto Icco Spon- 
déum, & Dáctylum,& Anapzstum accipere : ómnibus 
étiam locis, preiérquam sexto, T.íbrachym. Horat. 

Pavidámque léporem, €? ádvenam láqueo gruem. 


Dímetrum  lámbicum quátuor récipit. pedes 5 se- 
cándo, & quarto loco lámbos; primo, & rértio Iám- 
bum, Spondéum , Dáctylum , vel Anapzstum. Potest 
étiam in B oIBUN, pra:er quartum, Tribtdehy nd accí- 
pere. Subsciibirur intérdum hic versus elegánter Se- 
nário Iámbico. Martial. 

Vir .Ceitibévis non tacénde gér pibus, 
Nostreque laus Hispánie. 
Scazon, sivé Choliámbus. 

Scazon semper quinto l.co habet lámbum , sexto 
ve: Spondéum: czieris ómnibus cum Sepário lámbico 
conséntit. Martial. 


Sl n Exiempborálir facius ezt meus Rhetor, 


Z1 
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 Anapesticum. Dímerrum Acatalécticum. | 
so Anapesticum carmen , quo frequénter jn. Choris 
ütitur Séneca, constar quátuór pédibus : qui feré sunt 
Dáctyli, vel Spondéi,. pecmíxtis Anapzstis : ita ta— 
men,-ut secándo, & quarto loco absit Dáctylys: Se- 
cándus pes dictiónem términet, qui plerámque est 
Spondéus. Ehe | 
—— Sen. Líügeat ether, magnüsque parens 
ftherig alti, tellüsque ferax, 
Et vaga Ponti mólilis unda. 


Glyconfum. 


Glyconíum carmen contiat Spondóo, & duóbus 
Dáictylis : quo Séneca interdum Choros scribit, 
Tandem. Régia nóbilis, cum 
Antíqui genus Inácli. 


A iclepiadéum, 


Asclepiadéum carmen constat Spondéo duóbus Cho- 
riímbis, & Pyrríchio , vel Spondéo , Dáctylo , ad- 
jáncrá syllabà longa, deíadé duübus Dáctylis. Carm. r. 
Horat, : | 


bu 


Macénas étavis édite Régibus. 


Phalécium , sivé Hendecaiyllabum. 


Phaléucum carmea quinque pédibus constat; Spon- 
déo, Dáctylas deíndà tibus Choréis. Mart. 
Comméndo tibi, Quintiane, nostros, 
Nosiros. dícere.si tamen liléllos 
Possum, quos vécitat tuus po£ta. 
Sunt, qui in primo pede nullà lege edstringáutur, 
ut Szpe fecit Flaminius, & aliquando Catdáilus. 


b. 
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Sáphicum Carmen. 

Versus Sáphicus quinque pedes hoc órdineadmít- — 
tit: Choréum , Spondéum, Dáctylum , deíndé duos Jj 
Cho:éos : tértio cuique cármini feré néctitur Adonius, — — 
qui ex Dác!ylo, et Spondéo constat. | 

Horat. Integer vite, scelerísque purus 

Non eget. Máuri Jáculir, nec arcu, 
Nec venenátis grávidd sagittis, 
Fusce , pharétrá, ; 


DE CARMINUM FIGURIS. 
Synalepha. 2; : 

Synalopha figüra est, cüm vocális, aut diphthón- 

gus pracedéntis dictiónis à sequénti excípitur. et quo- 
. . dámmodo absorbétur. Virgil. 
Conticuére omnes, inténtique ora tenébant. 

Intérdum hanc figüram pro suá licéntiá omíttunt 
poérz : máxime cüm vocális est longa, aut diphtlión- 
Bus,' Virg. /Eneid. ^r. 

à Posihábitd coluísse Samo: hic fllius arma. 
Idem Georg. 1. - 
Gláuco, et Panopée, et. Inóo Melicérte: 

0 ! et Heu! non elidántur per Synaleepham. Virg. 
ZEneid. 16. Ci rem 
O! pater, O1 hóminum » Divümque etérna potéstas. 

— Stat. Th. s. Heu! ubi sídera vultus. 

Fit iutérdüm Synalepha in. divérsis catmínibus. Virg. 
Georg. 2. ito os 
Inséritur veró ex fatu nucis árbütus hióvriday 
E; stériles plátani malos gessére valentes. 

0 Ecthlipsis. 

Ecihlípsis est, càm m litera simul cum vocáli prz- 
cedénti elíditur propter sequéntem vocálem altéiius 
dictiónis, Virg. ZEneid. 3. 


* 
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Tráliam, Itáliam ders conclámat Achátes. - 


* Prisci m Tm cum vobáli Sorréptá jntérdüm 


setvábant. Ennius. Áun. 10. 
Insignita fere tum míllia mílitum octo. 


Reperitur etiam Ecth/fpsis in divérsis carmínibus. Virg. 


Aut dulcis musii Vulcáno decóquit humárem : 
Et fóliis: undam tépidi despámat ahént. 


Prisci po&tz s literam passim elidébant : quàd si 


deinde concürrerent vocáles, prior à Hd per 


Synalepham excipisbátur. Enn. 


Doctus fidélis, homo sudvis, jucándus, suóque 
Conténtus, atque beátus, scirus, secünda leguens. in 


Témpore, cónmodus, et verbórum vir paucórum. 


)5-E 


Doctáfi , Cundásu in primo cármine Dáctyli sunt 2 


in. secándo ex primo verbo 'exéiitur- 5, deíndé fit S$- 
nalcepha sic : IUE IUA be. 0305 : CM, idis 


Syneresis. ^ 
Syneresis, que Episynale pla appellátur , est syl- 
laba una ex duábus facta : quod fit; càm douze vocáles 
in unam contrahiüntur, ut Alvgiiéits,. Eádem, | Alveo, 
Eósdem, Denáriis. Virg. 4. Georg. Seu lento fáerint 


alveária -vímine texta. Idem áccidit^ Geaitívis Oflez,. 


Achíllei ,' Ulyseis- Datívis,. et "Ablátívis Téreo ,, Ty- 
phóeo, et simílibus : intérdum et Accusativo Sypliéea, 
Sed in horum contractióne deléctu, & aumoritáte uti 
necésse est; Ómnibus veró uii licet istis: Cui, Huic, Dii, 
Dis, liis: Iisdem, Dein,. Deínde, Defnteps; Dáéhinc, 
er contracüóae verbi Dées, Déeram, Déerit, Déerunt, 
Déesse, et córum; qua ex semi componüntur, ut .Se- 


Á 


[ 


Aniehac, Auteire, & 5i qua prater ea sunt, [" 


Disresis, sivé Diálysis. 
Diererir est, cüm syllaba una in duas divíditur, 
ut Zlurái pro Aura; Sylvái pro Sylve, Virg. 6. ZEthés. 
reum. sensum, atque aurái simplicis i ignem. 
Aut cüm j & v coasonántes mutántur in vocáles. 
Plaut. Hoc ágite, stulti spectatóres, nunc jam. 
Ovid. Ne remeré in médiis dissolvániur aquis. 
sy gam láabus est, & Dissolu Dáctylus : mutántur 
enim coasonántes in vocáies. . , 


TN De Versificandi. : (E91 silia : 
miánimis, Semihóra.. Huc etiam spectat Anteámbulos 


Systale. . 
ei Syszole est, cüm syllaba naturá longa , aut posi- 
tióne cerrípitur, sed álterá. consonánie extuítà. Virg.: 
6. ZEneid. 
: dile auiem , páribus quds fülgere cerft$ 1n armis. 
«Qvid. Turpr putas ábici, quia sit miserándus amicum. 
Ubi figere longa pro brevi, ábici pro abjici póniturt. 


Éctasis , sivé Diástole. 
Éctasis, sivé Diástole est, càm aut syllaba natáü-. 
1à brevis simplíciter prodücitur. Virg. ZEneid, | 
Jiáliam fato prófugus, Lavínaque venit. 


Aut càm éadem cónsona geminátur. Virg, 2. ZEneid, 
Religióne Patrum multos serváta per annos. 


Aut ci i, & u vocáles in consonántes tránseunt, 
Virg. ZEaeid. 11. zldvérsi longa transvérberat ábiete 
pectus. ZEneid. $.. Génua labant , vastos quatit eger — 
anhélitus. artus. 

"ALjete, €& Gemuala Dáctyli sunt, mutántur enim 
vocáles ia consonántes, quemádmodum consonántes per 

I 


| 


- 
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Dieresim in vocáles mutári díximus. Sunt autem, qui 
existiment, Proceleusmáticos ios esse pedes. 


De Cesüra. |... 

Pedes in versu, máxime heróico, jta collocári de- 
beat, et colligári, ut máruo complexu $l'i ex áliis pén- 
deant, neque sínguli e síngulis verbis constent , quo 
nihil est defórmius, et. in suávius. Simile esr illud: 
Rome monia térruit impiger Hánniba! armis. Quanto 


illa pulchrióra, et suavióra, ubi y:rba ipsa ad pedum . 


structüram concidüntur: /-39-. 
Virg. Tunc victu révécant vires : fusíque per herbam. 
Ecl. s. Semper honos, noménque tuum , laudésque ma- 

nébunt. ——— sm AM 
Syllaba, qua ex dicrine czeditur, ac post, quemvis 
pedem relíaquitur, vulgó Cerára dicitur z cujus tanta 
vis est, ut benefício ejus brevis syllaba producátur. 
Est enim quoddam in ipsa divisióne verbórum latens 


' tempus, nam. dum morámur, atque ad ália transimus, 


iatervállum unum, spatiámque Jucrámur, Virg. 
Qm»ia vincit amor , &8 nos cedámus amóri. 
Anapzstici: versus áptimi putántur, si pedes singuli e 


síngulis fiant verbis. ; 


Sen. Tériia misit báccina signum. 
ldem. Nondum sere ntíntius Jhores 


* 


De Trihemífmeri, Penthemfmeri, Trocháica, Qe 


Véteres Grammáiici versum heróicum in quinque . 


partes secant, quas Sectidnes , Sive Ceráras appéllantz 
Tiihemímerim, Peathemímerim , Trocháicam , Heph- 
themímerim, Bucólicam, aut Tetrapódiam. : 

Trihemhmeris , latiré Semiternária ,  cóntinet 
unum. példem , & syliabam , qus dictiónem claudat 
Virg. Eclog. 1. 


k 


"T 
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4 Silvéstrem. 
| c 4Nos: pátriam. 
Formósam. |. 


Penthemfmeris, latine Semiguinária , constat ex 


duóbus pédibus, & syllabá, quz dictiónem cláudat, ut 
Virg.zmJEm «5755 
j| Ut belli signum. 
Pánditur intérea. 
Turnus, ut infráctos. 

Trocháica post duos pedes habet duas syllabas, loa- 
gam, et brevem, sive Trochzum , qui dictiónem tér- 
minet, ut Virg. 

AS Non omnes arbásta. 
en coyosos MInfándum  regína. 
Excütiens cervíce. TN 

Hephthemímeris , latiné Semireptenária.,  cóntinet 

tres pedes, et syllabam, qua dictiónem finiat, ut Virg. 


Tálibus Ilineus cuncti. 
Multa super. Príamo rógitans. 
Terram inter fluctus áperit. 


Bucdlica , seu Tetrapódia fit, si semiseptenáriz 
duas breves adjünxeris, nt. E 


Tálibus Ilióneus, cuncti simul... 
Multa super Príamo rógitans, super, 
(. Terram inter fluctus áperit, furit. 
Hanc tamen postrémam ajunt própriam esse Bucó- 


-lici^cárminis, quo Theócritus plárimüm est usus. 


- Versus, qui herdici nómine digni censéntur, modo 


Ce:üram vnam habent. Virg. ZEneid. 


 Pánditur intérea domus: omnipoténtis Olympi. 
Turnes ut infráctos, advérso Marte, Latínos. 


& 


| 


, 
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Hi versus solam Semiguináriam habent. 


Modó duas habent Cesáras, ut. 
Non omnes arbásta juvant, humilérque myríce. 
Infándum, Regína, jubes renováre dolórem. 
Excütiens cervíce toros, fixámque latrónis. 
Omnes hi versus Trocháica, ex Semiseptenária constant, 


. Modó tres Cesáras habent, ut 
Tálibus Ilióneus, cuncti simul ore fremébant. 
Multa super. Príamo rógitans, super Héctore multa. 
Terram inter fluctus. áperit, furit estus arénis. 
Omnes hi & Semiquináriam, & Semiseptenáriam, 
& Bucólicam habent Casüram. 


DE PATRONTMICIS NOMINIBUS. 


Nomen Patronymicum est, quod à patre, matre, , 
et majóribus quibuscámque 'derivátum , significat fí- 
lium, vel fíliam, nepótem, vel neptem, vel ex pósteris 
álíquem. Terminatiónes Patronymicórunt. Sunt quá- 
tuor * in des, ut Priámides : in as, ut Pélias : in i5, 
ut Príamis : in ne, ut Nerífne. 

Quiz in des éxeunt, masculina sunt, formantürque 
à nomínibus prima declinatiónis, e genitívi mutátá 
in ades , ut ZEneas , €, ZEnéades : ab xnchíse n- 
chisfades.. A nomínibus veró secándze, et tértize decli- 
natiónis formántur à primo caso finito in i, áddito des, 
ut Príamus, ami , Priámides : Nestor; óris, oris, ori, 
Nesiérides. .$ 

— Horum fcminima in as , et ir formántur ab ipsis 
masculínis, svllabá de nominativi sublátà, ut Priá- 
mides, Prfamis, idis : Thestiádes, Théstias, fadis. 

Finita in ne, quz foeminina étiam sunt, à Geniti- 
vo nóminum secánda declinatiónis fiunt , áddità me 
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: Syllabá penültimá longa : ut ab hcc Genitivo Nepráni 
Neptuníne : sic Zdrastíne à Genitivo Adrásti i Ner£- 
ne fit à Geniivo Nérei, e, ev i mutáiis in i longum. 
Quz áliter formántury usus docébit. RR 


DE METAPLASAMO. 


Metaplármus dicitur, càm verFÓórum vetus, & iisi- 
táta forma necessitáte metri, vel ordinándi poematis 
causd, à peéiis in novam figüiam , (aciénque sermó- 
nis matátur, vel additióne, vel detraciióne, vel per- 

-mutatióne , vel translatióne literárum. Sunt autem 
Metaplásmi áiiquot spécies. NUT 

Prótlesis vocátur litera , vel. syllaba | principio 
dictiónis addita , ut. Gratus pro. Natus : Teidülíssem 
pro Tulfíssem. aM 

Epénthesis est, cüm mélio diciiónis lítera , aut 
syllaba interjfcitur, ut Rel/zgio pro Relftgio : Mavors 

«pro Mars. Náoita pvo Náuia.. Rédeo, &9c. : 


A 
Paragóge, séu Proparalépris dicitur , cüm extre- 
mz syllaba: áliquid adjüngitur , ut. Delüdier. pto. De- 


- ládis Admfttier pro Admítti. 
4dIpheresis est cüm lítera , vel syllaba princípio 
dictióais subtráhitur , ut. Ruo pro Eruo. 

Syncope est , càm lítera , vel syllaba à , inédio di- 
ctiónis subtráhitur , ut. GuPernáclo pro. Gubernáculo: 

- Períclis pxo Perículis. | 

Apécepe in fine dictiónis áliquid détrabit , ut Tu- 
gürí pro Tugárii : Oii pro Ori. 

Tmé;is est , cüm dictio divíditur, interpósitá ál- 
terá dictióne íntegrá , ut Circum Dea fudit. pro. Dea 
circumfüdit : Septem. subjecia trióni pro suljécta Se- 
ptemtrióni. : 

ZAntíthesis est. lítezze commutátio , 


"ut Olli pro 


^ 


dii. 
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Meráthesis est literárum ordo immutátus, ut Tym- 
bre pro Tymber : 


! us DE ACCENTU. d 
Accénius , quem gizci Prosodiam, latíni tenórem, 
et fonum intérdüm vocant , rector est, ac mode:átot 
prónuntiatiónis : eo enim vel attóllitur, vel dejíci- 
tur vox , vel partim attóllitur, partim - deprímitur. 
Sunt veró tres accéntus, Zlcfütus , Gravis , et Circum- 
fiéxus. Acáii nota & sinístrá in déxteram obliqué a- 
scéndit, ut (Z). Gravis à summo in dextrum obliqué 
descéndit , ut. (2). Circumfléxus ex acáto , et gravi 
constat, ut (2). Atque acáto quidem accéntn attól- 
- Hitur syllaba, gravi deprímitur, ut Pópulus : ubi ante- 
penáülüma acüitur, penültima, et ültima deprimüntur. 
Accéntu circumfléxo partim attóllitur , partim dejí- 
citur syllaba, ut Románus 5 cujus hódie incértus est 
sonus. [taque véteris propuntiatiónís ignári eódem 
pénitus sono & acátas , & circumfléxas syllabas effé- 
rimus. Acitur. Accéntus in penáltimá, vel antepenül- 
- timà locuth habet. Circumfléxus iu penáltimá tantmü. 
Gravis, u*i utérque abest. i 

Nullius verbi latíni áltima syllaba (auctóre Quin- 
tilíáno) aut acáitur , aut circumfiéctitur, Quare Pá- 
lam, ínz, & id genus advérbia , prima acüta sunt 
pronuntiánda. Qoz si gravi à typógraphis. notántur 
accéntu i id quidem fit, ut advérbia ésse noscántur. 

^ Dicio moncósyllaba natárd brevis, aut solum. po- 
sitióne longa acáitur, ut át, Dix, Páx 3 longa tamen 
ratürd, aut positióde simul, & natírá, circumflécti- 
tur, ut Rós, Láx. 

Dictio disyllaba cireumfiéctit priórem natárà lon- 
gam, aut positióne simnl , & natüárá, modó' postérior 
sit brevis, ut. Zuius , Mátris ; Víia ; alióquin ácuit, 
ut Zrma, IEstar, Mánus. 


-— RF 
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In Polysyllabis semper observánda est pendültima, 
qvz fléctitur, si longa füerit natírá , aut nat si- 
mul , & positióne , dàmmodo ültima brevis sit ; ut 


Amicus, Palestra. Alióquin. acüitur ; ut Romános, 


Martiáli. Si ve:ó penültima brevis sit, semper acüitur 
antepenültima, ut Pópulus. 


De graecis verbis. À 
Quz omníno grzca sunt verba, graco prorsus ac- 
€éntu pronuntiári debent, ut Paralypoménon, penálti- 


A 


ma acüta. Lirhésirotor, antepenültimá accütá : quae 


veró latinitáte donáta sunt, ea erunt latinórum norma 

2 A 21j* ^ * L 
metiénda, ut Idólum, médiá flexà, cüm à grzcis ante- 
penültima acáta pronuntiétur. 


w De hebreis vécibus. ' 

Hebraz plures voces hebrzo étiam pronuntiántur 
accéntu : 4mén, Cherubín, Seraphín, quz, acütd ex- 
tremá, ut pleráque ália, efferántur. Ália veró acátá 
penültimá pronuntiántur : Zfel, Cáin, Lámech, Née, 
AVbipgádil, Báal, Eden , Ephrita , Ephráim , Gómor, 
Isbóseth , Pháse, Sibbóllet, & quz in Exer, Sédech, 
Mélech ,. Ai exeunt , ut Eliézer , Melchisédech , Abi- 
mélech , Sarái, Sinái. Quz veró latino more infl.— 
catur, ad latinó:um régulas referénda sunt. Scién- 
dum item, hebrza ómnia. quz habent accéntum in 
fltimá, si latino more inflectántur ,. debent retinére 
accéntum in eádem ; quz jim tamen erit penültima 
ut Adám accéntum habet in ültima, & infléxum etit, 
Adámus. Eadem pracéptio esto de nomíuibus bárbaris, 
ut Enrique, Enricus. 
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-ALGUNAS REGLAS 


A. BUENA Pa ORDRE TATUM 


i ORTOGRAFÍA Y PUNTUACION 
sh sos PARACLOS PRINCIPIANTES.. 
REGLAS. DE PRONUNCIACIÓN.. 


à ^bifüsk pronunciacion: depende de la buena Or- - 
tografía., pues se-lia de pronunciar. asi coómo-se es- 
cribe.:Las-letras. $e pronuncian asi ; 4, Be, Ge, De, - 
E, Ef, Ge, Ha, Ly El :Em: En; 0, P » Qu; Er, . 
Ex , Ties V s Bd; Vdprilóny Zetar 8 v 

La p se ha de pronunciar juntos- los labios 3 y la 
v. apartados: y: asi se. agi ne d ads beber ; de 
V joo pot vivir. 

La c, y la g antes -de e, y de. Ds / Dronacian 
como.en castellano Ceciliz ; Genie Gigante; Este es 
el uso 5 pero-algunos ensefian, que se. han de pronun- 


-ciar como antes de las. deimgesudcales., Véase á. Justo 


Lipsio de. Pronuntiatióne latína. : 
Lam emel fin se pronuncia juritos los labios y la 
n» apartados : como: Enim, Non. 
La 7; tocando con là lengüa al paladar: 5) y la d, 
á los diéntes : como 44r, 4d. | 
Là r'en medio de.diccion se. pronuncia como ej: 
siempre que se siguen. dos vocales ,. de las. quales la 
primera es i; como J'ustítia : si no es cuando-á la 4 se. 
le'sigue 1», 6. le precede rj ó x, que entonces guarda 
su sonido. , como-en szruthio,  pyrhia, questio, míxtios 
aunque'otros escribem m£rtio... . 
Lo queadvertimos de la € ,. y de. la g de-Justo. 
19 
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Lipsio, | advertimos dé la 45 e la Mann del 


mismo,  ' 1 


La x siempre se ha de pronunciar, como .quan« 


do está en el;fià ,' pues como decimos. Tix, y Dux, 
asi uei Allesi, 5: Duxi. 


i 


vot oReglas. de Ortga afia: 


Los casos 3cabádos en e de ombres latinos de la 
primera declinacion se escriben con « diptongo , »y 


tambien Hec, Que , , Con Sus Compuestos, y no otro. 


alguno. 7e interjeccion, y: Nw adverbio. 


- Pre siempre se escribe con diptongo, fnera de 


Présbyter ; Prex , Precir , Premo, Prehéndo J die. 
pres, y Prétium y con sus derivados. 


Antes de 5, p, y m no.se escribe » , sino | my! 
como Zimbio, Impérium , Summum. 


B se.escribe «ea los dativas, y ablativos en pud. 
y en los verbales. en d y en sm tiempos. en ipic 


yrndobenor1 ss 4 i 
Tres reglas. hay pára conocer ;dus dieciopgs: que se 


escriben Con c 5'Ó con f antes de.dos. vocales. La. pri- 
mera es.en los Werbos la segunda persona del singular 
del presente de indicativo del verbo, como Fzcis en 
Fácio 5 Sentis en Séntio. La. segunda. es el. vocativo 
en.los nombres propios en. ius , como  Laurénti em 
Lauréntius 5 Luci en: Lücius. La teiceta es buscar 
el orígen de donde se derivan ,. como de Prudéntz 


 Prudéntia 5 de. Jüdici Judícium: Pero las dicciones 


que no tienen de donde: ont) se escriben con 7, 
como Zmicítia. - : ! 

E nose esctibe antes ide. r siguiéndose otra con- 
sonante á-la. 5 y como Srüdium: sácanse Esca, ZEstuo, 
ZEstimo, con sus derivados ; y: algunas. personas de 
Sum; cs, fui ó: nombres peregrinos ,' como Esafas. 


| 


Regulis. .. |o: :91 

"X;os nombres acabados en ius, ia; jum ,..en.los ca- 

.sos en? , y'en is, doblan la i, como álii, áliàs, ex- 

"cepto los. vocativos. de. los nombres | propios, como 

Anténi; Laurénti. |.— jbnegrs 41751 

— — "Los superlativos en Jimus, rimus, y simus , y los 

| tiempos en ;em , y se doblan la Jr, y s, como Facil- 
dimus, Tenérrimus, Doctíssimus, Essem, Esse. 

Ninguna diccion latina se acaba en n, sino en m, 
excepto los. nombres en.-en : los griegos acabados en 
an, in, ons y estas nueve dicciones ,. n; En, In, . 

«Forsan , Férsitan, Non, Sin, Quin, Tamen, con sus 
compuestos. | isis] 

Despues de 4 siempre se ha de seguir v, la qual 
8e er no siguiéndosele otra. vocal diferente ), co- 
mo-en ZEquus, reliquus. .- icnganso exi zeb 

La f larga se pone al.priacipio , y medio de la 
diccion 5. mas la pequefia enroscada casi siempre en 
el fin, como Sapientffsimus. ugqtBo2 ?ol 3. 

.— Ninguna diccion latina.se acaba en d , sino en 7, 
fuera de 4d, Apud, Haud, Sed, 1d, Istud, Illud, 
Aliud, Quid, y Quod con sus compuestos. 

V/ consonante se pone en principio de diccion , y 
en medio: quando hay equivocacion, como en Jolvi; 
masa u vocal ea medio y fin, como Zélumus. Algu- 
nos ensefian, que se use de la v consonante quando 
hiere; y de la' vocal quando es herida, ó no hiere. 

Podos.los pretéritos en vi se escriben con. v con- 
sonante ,'como Zmávi , excepto los verbos en £o, ; 

^Y griega, ni castellana:, que e$ la ofa , no se es- 
cribe en dicciones latinas. 

Nunca puede doblarse una misma consonante si- 
no. es entre dcs vocdles, excepto quando.se sigue lí- 
quida como Af flfga, /Ar-tríbuo.. 0. kg 

Toda preposicion acabada en consonante, quecom 
pone con otra diccion, comunmente.mida su tima con- 
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sonante én.la primera de!la otra diccion, como Zffero. 
- Todo principio de nombre propio, y de sobrenom-, 

bre; de dignidad , cláusuld ," y werso se escribe: con 


eura grande , cumo Marcus, Tullius, Consal, 68e... . 


* 
E 


ume Y. um wiighsque iod 
^ Dela divition de las letras al fin del.renglon.: 

— Ningutia consonante se doblá al: priacipio, ni:al fia 
del tengloni Las sílabas y: consonantes se han:de di- 
vidir €omo se deletrean (es consrante-en: castellano z y 
.en latin quando rio háy regla'en contrario), conforme á 


*estas reglas; 1: Quando una .solà consonante.se: pone ' 


entre dos vocales, pertenece á la segunda ; como .Dó- 
mi-niüs. .4: Quando entre dos vocales hay dos Conso- 
nantessemejantes, se ban de dividir, como:Ec-ce. 3. To- 
das las consonantes, que se pueden hallar juntas: en 
principio de diecion , no'sé «han» de apartar ea;niedio 


de 21la3:€omo-Pa-story Do-ctusj A- triumy ma-gnuth. 


perfecto, Pavéntesis , Interrogacion , Zdmiraciony -y 


Punto; ^0 ^ e$ obo RUP "seb 5b. wosa 
^" Inciso,; 6'Cóma, es una cedilla, ó semicírculo.de es- 
ta sueite (5); con da. qual dividimos la-cláusula en sus 
partes mas renudas, y: se. poné:antes de relativo y de 
conjuncion, y. despues de cadà; verbo con sus casos, 

que es:al-fim-dé'cada oracions!óo. s sani 

Colon-imipesfevto es-unz sefial,.que se hace con una 
coma, y un punto encima déesta sperte (5). y ásase 
de: ella: en' palabras ,' y /Sentencias contrarias. como 

Üncto3 Exóneto : Exuoy dudum 00:50 60000990 


(0 CIBUS ETE PCS ICE t 


Sobre otro, asi (:.) conel'c 
les miembros de la cláusula, quando estando acabada 


Regulis. z : 293 
Colon perfecto , 6 miembro, son dos puntos , uno 


E 


ual se divider los principá- 


la otacion quanto al'régimen; no queda perfecta quán- 
to ál:seatido- "ule wt inb CX nC 
Paréntesis es un.cítenlo.pattido por medio, que 
abraza el renglon de alto á bajo de esta manera (s 
deutro, del. qual ponemos alguna cosa, que quitada, no 
queda. imperfecta la oracion...  diliest ek 
..Interrogacion es un. punto con unas, encima vuelta 
al revés. de esta forma (.2.) ,. de la qual.usamos en las - 
pieguntdsisb cociiansq. el n9 9 non si 02.203 
"Admirgcion .es una i vuelta al revés de esta figu- 
ra (1), deja qual usamos al fin de la oracion quando 
nos maravillamoS.- s «5! o9 ere. d a 
Punto findl es el que se pone al fin de la razon, 


6 sentencia , quando,no:se aguarda otra €9$a , ni para 


el régimen , ni para el sentido de ella j sefiálase de 


este modo (.. ). D D^ Um qeob[xc 
- La nota.de la..Diéresis son dos puntos sobre una 


| de dos vocales, que juntas suelen hacer una silaba: y. 


esta sefial-las hace dos ,, dividiéndolas, como Ar, iüs, 
Íü ,:d0.. obse e «dA. ^. f3 gs 

Sobre algunas partes.de la oracion indeclinables se 
pone un rasguillo, para. distinguirlas de otfas declina- 
bles sus.semejantes, como en Quàm, Quod. . 

Quando al fin. del renglon se divide alguna diccion, 
se le pone una, ó dos rayjtas de esta suerte ( - ), lo qual 
es necesario. hacer. cpando la primera parte de la dic- 
cion dividida; significa alguna Cosa ,. como Corpus, 
Sepiem-trioness á que llaman Hyphen, id est, Subunio.- 
-— "M pásirofo es una virgulilla, 6 coma sobre alguna 
letra, que denota faltar alli una vocals v..g. Tanton 
me. crímine dignum duxksti ? Viti 


— 
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SAPE e "d aes sede 
42. INDICE aes 


De los nombrre: que se hallam en los Géneroi, 
Prec ndi ibts J, Sílaóas. | 


INs $e ponen: aqui los nombres , cuya. alghífcattoto 


se puede fácilmente entender de la palabra latina. 


. Ea lós nombres de Ia tercera declinacion no se po- 


ne el Genitiv) quando es igual'al Nominativo; ni 
tampoco se pone acento en la penültima del Genitivo 
quando es breve. La m entre puntó y coma significa 
masculino: la f femeaino : la 5 neutro :- la c comun 


de dos : la o comiun de tres: la a ambiguo, ^ 


N 
(4. 
2 EM acis, m.. e /apa- 
rador. ^ 
Abies, és, f. 
bol. 
Acer ,$ eris , n, el acebo, 
árbol. 
Acínaces, is, m. e/ alfan- 
ge& pérsico. — 
Acus, (is, f. [a aguja. 


d aleno, ár- 


Adamas; antis, m. e/ dia- 


mante, 
Adeps, i ipis, a. Ja protura, 


Ador, oris, n. la escandia, 


an. 
Adria, 2,"m. el Golfo de 
P'enetid. 
Aédon, ónis, f. el ruirefor. 


fEquor, otis, n. 4a Ilanu- 
fa, /9'él tan, 057:593.13 

JEs, eris, n. el cobre. 

LM. etis; m. 2 zeirion. 
' del fuego: ^ 5 


iB oria s atti] m.'an mon- 


te, y por ciudad , f. 
Alcyon, onis, f; tina -ave 
asi llamada. 05 


' Ales, itis , 0."c0*a ligera, . 


|! | 


y por el ave, a. 
Al vus; i, f. el vientre, - 
Amnis, m. el rio. ^ 


'An?s, atis, f; el ánade. 
"Aüguis, a. 42 culebra. 
^ Anio , 6ais ; m. un rio de 


5 Mala. 
Antes, tium, m. ei eultadé: 
Antrax, acis, m. e/ car- 


^. he eo m 


4 


Nominum Index. 


&unco, enfermedad. 
,Anxur, uris, m. "vd n. 
1arracina. : 


Aquális, m, el j died poto. 


cagüa. 

Arcus, (às, m. ei arco: 

Argos; anímaló ,- n. "vel 
Argi, Órum, m. ciudad 
de-Grecia. 

Aries, tis, m. el vede 
ó máquina. 

Artus, is, m. e 2H. d 

"wudille. ^.^ 

As, assis , m. Ja libra, d 
moneda de un quario. 

sAtax, acis , m. un'rio e 
Francia. 

ÁAtomus, b a. el átomo » del 
sol. 

Atrax, acis, m. un-rio de 
Grecia. 

Attagen, énis, m. e/ frah- 
colin, ave. 

Axis, m. el exe. 


B 

Bacchat, aris, n. e] nardo, 
yerba. 

Bárbitos ; i; a. un instru- 
mento másico. 

sBardocucállus, i, m. 7s 
cogulla. 

JBebryx, yeis, m. un rey. 

Bes, bessis, m. Jas ocho 

'oenass 0 


lag; 


ius. árum , f. junta de 


dos caballos. ^ 7 

Bimus, a, um , o. cosa. de 
dos afios. 

Bipénnis, f. /a hacha de 
* dos: cortes. 

Bombyx , ycis , m. el ga- 
sano de la seda, y por 
"la seda, f. 

Bos; bovis; C. d meg d 
| vaca. 

Briton, onis, 
Bretafia.: 


m. el de 


-Bübo, onis; a. e/ bulo, aue. 


Buris, f. /a cama 34 arg- 
do. ; 
e 


Cacoéthes, n. /a mala cot^ 
iumbre. 

Cadáver, eris, n..e] cuerpo 
muerto. 

Callis, m. e] camino: an- 
gosto. B 
Calx, cis; a. el carcafial, y 

por la cal, €. 

Canis, c. €]. perro, ó per 
ra. 
Cáppadox, ócis 
Capadocia. 
Cárbasus, if. Plin. un Ji- 

no precioso. i 
Cardo, inis, m. el: quiciat. 
Carex , icis , f. el. carrizo, 


m. el de 


Caro, nis; » la'carne. 
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Cassis, m. la:réd. 5 

Caulis, m. ePsallo de 24 

Sh ibas: 0 

Céltiber, ris; m, u ara- 
gones.i.. 1,2 

Cenchris, m. und; diia 

. Cetcops, diis; m.;una éi- 
pecie de mong. 

Ceres , eris , f. na diosa. 

Cete, defeciivo,.n Do6p popu 
cado grende como ^45 
llenas... cino 


Chaly bs, ybis, m ef acero. 
Chas, defective; n.Jàcon- : 


fusion... ; 
Choeaix , icis, f. una: me- 
dida. Eo 


Chrysólitus, i, a. una pie- ' 


dra: qhreciosas.. ami) 

Cicer, eris,. n. el gen- 
basiadin 1 

Cilix 4. 1cl98 m. d de. G-. 
licia. c 

Cinis , eris, a. là ea: 

"Clavis f. 4a llave... 

Glimax acis', m. /a esjca- 
lera.descaracol. ....5 

Clunis, a. el anca, d nalga. 

Coccyx » ygis 5 am... el cu- 
cliilo. at^ 

Cohors; órtis, f. 
dron de á pie,. 

Colax j-acis ,:m. el. Jison- 
fero. 

Cullis- m. el cellado. 


el esqua- 


Nominum, 


Colusg4 Lr i 3 he is sek » 
rueca., à51 
Compos,otis, o. el. que pus- 


n'bdey d Héne.n | iband 
Connábium, i ii, nose casa- | 


2 


miento, | 
Gor; dis; n.:el. COPAzOfK. 
; Corax, acis, m. el cuervo. 
Corbis, a. e/ etsta Sledyim- 
«eres. - 


Cortex , icis,.. as oa cor- 


Feeddh Aa aci Enel 
Cos, tis, f. D: aguza- 
sta; ài 
Cussis ; ma delddÉa: 


«Coxéndix;icis, f,.el-256g. 


Cücumis, mis,.ael. eris, m. 

eL pepino, i «ohombroj. 

Cudo, Óuis, m. e Casque- 
tede CUEtO oii opi 

Capido, inis, a. Ja.cedicia. 

Custis, ó4is 3C, dd: fsgunt- 
da.: 

Cyclops , pis: ym. iuinligi- 
gante de un ojo. 


d. 


-Dama ,.2., a. el. amo, 
Dis, ditis, 0«.€05Q ricd. 


Dissértus, a,'um - cosa 


elogüenre, TUN 
Domus,i,. vel, üs. x 4 la 
casa. 
Dropax, acis, m../a tan- 


Indexi- 


gia; ungitento, 
Dax, cis ,,.c. Je guid» d 
capiian.: | 


Ensis , m. la. espada... 

.Epos , defectivo, a. el ver 
$0 heróico. 

Bryn, icis, m. un monte. 


-—- Y 
"n. 14 


Far , farris, n..el farro. 

Fascis, m. e/ haz. ; 

Fax,facis, f. Ja hacha para 
alumbrar. 

Febris , f. Jg calentura. 


Ficus, i, vel cfis , a. el hi-- 


«go, y por-una 'enferme- 
4d , 1e 
Fiix icis, f. 5 Jieleohais 
Follis, m. por el. Duell, y 
. s pelota de viento. 
i Forceps ; ju f. la.ie- 
su tiaza. i 
Forfex , icis, a. j^ Hixera. 
Eornax , acis, f. e/. horno. 
.Fornix, icis, m. e/ arco ; ó 
béveda. 
Frux, ugis, f.el fruto «en 
la tierra. 
Fur, ris, m. e ladron. 
Furfur, uris, m. e salva- 
do, ó catpa.- 
Fustis, m. /4 vara. 
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G 


Glis, : gliris, r m. d lire, 


animal. 


Grex , gregis , m- la ma- 


nada. 
Grossüs, i, a: la iretio cl [ 
ligo por madurar« iic 


Grus, uis, a. Ja: : grulla. | 


Grips, griphis, m. el. 3 
fo. 


yere 


Tialeés écis, n. SNR -Ha- 


lex, cis, ie el pred aren- 
quei. 
Hárpágo, gis vel gonis, 


"del navfo. 

Hepar, hégatis,; n« $i hb- 
gado. 

Hippo, Ónis; a. una ciu* 
dad. 

Hippámanes, defectivo, n. 
la ponznfia de egua. 

Humus, i; f. Ja tierra. | | 


. Hydrops , Ópis, m. /a hi- 


dropesía. ] 

Hywen, énis, m. cierta 
Aelilla ,' y el dior de-las 
bodas. ES 

Hystrix, icis, f. el puerco 
espin. 


ng: el garfio , 6 socer. 
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Íber, i, /. éris, m. e arg- 
gonés. HAB veEPt/ 
Icon, onis, Ja imágen. 
ldus, idüum , £. Jos iduy 
' del mes. v 


Jgnis, m. e fuego. 


- Imber, bris, m. la lluvia. 


mbrex, ieis, a. /a 1ejg. 
Yuipos, otis; o. cosa: que no 
puede. — | 
Innába, z, f. Ja mtuger 
por casar. 
Dops, Ópis, 0. cosa pobre. 


- Aatercus, utis, 0. cósa ^ de 


. entre cuero, y earne. 

Iter, itíneris, n. e? cami- 
")o. 5 

Jubar, aris, n. el resplan- 
dor. 


Jüvenisy o; jdpep, 70 
.L 


Lacus, 0$, m. el lago, 6 
lacuna. "a 

Lagópus;'odis, f. una yer- 
ba, y ave. 

Lapis, dis, m.-7a piedra: 

Latj^ariS, m. &/ hogar. 

Larix, icis, a. ung especie 
de pino. —Ü 

Laser, etis, n. e] menjus, 


yerba. 


Nominum ' 
Lavet, eris, f, 27 berro, — 
Lepus, óris, m. 7a liebre. 


Lex, legis, f. Ja Jy. 
Lichen, énis, m. e etm- 
peyne. —— ria 
Lien,:énis; m. el Pazo, 
Ligo, ónis, m. el- haxa- 
don. YS | 
Ligur, ve] Ligus, uris, m. 

el genovés. 
Linter, tris; a. ura Darca, 
Lis, litis, f. el pleyto. 


Lócuples ;' étis';' o. cojg- 


ricg. ^ 


^ y 
DIU (3 


Magnes, étis; m. /2 pie- 
dra iman.. | 
Manus, tis, f. la mano, 6 
exéreitó. ^ e à; 
Margo , "inis; a. /a már- 
"gen. ,el : Qao 
Mas , 


* cho. : 


Mastix ; igis'; f. e/ azote. 


Melisphylüm; ij n; e ;o- 
rongil, ^ wee : 
Melos ,. defect; n. da me- 
lodía, | 
Memor ; oris jo. e/ que 
fe acuerda. m 
Merces, édis , f. el jor- 
nal. ! pem 


- - Yd 


maris, m. e ma- 


*» 


! 


Index. ^ 
Merídies; ei, m. el medios 


dia. $B4509 

Mos, moris,.m. ls datum 
bre. - 

Mugil; ve/ ;Mágilis , lis; 
m. e! mujol, pe 

Mus, muris, m. el raion, 


N » 


Nar, naris, m. ae n. un 
rio. 


Narbo; bris , 3. una ció: 
dad. 

Natrix , ici$', m. culebra 
del agua. 


Nectar, aris; n: bebida dé 
dioses. 


 Nefas, indeelin. à. lo ilí- 


cito. 
Nesis , idis , f und islá. 
Nax, ucis ; f. e/ nogal. 
Njctícorax, acis, m. 7a le- 
cluza. | 


Obex, icis,'a. el estorbo. - 

Obses, idis, m. el rehien. 

.Oleáster , oleástri , m. el 
acebuclie. , 

Onyx, ychis, a;, la piedra 
cornerina. 

Orbis, m. Ja redondez. 

Ordo, inis, m. e/ órden. 
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Orion, Ónis, m. uf hombre, 
y estrella. TED. 

Oryx , igis , t la- abf 
Wien, ó el rebezo... 

Os, oris, n. la, boca. 

Os, ossis, n. e] hueso. - 

Othrys, m. un «monte» 


P- : 


Palámbes, 1s;-2. la pae 
ma orcaz. ^ 00000 
Pánaces, indeclin. n. una 

yerba saludable. . | 
Panax; acis, m. Jo mismo. 
Panis, m.-e/ pan. 
Papáver, eris, n. 
midera. 
Par, páris, 0. ' cosa: igual; 
vy por un parcus $ 
Paries, és, m. /a ja 
Partis üs, m.: el:parto-:- 
Pecten, inis, m. e] peyne. 
Pecus, udis, £. una pr 
de ganado. 
Pélagns y j, d.oel Piélago: 
Pelvis, f. /a vacía. 
Peous; ds, a. /a provi- 
ibn. | 
Pes, pedis, m. e] pie. 
Phálang, gis, f. el. esqua 
dron de á pie. S 
Phasélus, i, a. tif — 
pequefin, 
E picis, f. /a qe 


EY 


a ao 


? 
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Phoenix , 
Fenix. T 
Phylax; acis, m. Ja guar- 
dais ox ciossnoit 
Piper,-eris, n. 7a pimien- 
fa. s à o 
Piscis m: e pez; 000 
Plus, uris, n. plur. o. por 
mas, à muchos. 
Pollux , ácis, m. un hijo 
"de Jüpiter. Ta tied 
Pórticus, is, f..]a lonja, d 
-Asoportal. 22: 8d 
Portus, fs, m. el puerto, 
Postis; m..e] basiidor de 
la puerta, la jamba..: 
Przcox, ocis, 6; cosa tem- 
prana. s 
Prex,. cis;- f. 2] ruégo,.- ^ 
Procélla; z; f. Ja Tempes- 
duds si m £5ija 
Proféstus; a, um , 0: cora 
"de entre semana. | 
Prófagus; i, m. el fupi- 
1ivo, ji 
Prónepos, ótis, m. el Pis 
nieto. i3 
Pronéptis, f.:Ja birnieta. : 
Prónuba;z, f. /a madrina 
de la toda... Pisa q 
Propágo, ihis, f, Ja vid; 
dercendencia. : 
Proserpína, z, f. una dio 
5a. | 
Protétvus; i, m. el cabe 


e$ 


Nominum 


— udo con: desvergüenza: 
Pulvis, eris, a, el polvo. - 


Pumex; icis,:a.: Ja piedra. 


esponja. RI 


P, 1 
à sio tust 


Pus, , podos; fn.|e] pies i 


fr 


Quadríga , 2, f. e/ coche 
de quairo caballos. 
Quercus, às; Ba encinai 
Questus, às, m. /a queja. 
Quiris, itis, mi: e/-romano; 


m R- ! 


Ravis, £..J2 .rorquera. - 
Ren, énis, m. e/ rison. 
Restis , f. /. sopa. A 
Robur, óris, n. e/ roble, 
Rubus; i, à. /a:zarza. 
Rudens;: tis,; m: amaro 
ma del navío ;: 5 
Rumex, icis, a. /a. romaza 


yer£a. 
! S 


Salix, icis;-f.. e/ sauce. 
Samnis, | dis; ,.- m. e/ d 
Samnicia.- 5. - » 
Sárdonyx , ychis ,. a. una 
piedra. prectosa. 
Scrobs , obis ,.:a;.-el. hoyo. 
Secüris, f£. sepür.j:ó hacha 
de corlar. : 


: ^x 
2 Fav) TrkiE 
iQ. à 432 13 Yr 


| 
; 


| 


n4 "-— E 


-. Index. Iovi 
Talpa; 2, aA- el:to. 0. SODU 


Sentis, m. la espinas. 
Seps., , Sepis ,! m.-una»fer- 
piente s por el.seto, f. 
Siler, eris, n. Ja mimbrerd. 
Silex , icis 29. «e peder- 
nal. 

Síndon,. onis, " la. sábana. 

Siser, eris, m. n. la raiz 
de la chirivía. Y 

Sitis, f. Jared; - 

Smilax ;:acis jf. el. texo, 
especie de .yedra. 

Solox, ocis, f../a: Tana. bas- 

clgatus vs eto 

Spadix, icis, m. "t racimo 
de diisilero i I 

Specus, s, a, Ja cueva. 

Splen, énis, m. e] azo. 

Siirps, tirpis, a. E plantas 
por el linage , f 

Strigilis / f. /a almohaza. 

Storax, acis, m. el esto- 
raque. 

Suber, eris, n. ei alcorno- 
que, árbol. 

Suppéllex, ctilis, f. plur. 
n. Ja alhaja. 

Supplex, icis, o. cosa hu- 
milde. 

Sus , suis , el puerco, c & 


T 


Tálio, onis, f. /z pena del 
tanto por 1anio. 


ROS 


DN J 


— 


EU - Za T 2 


got 

Tempe , indeclinable.,- n. 
; lugares. amenos, de: Te- 
salia. 

'Thorax, ácis, m. d juo, 
0 coraza. 

Tibicen, inis, m. el mási- 
co de flauta. : 

Tomex, icis, f..la. tomizd. 

Torques, is, a. e] DNI 

Torris. m. el 2zon. ^ 

TTradux , ucis ,-a. e mu- 
&ron. - 

Tribus, üs, f. el tsiog 
barrio. 


; Tripácria, a, f. Sicilia. 
JTros, ois, m. el zroyano. 
"Tuber, eris, n. Ja hincha- 


zon. 

Turbo, inis, m. el torbelli- 
no y peonza. 

Turtur; uris, m. Ja tór- 
tola. 

Tussis, f. la tos. 


y 


- 


Vannus, i, f. Ja zaranda. 


Varix, icis , a. /a vena 


gruesa. 
Vas, vasis, n. el varo. 
Vas, vadis, m. el fiador. 
Vates, is, c. el adivinoc. 
Über, eris, o. cosa fertils 
por el pecho , n; 
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s escarpin | 
Vectis ;: m. e cerrojo', d 
barra. Di 
Venéfica ,'z , f. la hechi- 
- €era. 
Vépres, is, m. /a expina. 
Ver, eris, n.Ja primavera, 
|... Metbet ,.éris ,: n. e] azote. 
Vermis, m. e/ gusano. 
Verres; is, el berraco., 
Vertü, indecl. n. el asador.: 
Vervex, ecis, m. e car- 
ZEPOVA is, 1 giri 


T— TE. Enancl cal "EM 


Nominum Iüdex, 
Udo, ónisj: m. e peal , 6 


Vetus; eris, 


cardenal... 
Virus, ij n. / ponzofia. 


Vis, - defect. fj jg fuerza, 


Unguis, m. Ja ufa... 
Volvox,ocis,:m..c gusa- 
no revolton, . : 
Vomis, /. Vomet; etis, m, 

la reja del arado. uc 
Uter, utris, m. /a odre. 

ulgus; ij. m. 4. n.:e/ gu[- 
80. de la. gente... ; 
Vultur, uris, e buytre, m. 


1|... No $e pone Tadice de los verbos, porno páre- 
Cer necesario, como el de los Nombres ,. que es: para 
los principiantes; y. tambien por evitar prolixidad, 


^EINIS, 


0. cosa vieja. 
Vibex, icis, f. /z roncha, 6 
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